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Ушбу монография узбек халк,и тафаккури, дунёв^раши, ижтимоий 

муносабатларини узида ифодалаган маънавий хазинаси -  бутунжах,он номод- 
дий маданий мероси дисобланган аския суз санъатини урганишга, уни илмий 
тах,лил этишга каратилган узбек тилшунослигидаги илк асар ^исобланади. 
Унда аския матни лингвостилистикаси, узбекона суз уйинларининг усул ва 
воситалари ёрктилади, узбек суз санъатининг лингвистик табиати х,амда 
аскиячилар нуткининг узига хос хусусиятлари таджик; этилади. Бу жих,атдан 
монография узбек тилшунослиги, матншунослиги, у слу б ш у н о ели к, 
прагмалингвистика, нутк; маданияти *амда узбек халк; огзаки ижоди 
фанларининг .маьлум бир бушликдарини тулдиришга хизмат к,илади.

Ундан тил ва адабиёт илми билан шугулланувчи тадкицотчилар, одий 
укув юрти талабалари, она тили ва адабиёти х,амда санъагшунослик фани 
ук^тувчилари, умуман, аскиячи, к,изик;чи, санъаткор ва шу сох,ага к,изик,увчи 
кишилар фойдаланишлари мумкин.
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The m onograph is the first attem pt to research and do the scientific analysis of 
the recognized as an mtangible cultural heritage o f hum anity askiya art -  aesthet­
ic treasure, w hich expresses mentality, world view and social relations of Uzbek 
people. The work investigates the linguo-styhstics o f the askiya text, m ethods and 
techniques o f Uzbek witty plays on words, the linguistic characteristics o f Uzbek 
verbal art and peculiarities of asbya m asters’ style o f speech. In this regard the 
m onograph will contribute to the fields o f Uzbek linguistics, textology, stylistics, 
pragma-linguistics, culture of speech and Uzbek verbal folk art.

The work can be used by the Uzbek language and literature researchers, stu­
dents o f higher educational institutions, teachers o f the Uzbek language and liter­
ature and teachers o f art, as well as by askiya perform ers, jokers and all those who 
are interested in the sphere.
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КИРИШ

Мустациллик, умуман, халк; цадриятларига, хусусан, 
халк; огзаки ижодига булган муносабатда кескин ижобий  
узгариш ясади. Президентимиз Ислом Каримовнинг 
"Узбекистон буюк келажак сари” асаридаги "Мустак;ил 
Узбекистонни ривожлантиришнинг маънавий-ахлок;ий 
негизлари” деб аталган булимда: "Узбекистонни янгилаш 
ва ривожлантиришнинг йули туртта асосий негизга 
асосланади”, -  дейилган. "Бу негизлар:

-ум ум инсоний к;адриятларга содик;лик;
-  халк;имизнинг маънавий меросини мустах,камлаш ва 

ривожлантириш;
-  инсоннингуз имкониятларини эркин намоён цилиши;
-  ватанпарварлик” -  деб белгилаб куйилган1.
Юк;орида кайд этилган турт негизнинг х,ар

бири ё бевосита, ё бавосита халк; огзаки ижоди, 
аждодларимизнинг бизга цолдирган маънавий бойлигини 
эъзозлаш, миллатимиз гурурини химоя к;илишдек олий 
туйгулар билан богланади. ХаКик;атан хам, умуминсоний  
кдцриятларга содик;лик, аввало, миллий цадриятларга 
садок;ат мезони билан улчанади. Зеро, уз кадрини билмаган 
фарзанд узганинг к;адрига етмайди. Халк;имиз огзаки 
ижодидаги асарларда эса айнан ана шу гоя уз ифодасини 
топган булади.

Бугунги кунга к;адар узбек тил шунослигида жуда куплаб 
масалалар атрофлича, чук;ур тахлил к;илинган ва хозир хдм 
уларни урганиш давом этмокда. Хусусан, кейинги йилларда 
стилистика масалалари2, бадиий ва сузлашув нутк;и

' И с л о м  К а р и м о в .  Узбекистон келажаги буюк давлат. Тошкент:
Узбекистон, 1992.
2 Ш о м а к с у д о в А. Узбек тили стилистикаси. f—II кисмлар.
Тошкент, 1974; Кунгуров Р. Узбек тили стилистикасидан очерклар.
Самарканд. 1975; Шу муаллиф. Узбек тилининг тасвирий восигалари.
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стилистикаси3, нутк; маданияти4 х,амда прагмалингвистика 
масалаларига алокдцор бир к;анча илмий ишлар5 юзага 
келди. Шунингдек, услубий воситаларни махсус таджик; 
этишга багишланган айрим тадк;ик;отлар6 к;аторида 
сатира ва юмор масалаларини урганишга х,ам алох,ида 
эътибор к;аратилганлиги7 дик;к;атга сазовор. Бирок; рус

Тошкент: Фаи, 1977; Ш о м а к с у д о в А., Р а с у л о в И.. К У н- 
г у р о в  Р . , Р у с т а м о в  X,. Узбек тили сгилистикаси. Тошкент: Укщувчи, 1983; 
Х а л и л о в а  М. Узбек тили стилистикаси асослари. Фаргона, Фаргона 
нашриёти, 2011.
3 К У ч к о р т  о е в И. Балиий нутк стилистикаси. Тошкент; 
Фан, 1975; К и л и ч е в Э. Бпдиий тасвирншн лексик 
воситалари. Тошкент; Фан, 1982; Д о н и ё р о в X., Й у л д о- 
ш е в Б Адабий гил ва бадиий стиль. Тошкент; Фан, 1998; А б д у л л а ­
е в  а Л. Лексическая стилистика узбекской художественной литературы. 
Ташкент; Фан, 1979; Й у л д о ш е в Б .  Бадиий нутк стилистикаси. Самарканд. 
1982; У м р к у л о в Б. Лексические особенности современной поэтической 
речи: Автореф. дис ... кацд. филол. наук. Ташкент, 1983; Ш а м с и д д и н о в Х .  
Термини в художественной речи: Автореф. дис... канд. филол. наук. Ташкент. 
1984; Б а к и е в а  Г. Лингвистические основы анализа художественного текста: 
Автореф. дис... д-ра филол. наук. Ташкент. 1993; К а р и м о в С. Узбек тили- 
нинг бадиий услуби: Филол. фан. док дисс... автореф. Тошкент. 1993. u
4И б р а г и м о в  С.Нуткмаданиятигаоидмасалалар.Тошкент: 1973 ;У рин бо- 
ев Б , Со лиев  А. 11отикликмах,орати. Тошкент: Фан, 1984;К ,унгуров Р.,Бег- 
м а т о в  Э„ Т о ж и е в Ё. Нутк маданияти ва услубият асослари. Тошкент: 
Укитувчи, 1992; М у со  е в А. Узбек сузлашув нутциуслубида гал булаклари 
тартиби. Филол.фан. номз. дисс... автореф., Тошкент, 2000.
5 Х, а к и М 0 В  М. Узбек миллий матнининг синтагматик ва прагматик 
хусусиятлари: Филол. фан. номз. дис.... Тошкент, 1994; Т о х и р о в  3. 
Узбек тилида прагматик семаларнинг хосил булиши ва уларда субьектив 
муносабатнинг юзага чикиши: Филол. фан. номз. дисс... Тошкент, 
1994; Р а х, и м о в У. Узбек тилида юкламалар пресуппозицияси: 
Филол. фан. номз. дисс... автореф. Самарканд, 1994; С а ф а ­
р о в  Ш. Прагмалингвистика. Тошкент. 2008; X а к и м 0 в М. Узбек 
прагмалингвистикаси асослари. Тошкент: Академнашр, 2013.
6 М а м а ж о н о в А., М а х, м у д о в У. Услубий воситалар. Фаргона: 
Фаргона, 1996; К У н г у р о в Р .  Узбек тилининг тасвирий воситалари. 
Тошкент, 1977; М и р т  о ж  и е в М. Узбек i илвда полисемия. Тошкент: 
Фан, 1975; А б д у л л а е в А. Узбек тилида экспрессивлик ифодалашнинг 
синтактик усули. Тошкент: Фан, 1983.
7 Р а з з о к о в X,. Узбек халк огзаки ижодида сатира ва юмор (Фаргона 
материаллари асосида). Тошкент: Фан, 1965; М у х , а м м а д и е в Р .  
(тупловчи) Узбек халк огзаки ижоди. Куп жилдлик: Аския. Тошкент, 
1970; М и р т о ж  и е j  М., Т о и р о в 3. Ирония ва унта ёндош 
ходисалар. Узбек тили ^сгилистикаси масалалари. Тошкент, 1975; 
А б д у р а х м о н о в  Ш. Узбек адабий нуткида кулгу Kystaiy вчи лисоний 
воситалар. Филол. фан. номз. дисс... автореф. Тошкент 1997; И б р а г и -
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тилшунослигида етарлича урганилган суз уйинлари [ыгра 
словь, каламбур)8 узбек тилшунослигида х,али-х,амон 
урганилмаганлиги, айник;са, узбек миллий жанри, суз 
санъати гултожи х,исобланган аскияни урганишга дойр  
айрим ишлар мавжуд булишига к;арамай, аския матнларини 
лингвостилистика ва лингвистик прагматиканинг 
тадкик;от объекти сифатида урганиш эътибордан четда 
к;олиб бораётганлигини таъкидлаш зарур.

Буюк немис тилшуноси В.Гумбольдт х,ар бир тилда тил 
эгаларининг дунёк;араши акс этиши, халк; рух,и ва тили 
уртасидаги муносбат узаро зич богланганлиги, уларни 
айро тасаввур к;илиб булмаслигини, тил халк;нинг рух,и,

м о в а Э. Узбек тилида ирония ва ироник мазмун ифодалаш усул ва 
воситалари. Филол. фан. номз. дисс... автореф.. Тошкент, 2001. 
" Б о л д а р е в а  Е. Ф. Языковая игра как форма выражения эмо­
ций. Автореф. дисс... канд. филол. наук. Волгоград: гос. пед. 
ун-т, 2002 г.; Г р и д и н а Т. Я Языковая игра: стереотипы и 
творчества. Екатеринбург: Из-во Уральского ГПИ, 1996 г. 215 с.; К о н о - 
валова О.Ю .Лингвостилистическиеособенностииграсловвсовременноман- 
гийском языке. Автореф. дисс... канд. филол. наук. М.: Изд-воМГУ, 2001 г. 22 с.; 
РозановаН . И. Языковая игра//Русскаяразговорная речь: Фонетика, морфоло­
гия, лексика, жест/Отв.ред.Е. А. Земскае. М. : Наука, 1983 г. С. 172-207.Д а н н и ­
к о в  В. 3. Русский каламбур: 1200 каламбуров, старых и соврименных: Анто­
логия. Tenafly (NV): Hermitage. 1995 г. 201 с.; С а н н и к о в В. 3. Русский язык 
в зеркале языковой игры. М.: Языки славян, культуры, 2002 г. 547 с.; С а н ­
н и к о в  В. 3. Каламбур как семантический фономен // Вопросы языкозна­
ния. 1995. №3. С. 36-69.; С о л г а н и к Г. Я. Стилистика текста. М.: Флин­
та: Наука, 2003 г. 253 с.; Т е р е щ е н к о в а А. А. Лингвосемиотическая 
природа каламбур // Стилистический анализ художественного текста: Меж- 
вуз. Сб. Науч. Тр. 1 Редкое.: Л.И.Никольскоя и.др. Смоленск: Изд-во СГПИ, 
1988 г. С. 87-97.; T р и п о л ъ с к а я  Т. Д. Эмотивно-оценогний дискурс: кони- 
тивные и прагматические аспекты. Новосбирск: Изд-во НГПУ, 1999 г. 165 с.; 
Ш а ш у р и н а Е. Ю. Особенности функционирования игры слов в разных 
видах текстов // сб. науч. Трудов МПИИЯ им. М.Тореза. Вып.29. "Комму­
никативные единици и система языка” . М.: Изд-во МПИИЯ, 1986. С. 133— 
144.; III е й г а л С. И. Семотика политеческого дискурса. М.: Гнозис, 2000 г. 
324 с.; Я к и л и н к о Н. В. Каламбур как лингвостилистический приём в 
англиском языке и пути воссаздание в переводе -  Автореф. дисс... канд. 
филол. нау к. Киев. 1984 г. 26 с.; Игра слов в политеческом дискурсе. Лохо- 
ва, Светлана Константиновна. Авт. канд. наук. Москва. 2007; В о р о н и -
ч е в О. Е. Каламбур как фономен русской экспрессивной речи. Авт. док. 
филол. наук. Москва, 2014.; Б а р а н о в К С. Языковае игра в немецкоя- 
зычниых рекламных текстах Авт. канд. филол. наук. Москва, 2011. С.26.
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халк;нинг рух,и эса унинг тили эканини, тилларнинг хилма- 
хиллиги фак;ат товушларнинг хилма-хиллиги эмас, балки 
х,ар бир миллатдаги дунёни куришнинг фарк;лилиги 
натижаси эканини таъкидлайди9.

Шу маънода халцимиз орасида узаро алоща аралашувда, 
кундалик х,аётда, утиришларда, туй-томошаларда, 
турли сайл ва байрамларда асрлар давомида ижро 
этиб келинаётган, узбек халк;ининг миллий ментал 
хусусиятларини х,амда тилининг узига хослигини узида  
х,ар томонлама намоён этувчи миллий суз санъати -  аския 
матнининг лингвостилистик тадк;ик;ини кенг куламда олиб 
бориш, суз уйинларини узбек тили материаллари асосида 
махсус урганиш тилшунослик, адабиётшунослик ва бошк;а 
бир катор фанлар учун х,ам мух,им ах,амият касб этади.

Зеро,букабиузбекмиллийсузсанъатиниоммалаш тириш  
х,амда уни атрофлича урганиш ишлари мамлакатимизда 
давлат сиёсати даражасига кутарилган булиб, Узбекистон 
Республикаси Конституциясининг 49-моддасида х,ам 
алох,ида мустах,камлаб куйилди. Шу асосда юртимиздаги 
тарихий обидалар, номоддий маданий меросни асраб- 
авайлашга алох,ида эътибор к;аратилиб, Президентимиз 
Ислом Каримов рах,намолигида миллий к;адриятларимизни 
тиклаш, илм-фан ва санъатни ривожлантириш борасида 
жуда катта хджмдаги ишлар амалга оширилди. Дастлаб 
"Маданий мерос объектларини мух,офаза к;илиш ва улардан 
фойдаланиш тугрисида”ги Узбекистон Республикасининг 
К^онуни к;абул килинди. Кейинчалик Узбекистон 
Республикаси Вазирлар Мах,камасининг 2010 йил 7 
октябрдаги 222-сонли к;арори билан тасдик;ланган 2010­
2020 йилларда номоддий маданий мерос объектларини 
мухрфаза к;илиш, асраш, таргиб к;илиш ва улардан 
фойдаланиш Давлат дастурих,амда 2011 йил 23 февралдаги 
"Номоддий маданий мерос мух,офазасига оид норматив 
хужжатларни тасдик^аш тугрисида”ги карорлари сохд

9 Каранг: Гумбольдт В. Избранные труды по языкознанию. М., 1984. 
С. 50-54.
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истик;болида янги уфк^арни очиб берди. Юцоридаги 
дастурда “Номоддий маданий меросни илмий жихдтдан 
урганиш ва тадк;икот ишларини ташкил этиш ” асосий 
йуналишлардан бири сифатида белгилаб куйилганлиги 
мутахассислар олдига аскияни илмий жихатдан урганиш, 
унинг узига хослигини ёритиш хамда огзаки ва ёзма нутк; 
матнининг ифода имкониятларини хар томонлама очиб 
бериш вазифасини куйди. Шу тарифа мамлакатимизда 
"халк; огзаки ижоди”, "осори-атик;алар” "маънавий 
мерос", "маданий бойликлар”, "номоддий маданий мерос" 
маънавиятнинг асосий мезонига айлантирилди10.

Бугунги кунда Маргилонда Мамасидик, Шераев 
ра^барлигида, Ку^онда Акромжон Анваров бошчилигида, 
Андижон вилоятининг Хонобод шахрида Мухиддин 
Султонов, Наманган вилоятининг Норин туманида 
Гофуржон Мирзаев рахбарлигида аскиячилик мактаблари 
фаолият юритмокда. Шулардан Неъматжон Тошматов 
"Шухрат” медали, Абдулхай Махсум Цозоков, Гуломжон 
Рузибоев, Хотамжон Х,акимжоновлар Узбекистонда хизмат 
курсатган маданият ходими, Хасанбой Султонов, Рустам 
Хамроцулов, Журахон Пулатов, Мамасидик; Шераевлар 
Узбекистонда хизмат курсатган артист унвони билан 
таадирланганлар.

Аскиянинг халк;аро умумэътироф этилганлиги, яъни 
2014 йил 27 ноябрь куни ЮНЕСКО бош к;ароргохида 
утказилган Номоддий маданий мерос кумитасининг 
9-сессиясида аския инсониятнинг номоддий маданий 
мероси сифатида ЮНЕСКОнинг Репрезентатив руйхатига 
киритилганлиги11 хам мазкур суз санъатининг нафак;ат 
Узбекистонда урганилишига туртки булди, балки ушбу 
во^еа бутун дунё интернет сайтлари12 оркали хорижий

10 К  а г i m о v I. A. Yuksak ma'naviyat -  yetmilmas kuch. Toshkent: M a’navi- 
yat, 2008.
11 n r T p : , , 'fvm v.LN i'S C 0 .0 R < ..

12 h t tn r  /lvvitler.com/: www.v outube a im : littn ■ wwv\.faicbook.com : vvww. 
thefredibrary.eom/:vvww.eng.24.kg/: www.doovi.coin/: h ttp s : //prcscrvati on- 
loumev.worilnress.com/; www.nronaruco.ru/.vvw w .ichcap.org/; www.interna-

http://www.v
http://www.doovi.coin/
http://www.nronaruco.ru/.vvww.ichcap.org/
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мамлакатлар мутахассисларининг аскияга нисбатан 
к;изикишини оширди.

Юк;оридагилардан келиб чин;иб, айтиш мумкинки, 
Узбекистон илмий жамоатчилиги олдида амалга 
оширилиши зарур булган долзарб вазифалардан бири -  
"маънавий меросни к;айта тиклаш, маданий меросимизга 
эх,тиёткорлик билан муносабатда булиш, ноёб тарихий 
ёдгорликларни сак;лаш...”13, "маънавий меросимизни  
мустах,камлаш ва ривожлантириш''14, "номоддий маданий 
меросни илмий жих,атдан урганиш ва тад^ик;от ишларини 
ташкил этиш ”15дан иборат булиб к;олди.

tionalhaiid.org/; wwvv.mterfax.ru/world/40995 1; mvw.cYark.org/Ancient-Merv; 
www.news.ti; www.voutube.com/; wwvy.theireelibrarv.coin/; v> vvw.unesco.k//' 
иev rii/ unesco/nevvs J >\2:
13 К a p и м о в И. А. Узбекисгоннинг уз истиклол ва тараккиёт йули. 
Тошкент; Узбекистон, 1992. 20-бет.
14 К а р и м о в И. А. Курсатилган асар. 65-бет.
15 Вазирлар Махдамасининг 2010 йил 7 октябрдаги 222-сон карорига 
1-ИЛОВА. 2010-2020 йилларда номоддий маданий мерос объектларини 
мухофаза килиш, асраш, таргиб килиш ва улардан фойдаланиш Давлат дас- 
тури. 2-боб. 4-13-бандлар.

http://www.voutube.com/
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1-БОБ. АСК И Я . У Н И Н Г ТА РИ ХИ Й  ТАК О М И Л И  
Х А М Д А  У РГАН И Л И Ш И

1.1. А ския ва унинг узига хос хусусиятлари

Асрлар давомида халк,имиз заковатини узида намоён 
этиб келаётган узбек миллий суз санъати -  аския 
узбекларнинг "дунёда борлигини курсатадиган оинаи 
жа^они” ^исобланади.

"Зеро, "Элликтурт к;иротли "Терешкова" бриллиантидай 
>̂ ар к;иррасида етти ранг офтоб товланиб турган халк;имиз 
ижоди энига, буйига, юксаклигига, чунк;ирлигига, унгига, 
чапига унча-мунча кишининг зех,ни етмайдиган даражада 
бойдир’’16.

Кулги кузтатувчи суз ва к;очиримлар, х,озиржавоблик ва 
закийликни намоён этувчи диалогик ёки полилогик бах,с, 
суз уйинлари ва х,азил-мутойибага асосланган х,амда юз 
йиллар мобайнида хдётий тажрибалар негизида яратилган 
аския ва пайровлар кенг халк; оммасининг х,аёти, мех,нат 
ва кураши, узаро муносабатлари, этик ва эстетик х,амда 
фалсафий царашларини акс эттирувчи энг оммавий жанр 
х;исобланади. Сатира-юмор асосига курилган аския инсон 
тафаккурининг х,озиржавоблиги, зе^ни уткирлиги, ак;л- 
идрок ва донолигини билдиради, унинг негизида суз 
уйинлари, к;очирик;лар, чандишлар, киноялар, муболагалар 
ётадиМ ския фикрлаш мусобацасидан иборат суз санъати 
х^мдир17̂  Illy жих,атдан аския фак;ат халк;имизгагина

16 F. F у л о м. Танланган асарлар. Тошкент, 2012.
17 ^збек халк ижоди. Кун жилдлик. Аския (Тупловчи ва нашрга тайёрловчи
Р. Мухаммадиев). Т.: Гафур Гулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,
1970. 5-бет.
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хослиги билан ажралиб туради. У туй-йигинларда, 
чойхоналарда, сайлларда икки томоннинг сузамоллик 
беллашуви сифатида шаклланиб келган.
'('"Аския" аслида арабча суз булиб, Мухаммад Гиёсиддин 

ибн Жалолиддин тузган лугатда (Навал Кушур нашри, 
Лаках,нав, 1889 й., 24-6.) "азкиё" деб ёзилган ва пок зех,нли, 
тиник; зе^нга эга деган таъриф берилган."/
<1."Аския" сузи, "Узбек тилининг изохли лугати”да 

белгиланганидек, "зийрак, ак;лли, зехнли, к;обилиятли" 
маъноларини ифодаловчи закий сузининг куплик шакли 
(азкиё)дир) Азкиё сузи эса даврлар утиши билан фонетик 
жихдтдан узгариб, аския куринишига келган. Уз асл 
маъносини (зийраклар, закийлар) мумтоз адабиётимизда 
сак;лаган хрлда, хозирги узбек тилида миллий огзаки ижод 
жанри номи сифатида кулланмок;да: Аския -  узбек халк; 
огзаки ижодининг бир жанри булиб, унда суз уйинига, 
к;очирик;ларга асосланган холда икки ёки ундан ортик; 
киши ёки тарафлар мусобак;алашади. Аския, одатда, туй- 
томоша, сайл, зиёфат каби йигинларда утказилади18.

Закий, закийтабъ, зукко, зако, заковат каби сузлар 
ак/1ли, зецнли, зийрак, фаросатли, нур сонувчи, ак/iu дониш, 
нозик табиат, цобилият, истеъдод, салощят, лаёцат, 
талант маъноларни ифодалайди19.

Аския ва пайров бадиий ижоднинг к;айси тур ва 
жанрига мансуб эканлиги мунозарали. Аскияни урганган 
олим Р.Мухамадиев хам буни дадил курсатиб бермайди.! 
Х,ак;ик;атдан хам, аския к;адим узбек томоша санъатининг^ 
алохида бир шакли, узбек халк; огзаки ижодининг узига 
хос характер, хусусиятларига эга булган сатира, юморга 
оид жанрдир. У уз табиати билан боцща тур ва жанрлардан 
фарк; кдлади.

Аския-пайровлар лирик-драматик тур элементларини 
узида мужассамлаштирган, адабий ижоднинг хамма тур 
ва жанрларига баробар иштирок эта оладиган жанр булиб,

18 Узбек тилининг ичохли лугати. 5 жилдли. Тошкент: Узбекистан миллий
энциклопедияси, 2006. 106-бет.
19 “ Гиёс ул-лугат” , 334-373-бетлар.
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халк; огзаки ижодининг эпик турига хос сатира, юморга 
кщин туради20.

^Зарафшон, Капщадарё ва Сурхон водийсида 
суханпардозларнинг тортишувлари "аксия" деб х,ам 
юритилади.) Аския дегани -  бу тескари гапириб ёки 
"рак;иб”ининг ак;лий "хужуми”ни хрзиржавоблик билан 
кайтариб, узи "хужум”га утиш демакдир. "Аскиями" 
"аксиями” -  иккала х,олда х^м икки ёки ундан зиёд киши 
ёки гурух,нинг халк йигинлари (сайл, туй), мех,монхона 
ва чойхоналарда маълум мавзу буйича бадиий суз уйини 
куринишидаги тортишуви хисобланади21. j

Х,ар бир халкда х,ам хдзил-мутойиба, айтишув, аския 
бор. Лекин узбек аскияси бопща халк;ларнинг оддий 
х^зил-мутойибасидан тубдан фарк; килади: аския санъат 
даражасига кутарила олган ва тан олинган.

Аския жах,ондаги биронта халк орзаки ижодида 
учрамайдиган, суздан суз х,осил килиш, суз жилосидан 
тулик фойдаланиш, суз уйинига асосланган жанрдир. 
Бопща халк;ларда бу жанрнинг учрамаслигини эса, асосан, 
узбек тилининг ифода имкониятлари бойлиги х,амда 
халк;имизнинг мутойибага мойил менталитета билан 
изох^лаш мак;садга мувофивдир. Хусусан, макол, топишмок, 
эртак, кушик, достон жанрлари жах,он халклари ижодида 
айнан ёки бир оз узгарган хдлда учрайди, аммо олимлар 
шу кунгача аскиянинг бопща халк;ларда мавжудлигини 
аник;ламаганлар. Тугри, баъзан латифаларда аскияга 
ухшаш вазиятлар учраши мумкин (пешка ходит е 2-е 4; он 
ходит едва, едва -  шахмат уйинидаги энг кичик сипох, е 2 
хонасидан е 4 га юради, биз назарда тутган одам эса зурга- 
зурга юради). Аммо муайян хусусиятларга эга алох,ида 
жанр сифатида учрамайди22. Шу сабаб тилимиз бой. Х,еч 
бир бопща тилда булмаган шаклдош сузлар санъати тукщ

20 Р а з з о  к о в X. Узбек халк огзаки ижодида сатира ва юмор (Фаргона 
материаллари асосида). Тошкент: Фан, 1965. 116-117-бетлар.
21К о д и р о в  М. Узбек халк томоша санъати. Тошкент: Укитувчи, 1981. 
105-бет.
22 Узбек халк огзаки ижоди. http://e-adabivot.uyAitoblar/qollanmalar

http://e-adabivot.uyAitoblar/qollanmalar
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узбек тилида бор. Х,еч бир халвда йук; аския, суз уйини 
бизда мавжуд23.

В.Г.Белинский тугри таъкидлаганидек: "Халк;нинг 
фикрлаш ва х,ис этиш тарзида х,ам миллий хусусият 
намоён булиши керак". Шу боис, айтиш мумкинки, 
аския узбек тилининг бетакрорлиги, жозибадорлиги ва 
ифода имкониятларини намоён этувчи, тилимизнинг 
ва халк;имизнинг табиатан суз уйинига мойил 
менталитетини акс эттирувчи нутк; куриниши ёки миллий 
тил механизмидир.

Аскиячиликда х,ажвнинг бадихдгуйлик асосида 
купчилик иштирокида ва мусобак;а куринишида жонли 
ташкил этилиши х,ам миллий узига хослик касб этади. 
У жуда катта хдётий тажриба, билим ва ижодкорликни, 
фаросат, алк;-идрок, зийраклик билан фах,млаш, саволларга 
уринли, муносиб жавоб беришни талаб кдладиган 
Сузамоллик беллашувидир24.

^Сузамоллик ва к;очирикларга мойиллик узбек халк;ига 
хослиги х,ак;ида Л.Бать "Унутилмас учрашувлар" китобида 
шундай ёзади: "Узбек поэзияси х,икматли маъноларга 
бойлиги, яширин фикр сех,ри билан ажралиб туради. 
Сузамоллик узбекларга хос хусусиятлардан биридир". I

Турли халк; вакиллари узбек аскиябозларйнинг 
санъатига, бу жанрнинг бетакрор ифода шакли, экспромт, 
ижрочилик хусусияти ва бопща антик;а жих,атларига 
лол к;олганликлари х,ак;ида маълумотлар кам эмас.Йэуюк 
рус олими -  этнографи, Урта Осиё халк;лари х,аётининг 
тадкик;отчиси "Туркистонда ярим умр” ("Пол жизни 
в Туркистане") китобининг муаллифи Н.С.Ликошин 
санъатимизнинг бу турига алох,ида эътибор бериб: "Узбек 
халк; санъати ва уйинлари ичида аския энг фикрга бой, 
кишилар х,иссиётига ва онгига таъсир этувчи энг таъсирчан 
восита, кишини хдйратда к;олдирадиган оригинал бах,с 
(диспут)” деб бах,олаган эди. __Л

23 Э р к и н  В о х и д о в .  Cyt -  забаржад, суз -  гавхар, олтин. http://www.
gglituz
24 Аския. Ху'жжатли фильм. Hnp://www. v n e s c o . ока/

http://www
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Узбек санъати тадкикотчиларидан бири, йирик олим 
А.Л.Троицкая аския булаётган вак;тда тингловчиларнинг 
йикилгунга кадар кулишганларини кузатиб, бу санъатнинг 
таъсирчанлик кучига лол колганлиги х,акида ёзади._

Аския тил ва адабиётни бирлаштирувчи суз санъати. 
"Она тилимизда х,ар бир сузнинг уз урни ва айтилиш охднги 
бор. Худди шундай, суз санъатидаги х,ар бир жанрнинг х,ам 
уз охднги, узига хос файзи-таровати, сифат-хусусиятлари 
бор. Суз санъатимизнинг энг муъжаз нукралари -  макол, 
шох,байт, латифа ва аския, одатда, кулиб айтилувчи 
ва кулги уйготувчи, тил билан адабиётни узига хос 
тарзда бирлаштирувчи мухтасар бадиий суздир. Унда 
чинакам заргарона зарофат, нозик лутф-латофат, теран 
тагмаъно булади”25. Шу сабабдан "Бадиий адабиётларда 
персонажларнинг миллий ментал хусусиятларини очиб 
беришда ёзувчиларимиз аския элементларидаи унумли 
фойдаланадилар"26 -  деб таъкидлайди Л.Раупова. Масалан, 
Х,.Гулом "Сенга интиламан" романида кизларнинг кувнок 
рух,и, уткир зех,нини аския воситасида очиб берган булса, 
К.Яшин "Тор-мор” драмасидаги Нурматнинг уз бурчига 
садокатини аския оркали ёритади. П.Кдцировнинг "Кора 
кузлар” романида Давлатбеков ва Гиёсиддиновларнинг 
диалогик дискурсида ках,рамонларнинг кинояни тез илгаб 
уз муносабатини билдириши х,амда персонажларнинг ички 
дунёси, уларнинг характеридаги узига хосликнинг киноя- 
кочирик; оркали ёркин ифода этилганлигини куйидаги 
парчадан х,ам як;кол сезишимиз мумкин:

"Кенгаш яхшиутган эди, чамаси, Гиёсиддиновнинг вак,ти 
чог эди. Мансуров билан Давлатбековнинг орасида асабий 
бир гап булганини юзларидан сезиб, х,азиллашди:

Х,е, бу муйловда ок, купайиб кетипти-ку! -  деди 
Давлатбековга -  Янги директор зиёли одам-да, цилни щрц  
ёраман деб, сизни шошириб куяётгани йукми?

25 О т а у л и . Заргарона зарофат, теран тагмаъно. http://ziyouz.uz/ilm-faii/til- 
adabivol/2014-05-26-13-26-06 Чоп этилган сана: 26.05.2014. // “Узбекистон 
адабиёти ва санъати”  газетаси. 2010 йил 10-сон.
“ Р а у п о в а  Л. Диалогик нущнинг дискурсив талкини. Тошкент: Фан, 2011. 
38-39-бетлар.

http://ziyouz.uz/ilm-faii/til-
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Давлатбековунинг сезгирлигидан цойил булди ва дарров 
"цил"га пайров цидириб:

Цилни цирк, ёрсалар майли эди, Цобилжон ака, нукул 
утакамни ёриб цилкуприкданутказадилар! -  деди.

Цащаца товуши шоферларнингх,ам эътиборини тортди. 
Улар кулимсираб аскияга кулоц солишди.

К,илкуприкдан утказаётган булса, дуруст, 
деди Абдуманноп Болидов. Чунки нарёги жаннат. Аммо 
ташаворса, тугри жа^аннамга кулайсиз-да.

Эндиги цаща^а кук "Волга"нинг шоферига х,аммадан 
ортиц завц берди. Шоферларнинг %ар бири уз  бошлиги билан 
фахрланишни истарди.

- Ташаворгим келганда х,ам ташолмайман, -  деди 
Мансуров.

-  Нега? -  кула-кула суради Гиёсиддинов.
-Б у  киши курбонликка цуйни куп суйган эканлар, 

бирини куйиб, бирига миниб, цилкуприкдан бахузур утиб 
кетяптилар!"

Пайров йули билан к;ахрамонлар нутрий 
характеристикасини колоритли к;илиб бериш, уларнинг 
туйгулари драматизмини, персонажларнинг бир-бири 
билан сокин булиб куринган муносабатлари остидаги купли 
ок;имни беришнинг ёрк;ин мисолини Абдулла Кахдорнинг 
"Синчалак" повестидаги Саида билан Каландаров 
мунозарасида хдм куришимиз мумкин. Куринадики, аския 
суз санъати, "рак;иб”27ларнинг бир-бири билан суз уйини 
к;илишга асосланган тортишувих,исобланади. Аския асосида 
пурмаъно диалог билан хилма-хил мазмунни ифода этувчи 
кулги ётади. Шунингдек, "аскияда шахслар билан моддий 
оламдаги буюмларнинг муносабатлари, ухшашликлари 
кутилмаган мах,орат билан баён килинади”28.

Тарафлар баъзан одамлар орасида, баъзан к;арама- 
к;арши утирган, турган ёки юрган х,олда, тез жавоб бериш

27 Ракиб -  аския жараёнида карама-карши туриб суз уйини киладиган шахе
ёки бир неча киши {аскиячи).
28 F. F у л о м. Юсуфжон кизик. ‘'Кизил Узбекистан”  газетаси. 1958.
27-сентябрь.
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ва жавобларини сермаъно, латиф, таъсирли, жозибадор ва 
кулгили чик;ариш учун х,аракат киладилар. Кайси тараф 
жавоб топишда сусткашлик килса, мавзу доирасидан 
чик;иб кетса ёки мантикни бузса, уша тараф енгилган 
^исобланади. Адресатлар уз кулгиси, кийк;иришлари билан 
тарафлар хдмда уларнинг жавобларига бахо бериб боради, 
таъсирчан ва серкочирим аскиялардан завкланади, саёз ва 
куполларидан ранжийди. Шунинг учун хдр кандай аскиячи 
бадиий суз бойлигини пухта эгаллаган, суз уйинлари, 
Кочирим, ^Ьсшатиш, муболага, масхара каби воситаларни 
фаол, уз урнида ишлата биладиган булиши лозим. Чунки 
аския жанрининг бош максад ва мох,ияти суз уйини 
воситасида беллашиш, кулги кузгатиш ва бир-бирини 
мот килишдан иборатдир. Нуткнинг мазмунли, кулгили 
чик;ишида мусобака иштирокчиларининг х,аётни яхши 
билиши, тил ва нутк таъсирчанлигини оширувчи усул 
ва воситаларни пухта эгаллаган, уларни усталик билан 
куллай оладиган, тез фах,млайдиган ва фикрлайдиган 
булиши, хдзил-мутойибани, "ракиб”нинг характери ва 
камчиликларини, лакаб ва нуксонларини очиб бера 
олиши, энг мукими, суз куллаш билан "ракиб”ни мот 
килиш тажрибасига эга булиши лозим. Аския беллашув 
"рак;иб"ларига шу каби талабларни куяДи- Ким сузга чечан 
ва х,озиржавоб булса, лингвистик мах,оратини ишга солиб, 
"рак;иб”ини мот кила олса, у толиб х,исобланади.

Шунга кура, аскияни шахматга ухшатиш уринли. 
Маълумки, шахмат уйини аклий мусобака булиб, унда 
доскадаги катаклар ва доналар сони санокли булади. Шахмат 
уйини комбинациялар чексизлиги ва ранг-баранглиги 
билан характерланади. Буни тилдаги ассиметрик дуализм 
(мазмуннинг чексизлиги ва уни ифодаловчи лисоний 
воситаларнинг чекланганлиги уртасидаги карама- 
каршилик) билан асослаш мумкин. Тилимиздаги сузлар 
микдори санокли булса-да, бу сузлар билан нуткий 
жараёнда чексиз ва бетакрор комбинациялар хрсил килиш, 
кутилмаган ва позицион хужумлар уюштириш имконияти
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мавжуд. Аскияда х#м, шахматда хдм уйинчилар учун бирдек 
имконият яратилган булса-да, "ракиб”лар бу имкониятдан 
узига хос тарзда фойдаланади: хилма-хил юришлар, турли 
услубий-позицион курашлар, кутилган ва кутилмаган 
хужумлар, мот килиш ва мот булиш... Натижа эса сулх, ёки 
галаба булади. Демак, узбек халкининг интеллектуал 
тафаккурини кадим замонлардан бери узида намоён этиб 
келаётган аския -  миллий жанри кам ана шундай стратегик 
максад ва вазифалардаги ухшашликка асосланади. Унинг бу 
жих,ати бетакрорлик ва миллий узига хослик касб этади. 
Агар шахмат уйинида "сицилианча”, "испанча” ва шу каби 
юришлар килинса, аскияда эса факат узбекона юриш, 
узбекона %имоя ва узбекона цужум килинади. Лекин хдр 
ким кам уйин иштирокчиси ёки "ракиб” була олмайди. Улар 
катта давраларда тортиша оладиган (аскиячи ёки аскиябоз) 
ва эркаклардан иборат булиши лозим. Бошкача килиб 
айтсак, "аския -  эркаклар хдммоми, унга аёлларнинг кириши 
таъкикланади” (АДаккор). Лекин манбалар аёлларнинг 
аския билан шугулланганлигини инкор этмайди.

Дунёда миллат номи билан алоцадор халкаро 
умумэътироф этилган маданий бойликка эга халклар 
санокли. Узбек халки, масалан, спорт сохдсида узбек кураши, 
шах,арсозлик ва археология сохдсида Самарканд, Бухоро.Хива 
ва Шакрисабз шах,арларинингтарихий-маданий объектлари, 
санъат ва этнография сохдсида Шашмаком, Катта ашула, 
Бойсун ва Навруз цаторида эндиликда казил ва мутойиба 
санъатимиз -  аскиянинг кам умумэътироф этилганлиги 
билан фахрланса арзийди. Гарчи дунёнинг бопща 
халкларида кам суз уйинлари мавжуд булса-да, лекин узбек 
аскиячилигида суз уйинлари мусобакага асосланганлиги 
билан жах,он халклари орасида миллий узига хослик касб 
этади. Токи лингвистика сохдсида х,ам ана шундай халкаро 
микёсда фахрланишга арзийдиган суз бойлигимиз -  
узбекона суз уйинимиз, узбекоиа суа гаш ьаиш из мавжуд 
экан, уни тадкикот б ^ ^ я Щ с ^ ^ д а ^ ^ ^ д а - а н и ш ,  
аския матнининг лин^востил^стид,.*■*хусусиятЛарини

I I0 i) м) О
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атрофлича ёритиш, ушбу лингвистик суз уйинини умумий 
тилшунослик масалаларидан бири сифатида тадбик этиш, 
унинг халк;аро микёсда кенг оммалашига эришиш х,амда 
унинг янада юксак эътироф этилиши учун кенг планда 
назарий ва амалий тадк;ик;отларни жиддий тарзда олиб 
бориш ута долзарб вазифа деб х,исоблаймиз.

1.2. Аскиянинг тарихий такомили ва урганилиши

Аския узининг тарихий таракдиётида, шубхдсиз, бир 
канча даврларни босиб утган. Узбеклар орасида куп 
асрлардан бери мавжуд булган аскиянинг дастлабки шакли 
уругчилик даврида майдонга келган, деб фараз к;илиш 
мумкин29. Худди шу фикрни уз даврида А.В.Луначарский 
айтиб утган эди: "Маданиятнинг энг примитив давридаёк;,
-  деб ёзган эди у, -уругн и  урукда ёки бир кабилани иккинчи 
к;абилага к;иёс к;илувчи уюштирилган кулги мавжуд 
булган... Кулгининг бу шакли куп жойларда шу кунларда 
х,ам яшамокда (уттизинчи йиллар назарда тутилмовда). 
Кишилар тупланиб, бир-бирига к;арама-к;арши туришади, 
баъзан ник;об киядилар ва у ёки бу ритмик шаклда 
"рак;иб"ни мот килувчи турли уткир сузлар тук;иб ота 
бошлайдилар... К^арши томон жавоб тугагунча кутади ва 
шу курол билан уз навбатида у х^м курашга ташланади”30. 
А.В.Луначарскийнинг бу фикри бевосита к;озок; оцинлари 
ва узбек аскиячилари санъати таъсирида айтилганлиги 
эх,тимолдан холи эмас.

* Аския алох,ида жанр сифатида, асосан, XV асрдан 
шаклланган.)

VTapHX4H блим Б.Ах,медовнинг айтишича, аския Амир 
Темур даврида анча ривожланган. Амир Темурнинг узи 
Хам яхшигина аскиячи булган деган асослар бор. "Балик; 
ови”дан аския килишни яхши кураркан. Боязид х^м

29 К о д и р о в М. Узбек халк, томоша санъати. Тошкент: Укитувчи. 1981.
105-бет.
30 Царанг: “Литературный критик” журнали. 1935. 4-сон, 6-бет.
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чиройли аския килган экан: "Дунёбир кур билан бир чулоща 
цолганини цара" деб31.1

Алишер Навоий яшаган даврда адабиёт ва санъат 
них,оятда ривожланди. Шоир Зайниддин Мах,муд Восифий 
уз мемуарида ёзишича, Х,иротда бадиий суз усталари -  
Хофизи Босир, Хофизи Мир, Хофизи Хасан Али, Хофизи 
Султон Махмуд биши, Шод Мух,аммад каби ажойиб 
кишилар яшаган. 'Х,иротнинг машхур аскиячиларидан 
Мирсарбар Рахно, Бурхони гунг, Хасан Воиз, Сайид 
Риёсиддин Шарфи, Халил Саххоб, Мухаммад Бадахшилар 
уткир суз санъаткорлари булиб танилганлар. Навоий 
машхур аскиячи Мухаммад Бадахшини "аскиянинг пири" 
деб атаган.

J^CVIII-XIX асрларда аскиячилик, айникса, Фаргона 
водийси (айникса, Кукон ва Маргилон) ва Тошкентда 
ривожланган. Бачкир кишлоги (Фаргона водийси)да 
дехкон юзбош и Шерназаров (1860-1942) ва Зангиота 
кишлоги (Тошкент)да Саидах,мад аскиячи (1880-1940) 
каби машхур аскиячилар утган. Уларнинг аньаналарини 
XX асрнинг 40-йилларидан кейин Эрка кори Каримов, 
Мамаюсуф Тиллабоев, Юсуфжон Кизик; Шакаржонов, Расул 
Кори Мамадалиев, Ака Бух,ор Зокиров ва бошкдлар давом 
эттирдилар. 50-йиллардан аския канцерт дастурларига 
х,ам киритилди. Лутфихоним Саримсокова, Журахон 
Султонов, Маъмуржон Узоков, Мухаммаджон Мирзаев, 
Ранижон Тошматов, Гавх,ар Рахимова, Сойиб Хужаев 
каби санъаткорлар аскияни театр сах,насига олиб чикиб, 
томошобинларга манзур килганлар. \
■ Шунингдек, суз усталари Х$бки Сиддик; Исломов, 

Турсунбува Аминов (Ижрокумбува), Сулаймон кори, 
Охунжон Кизик, Усмон кори, Журахон Султонов, Ранижон 
Тошматов,ака-укаМадаминжонваЗайнобиддинЮсуповлар, 
Мамарозик Исх,оков, Ра^маткул ва Абдуллажон Яшаровлар, 
Абдулхай Махсум Крзоков, Мамажон Мадаминов, Руломжон 
Рузибоев, Абулкосим Туйчиев, Хасанбой Султонов, Журахон

31 К,аранг: С у л т о н о в  \  Аския. Тошкент: Чулпон, 1998. 41-бет.
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Пулатов, Неъматжон Тошматов, Мамасидик; Шераев, 
Хртамжон Тешабоев, Эркинжон Саидах,медов, Абдусамат 
Юсупов, Мансуржон Охунов, Бахддиржон Шокиров, 
Олимжон Усмонов, Ках,рамон Абдувалиев, Абдура^мон 
Нулматов, Жумабой Хуралиев, Гофиржон Мирзаев, 
Х,отамжон Х,акимжонов, Мамасидик; Алихонов, К|ах,рамон 
Абдувох,идов, Тошкентда ака-ука Шожалиловлар аския 
ривожига катта х,исса кушдилар. ]

Собик;иттифок;хукмронлиги пайтида, айник;са, Октябрь 
тунтаришининг биринчи йилларида Х,амза Хркимзода 
Ниёзий, Тухтасин Жалилов, Вах,об Аъзамов, ТТожизода 
узлари ташкил этган томошаларида ундан душманга 
к;арши "уткир” санъат воситаси сифатида фойдаланишди. 
^  Аския санъатини урганишга к;изик;иш 1960 йилдан 
эътиборан бошланди. Шунгача Шариф Ризонинг 1940 
йилда Тулистон" журналининг 4-сонида босилган "Халк; 
санъаткорлари” мак;оласи билан А.Л.Троискаянинг 
"Узбекистон халк; театри" кулёзмасида аскияга багишлан- 
ган бир булимча х,амда узбек сатираси муаммоларига 
багишланган айрим мак;олалар32 бор эди, холос.

1962-1965 йилларда Фаргона водийси анъанавий 
театрини урганиш буйича уюштирилган экспедициялар 
даврида олимлар к;аторида Узбекистонда хизмат кусатган 
фан арбоби, санъатшунослик фанлари доктори Мух,син 
Кодиров *ам аскияни урганиш ва ёзиб олишга эътибор 
берди.JyipoK аскияни биринчи булиб атрофлича урганган 
олим^Еасул Мухаммадиев кисобланади. Узи х^м яхшигина 
аскиячи булган, лутф, суханпардозликнинг к;адрига 
етадиган олимнинг сайъ-х,аракати билан Тошкент давлат 
университети уч бор аския экспедициясини ташкил этади, 
куп марта аскиячилар бир жойга уштирилади, янгидан- 
янги пайровлар ёзиб олинади, сух,батлар утказилади. 
Экспедиция натижалари Р.Мух,аммадиевнинг 1962 йилда

32 А б д у л л а  К а х х, о р. Хозирги сатирамиз устида //  Кизил Узбекистон. 
1929 йил, 30 август.; Кулгичилик бахслари ким нимадан завк олади? //  
Кдзил Узбекистон. 1929 йил, 5 апрель.
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босилган "Аския" номли илмий ишида ва 1970 йилда чоп 
этилган "Аския”33 тупламида умумлаштирилади. L -̂

Расул Мухаммадиевнинг бу ишларида аския узбек халк; 
огзаки ижодининг кенг таркалган севимли турларидан 
бири эканлиги исбот килинган. Муаллиф аския турлари, 
тематикаси, тарихий тараккиёти, аския мавзуларида 
ифодаланган гоявий мазмунни узи туплаган бой 
материаллар асосида илмий тахдил килишга хдракат 
Килади. У уз иши иловасида узок; йиллар давомида 
кимматли материалардан йигирма беш номдаги аския- 
пайров нашр эттирди. Аммо асарда бир к;атор камчиликлар 
кузга ташланади. Асар шошмашошарлик билан ёзилгани 
учун унда мавзуга оид манбалар етарли курсатилмаган, 
узбек халк; огзаки ижодига оид тарихий материалларнинг 
куп булишига царамай, тах,лил килинмаган ёки улардан 
фойдаланилмаган34.

Асарда аския-пайровнинг вужудга келишидаги 
энг асосий восита -  узбек тилининг узига хос лексик 
бойликлари, сузларнинг куп маънолилиги хдк;ида мутлако 
бах,с юритилмаган. Натижада аския, пайров мавзуларининг 
бадиий хусусияти яхши очилмаган, унинг ёзма адабиётга 
таъсири курсатилмаган. Юкоридаги камчиликларга 
карамай, Р.Мух^ммадиевнинг "Аския” асари шу мавзудаги 
биринчи йирик асар булиши, фактик материалларнинг 
куплиги билан илмий ахдмиятга эгадир35.

Фаргона материаллари асосида узбек халк огзаки 
ижодида сатира ва юмор масаларини урганган олим 
Х-Раззок;ов Р.Мухдммадиевнинг катор камчиликларини 
курсатиб утади хдмда аскиянинг халк;имиз орасида узок; 
замонлардан бери мавжудлигини, унинг таъсирида 
тарихий, бадиий асарлар ёзилганлигини, уларни урганиб, 
бу сохдцаузок; йиллар кунт билан илмий тадк;ик;от ишлари

33М у х а м м а д и е в  Р. (тупловчи). Узбек халк ижоди. Куп жилдлик. 
Аския. Тошкент: Гафур Гулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1970.
34Р а з з о к о в  X- Узбек халк огзаки ижодида сатира ва юмор (Фаргона 
материаллари асосида). Тошкент: Фан, 1965. 12-бет.
35Р а з з о к о в  \  Курсатилган асар. 12-бет.
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олиб борилса, халк; огзаки ижодининг бу мух,им жанрини 
х,ар томонлама ёритиб берадиган асар майдонга келиши 
мумкинлигини к;айд этади36.

Утган асрнинг 80-йилларига келиб аскияни ривож- 
лантиришга к;арши к;атор х,аракатлар олиб борилган. Бу 
х,акда машхур к;изик;чи -  санъаткор, Юсуфжон к;изик;нинг 
угли Зайнобиддин Юсупов "Совет Узбекистони санъати” 
журнали (1981 йил 4-сон)да куйидагича кайд килади: 
"Аскиянинг ривожланмаётганлигига асосий сабаблардан 
бири тегишли ташкилотларнинг рах,барлари бу сох,ани 
ривожлантиришга эътибор бермаяптилар. Баъзи жойларда 
рах,бар ходимлар орасида х,атто аския санъатининг 
ривожига тускинлик килаётганлар х,ам бор. Халк; тупланиб, 
аския кечаси ташкил к;илиш максадида йигилиб турган 
пайтларда уни махсус буйрук; билан тухтатиб куйиш 
Х,оллари х,ам учрамокда. Шу хдкда буйрук; берган кимсалар 
узларининг номлари буйрукда курсатилмаслигини талаб 
к;илишади. Чунки бундай шахслар, энг аввало, уз обрулари 
тукилишидан хавотир олишади. Сабаби, бундай курсатма 
берадиган рах,барлар уз-узидан куриниб турибдики, 
прогрессив рах,барлар сирасидан эмас. Шундай булгандан 
кейин у узининг аския объектига тушиб к;ол ишидан, халщ а 
кулги булишидан курк;ади. Лекин ойни этак билан ёпиб 
булмаганидек, бундай рах,барлар х,ам халк; аскияларининг 
объектидан к;очиб кутилишолмайди. Улар хох/тйдиларми- 
йук;ми, атроф-мух,ит ва баъзи шахсларнинг салбий 
иллатларини аския уз объектига туширади ва масхара 
этади”.

Куринадики, тарихда миллий санъатимиз ривожи учун 
ошкора ва яширин кураш олиб борилишига к;арамай, 
мазкур суз санъатини ривожлантиришга эх,тиёж х,ам 
ортиб бораверган. Уша пайтлари дастлаб филология 
фанлари доктори М.Муродов маданий муассасаларда 
халк; анъаналари ва фольклоридан фойдаланиш борасида 
услубий ва назарий кулланмалар яратишнинг аллак;ачон

36 Р а з з о к о в X,- Курсатилган асар. 122-бет.
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нацти етганлигини таъкидласа, ( УДорабоев аскиячилар 
уюшмаларини, аския студиялари ва клубларини 
ташкиллаш, клубларнинг назарий маштулотларида 
аскияни назарий жих,атдан урганиш ва изланишлар 
олиб бориш, амалий машгулотларида аскиячилик 
ма^оратларини,х,ажвсирларини, нутк;вабах,смаданиятини, 
унинг негизида ётган суз уйинларини, крчирикдар 
на чандишларни, киноялар ва муболагаларни, лоф ва 
сафсатани, к;офия, х,ариф ва лутфни, рабия ва тутолни к;ай 
тарзда ишлатиш йулларини урганиш долзарблиги х,ак;ида 
кайгуради. Б унинг з^чун, аския санъатини ривожлантириш 
учун, энг аввало, фольклоршунос олимлар, маданий- 
ок;артув ишининг назариётчилари, жойлардаги рах,бар 
ходимлар ва клуб ходимлари аскиячилар билан биргаликда 
изланишлар олиб бориши лозимлигини таъкидлайди37.

Бугунги кунга кадар аскияни урганишга булган 
каттагина цизик;иш натижаси улароЦ-Р.МухаммадиевнинГх, 
"Аския" туплами (1970 й.],сЖ Крдировнинг^"Узбек халк; 
томоша санъати” (1981 й.), "Томоша санъати утмишидан 
лавх,алар" (1993 й.), "Узбек анъанавий театри” (2010 й.) 
китоблари, "Кулги усталари" укув кулланмаси (2008 й.), 
Х,асанбой Султоновнинг "Аския” (1998 й.], Саид Анварнинг 
"Абдуллак;изик;нимадейди?"(2006й.),УбайдуллаАбдуллава 
Искандар Рах,монниш* "Кулганлар-дармонда, кулмаганлар- 
армонда" (2007 й.) сингари тупламлари нашрдан
чик;арилди.Бунданташк;ари"Аския"/<М ерос’’ кабихужжатли
фильм ва лавхалар суратга олинди. Республика халк; 
ижодиёти маркази томонидан www.nmm.uz деб номланган 
махсус сайт яратилди. Айни пайтда Фаргона вилоятида 
"Рухсор” телевиденияси орк;али "Устозлар бисотидан” 
"Кулги” каби бир неча рукнлар остида аския лавх,алари 
мунтазам равишда эфирга узатилмовда. Шунингдек, 
Республикамиздаги мавжуд олий укув юртлари филология 
йуналиши талабалари учун махсус диалектологик амалиёт

37К , о р а б о е в  У. Аскиячилигимиз муаммолари // Совет Узбекистони 
санъати журнали. 1982 йил 2-сон (февраль).

http://www.nmm.uz
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жорий этилиб, аския материалларини жамлаш буйича 
турли экспедициялар уюштирилмовда. Андижон вилояти 
х,амда Маргилон истирохдт богида "Аския сайли"ни 
утказиш анъанавий тарзда йулга куйилганлиги жуда катта 
оммавий тадбир вазифасини х,ам бажармовда. Ана шундай 
"Аския сайллари”, турли шах,ар ва к;ишлок;ларда, байрам 
ва тадбирларда, махсус курсатувларда намойиш этиб 
келинмовда. Республика кизик;чи ва аскиячилар курик- 
танловининг утказилиши х,ам мазкур суз санъатининг 
ривожланишида катта ахдмият касб этмовда.

Шунга к;арамай, ушбу суз санъати гултожига фацатгина 
"кунгил очиш воситаси” сифатида енгил-елпи к;араш, унга 
порнографик мазмундаги мутойибаларни олиб кириш 
х,оллари, таассуфки, учраб турмокда. Шулардан тугри 
хулоса чик;ариб, ушбу монографияда тахдил объекти 
сифатида порнографик сузлар, вульгаризм, варваризм, 
паразит сузлар ёки дисфемистик ифодалардан холи булган, 
бадиий савия жихдтдан юк;ори булган мисолларга, асосан, 
Р.Мухдммадиев х,амда Х,.Султоновнинг тупламларидаги 
лисоний далилларига мурожаат к;илинди.

Кейинги йилларда узбек тилшунослигининг 
ривожланиши натижасида матн тадк;ик;ига дойр бир 
к;атор монографик ишлар38 билан бирга, сатира-юмор 
асосига курилган матнлар талцинига багишланган ишлар39

38М а м а ж о н о в  А. Текст лингвиетикаси. Тошкент: ТДПИ., 1989; У р и н  
б о е в  Б., К у н г у р о в Р., Л а п а с о в  Ж.. Бадиий текстнинг лингвистик 
тах,лили. Тошкент: Укитувчи, 1990; Л а п а с о в  Ж. Бадиий матн ва лисоний 
тахдил. Тошкент: Укитувчи, 1995; А б д у п а т т о е в  М. Узбек матнида 
суперсинтактик бутунликлар. Филол. фан. номз. дисс... автореф. Тошкент, 
1998; Х а к и м о в  М. Узбек илмий матнининг синтагматик ва прагматик 
тадкики. Филол.фан. док. дисс... автореф., Тошкент, 2001; Й у л д о ш е в  М. 
Бадиий матн ва унинг лингвопоэтик тахдил асослари. Тошкент: Фан, 2007; 
Й у л д о ш е в  М. Бадиий матннинг лисоний тахлили. Укув кулланма. 
Тошкент, 2008.
39 Р а з з о к о  в X- Узбек халк огзаки ижодида сатира ва юмор (Фаргона 
материаллари Тошкент, 1970; М и р т о ж и е в  М.,  Т о и р о в  3. Ирония 
ва унга ёндош ходисалар. Узбек тили стилистикаси масалалари. Тошкент 
1975; А б д у р а х м о н о в  Ш. Узбек адабий нугкида кулгу кузгатувчи 
лисоний воситалар. Филол. фан. номз. дисс... автореф. Тошкент, 1997; И б- 
р а г и м о в а  Э. Узбек тилида ирония ва ироник мазмун ифодалаш усул ва 
воситалари. Филол. фан. номз. дисс... автореф., Тошкент, 2001.
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майдонга келганлиги юк;орида айтилди. Бу борада олиб 
борилган тадк;ик;отлардан Ш.Абдурах,монов40 х,амда
Э.Ибрагимова41нинг ишларида аския матнининг айрим 
хусусиятларини очиб беришга х,аракат цилинади. Лекин 
юк;оридаги ишларда аския матни текширув объекти 
сифатида тах,лил этилмайди.

40А б д у р а х м о н о в  Ш. Узбек адабий нуткида кулгу кузгатувчи лисоний 
воситалар. Филол. фан. номз. дисс... автореф. Тошкент 1997.
41 И б р а г и м о в а  Э. Узбек тилида ирония ва ироник мазмун ифодалашнинг 
усул хдмда воситалари. Филол.фан. номз. дисс... автореф., Тошкент, 2001.
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2.1. Найровларда суз уйинлари

V, Пайров -  изчил фикрлар окими (кураши) булиб, аския­
нинг мукаммаллашган ва мураккаб усулидир. Пайровнинг 
бадиийлиги ва структурасини эътиборга олиб, уни алохдца 
бир бадиий асар дейиш хдм мумкин. Шу боис, пайров, 
асосан, профессионал аскиячилар орасида ижро этилади. 
Унинг матни маълум бир мавзуни бошдан-охиригача 
очиб бериш асосига шакллантирилади. Аскиячилар мавзу 
доирасидан четга чикмайдилар. Матнда фикр ривожи хдр 
икки томоннинг хрзиржавоблиги, аклий хужум ва фикрлар 
мазмунининг аста-секинлик билан бир-биридан устун 
тарзда ифодаланиши оркали амалга ошади х^мда ушбу 
жараён матн охиригача давом этади, фикрлар хулосаси 
пайров матнига якун ясайди.

Пайров мазмуни нарса ва ^одисаларни бутун 
деталларигача очиб, курсатиб берилганидагина ойдин- 
лашади. Тулаконли адабий асарда, масалан, табиат 
манзаралари, кишилар образи ва характери, уларнинг 
хдётга муносабатлари, вокеаларнинг ривожланиши ва 
тугалланиши, гоя ва хдракатни тулдирувчи деталлар тасвир 
этилганидек, пайровда хам бу талаблар амалга оширилиши 
шарт, акс х,олда, у  "чала”, "хом” булиб цолади. Шу жихдтдан 
Караганда, пайров сюжетли бир бадиий нутк куриниши 
х^собланади. Унда диалог, монолог ва репликалар асосий 
урин тутади.

Пайровларда суз уйини учун ишлатиладиган лингвистик 
V бирликлар бирдан ортик маъно билдиришлари талаб
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к;илинади\> Булар аскиячиларнинг фах,м-фаросати, гапга 
чечанлиги ва хрзиржавоблиги билан амалга оширилади. 
Шунинг учун бадиий тасвир воситалари: киноя, ухшатиш, 
сифатлаш, метафора, мажоз, антитеза, такрор, тадриж, 
таносиб, муболага, литота, айрим сузларга алохдца ypfy 
бериш, булиб-бул иб, пауза билан талаффуз этиш, атамабозлик 
ва шу кабилар орк;али суз уйини юзага чик;арилади.]Шуни 
х,ам таъкидлаш жоизки, аския-пайровларда иштирок этувчи 
адресант ва адресатнинг циёфаси, характер белгиларига 
цараб, уларга хос куйилган лак;аблар х,ам булади. Бундай 
лак;аблар доимий ёки маълум замонга хос мазмун касб 
этади. Аскияда ишлатиладиган суз, бирикма, баъзан 
гаплар пайров маъноларидан ташцари тажнис, лутф йули 
билан хдриф42нинг лак;абига тегиб, уни "цитик^аб" утиш 
вазифасини хдм бажариши керак. Уз навбатида “рак;иб" хдм 
муносиб жавоб к^йтариши талаб этилади.

Х,ар бир профессионал аскиячи кутилмаган, к^йин 
пайровларга тушиб кетавериш к;обилиятига эга булса-да, 
унинг узи ёк;тирадиган ва пухта биладиган мавзулари булади. 
Аскиянинг к;адимий матнлари бизгача етиб келмаганлиги 
сабаб уларнинг умумий к;олипи сакданиб, хэр бир даврда 
янги мазмун билан бойиб бораверган. Шу боис, ижодий матн 
доим янгидан тукдлгани сабабли, пайровлар бизгача бир 
хилда, узгармай етиб келмаган, албатта. Уларнинг таъсири, 
хэр бир аскиячининг ижодий ёндашуви туфайли хдмиша 
узгариб, янгиланиб турган. Анънанага айланган пайровларда 
мева, пилла, узум, паррандачилик, дехдончилик, чорвачилик, 
иморат куриш, турли фасллар, ашула, мащл, китоб, бадиий 
асарлар каби мавзуларда бах,с юритиш х,оллари куп учрайди: 

Мацмуджон: Дадажон, отарчилигингиз х,еч к;олмади-да! 
Харидор топилмаса, "Остонангга ночор улдим-да, келдим” 
деб ёпишиб оласиз. Ё "Гадолардан бири'мисиз?

42 Изо%: арабча “ х,ариф”  атамаси икки маънони англатади: шерик, бирга 
ишловчи; урюк, улфат х,амда бирор кимсага зид хдракат килувчи, карши 
курашувчи; "ракиб” .(Узбек тилининг изохди лугати. Тошкент, “ УзМЭ” 
V  жилдлик, 5-жилд, 509-бет.) Аскиячиликда хариф сузи бир пайгаинг узида 
хар иккала маъносида хам шплатилади.
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Дадажон: Сизнинг хдм уйинчилигингиз х,еч колмади-да! 
"Ноз этма” деса, булди -  йургалаб кетаберасиз. Х,ар нарса эви 
билан-да, "Кам-кам” булсин.

Ма\муджон: Сиздака бекорчи "Эшвой”лардан ургилдим, 
яна отингизни "Абдурах^онбеги” куйвопсиз-а!

Дадажон: Сизга биров "Ассалом” деса булди, туйга бориб 
"Тонг отгунча” ялла киласиз.

Ма\муджон: Келинг энди, Дадажон, цачонгача "Даромади 
ушшок" килиб юрасиз. Тегишли ташкилотлар хдм бизга 
"Наззора кил”ар.

Дадажон: "Кошки” эди. Бизга хдм гамхурлик кила- 
диганлар "Бормикин'7!

Мацмуджон: Бу окшом филармонияга келинг, 
гаплашдим, "Яхши, яхши” дейишди.

Дадажон: Ана энди биз х^м "Обод улкам”даги "Мекнат 
а>у1и”нинг рох,атини курар эканмиз-да.

Мацмуджон: Энди бундан кейин "Ойдин кучалар”да 
"Кичкир хурозим"ни айтишни бас киларсиз?

Дадажон: Сиз хдм бундан кейин "Шарманда булдим 
найлайин” деб юрмассиз.

"Ашула" пайрови. Аския43. 55-56-бет. 
"Ашула” пайровидан келтирилган ушбу матнда 

ашула номлари ёрдамида лисоний бирликларнинг 
ахборот ифодалаш кулами хджвий бел гилар билан 
уйрунлаштирилган х,олда кенгайтирилади. Асосий максад 
эса саёз созандаларни фош этишга каратилади.

Пайровнинг кириш кисми кулгили чикмайди. Чунки хдли 
кулгига объект аник булмайди, лекин мух,ит яратилади. 
Бу эса мавзуни белгилашга хизмат килади. Пайров 
бошланиши билан тарафкашлар маълум була бошлайди 
ва улар тараф-тараф булиб аскияни давом эттирадилар. 
Тарафкаш аскиячилар, одатда, бир мавзу юзасидан

43 Крранг: М у х а м м а д и е в  Р. (тупловчи ва нашрга тайёрловчи) 
Узбек халк огзаки ижоди. Аския. Тошкент: F. Гулом номидаги адабиёт ва 
санъат нашриёти. 1970. Кейинги уринларда лисоний долил сифатида ушбу 
тупламдаги мисолларга мурожаат килинади %амда Аския тарзида бериб 
борилади.
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тортишганда, ундан четга чикмайдилар. Чунки четга 
чик;иш уни бузиш х,исобланади. Парнографик, купол сузлар 
ишлатилса, ожизлик, кучсизлик белгиси саналади, аския 
дарх,ол тухтатилади. Суз усталари асосий эътиборини суз 
уйини х,осил к;илишга каратадилар. Буни "Пилла" пайрови 
мисолида х̂ ам куришимиз мумкин:

Усмонцори: Турсунбува, курт боккан экансиз, кириб 
карасак, кафанга тайёр44 булиб колипти!

Турсунбува: Баргга мул-кулчиликданми, жуда 
шовиллатиб ташлашяпти.

Пайров бош ланма45сида Усмонкори “рак;иб”ига нисбатан 
ак;лий хужум килади. Хужум ухшатиш мазмунидаги 
окказионал ибора (кафанга тайёр)ни куллаш билан 
бошланади. Асосий максад эса "рак;иб"нинг камчилигини 
фош килиш ва кутилмаган хужум билан унга зарба 
беришдан иборат. “Ракиб” -  суз устаси -  Турсунбува ̂ ам буш 
келмай, дастлаб, шаклий тасдик, лекин мазмуний инкор 
куринишида пилланинг х,олатини баён этиб, сунг кушимча 
тарзда “шовиллатиб ташлашяпти" окказионал ибораси 
билан жавоб кайтаради. Бундан эса “х,аракат белгисининг 
ортик/тги” мазмунини таъкидлашга эришади.

Пайровда суз усталари, асосан, пиллачилик билан 
алокадор касбий атамалар ёрдамида суз уйини килиб, бу 
йул билан яширин мазмун ифодалашга хдракат килганлар:

Тойиб ака: Усмон кори, сиз х,ам пиллангизни мактаб 
турувдингиз думбара деб, пушти чикиб копти-ку!

Усмон ф ри: Билмадим, пушти чикиб копти, бели 
богликмиди46 дейман.

Диалогик нуткда думбара, пушти каби белги билдирувчи 
лексемаларни зидлаш оркали уларни уз лисоний 
маъноларидан узоклаштирилиб, контекстуал маъно 
юзага чикарилган. Бу лексемалар нуткда пилланинг тури, 
хрлати ва даражасини ифодалашга хизмат килади. Бели

44 Изо);: ипак урашга тайёр.
45 А б д у п а т т о е в  М. Узбек матнида суперсинтактик бутунликлар.
Филол. фан. номз. дисс... автореф., Тошкент, 1998.
46 Изо.у: нотугри ипак ураган курт.
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боглик бирикмаси воситасида нотугри ипак ураган курт 
контекстуал маъно ифода этилган булиб, бу билан "фикрнинг 
сузлар воситасида ифодаланмаган, лекин назарда тутилган 
ботиний баён мазмуни”47 юзага чикарилган.

Иброцимжон: Пилланинг сифатига царамапсиз, 
пунктдан кайтариб юборишди, к,орапучок, аралашипти деб.

Усмон цори: Бурчакдаги сариг аралашиб кетибди-да!
Турсунбува: Ана шунака килиб калавасини чицариб 

Куйгансиз-да!
Рустам ака: Униси хдм майли-я, пунктга борганда, кам 

келмасин деб, саватнинг ичига тош кам ташлаб куйиптилар.
Усмон цори: Кимки шунака килса, цоросон48 булсин-а!
Юкоридаги матнда цорапучоц, сариг, цоросон каби 

пиллачилик сохдсига оид касбий атамалар узига хос услубий 
вазифа бажариб, градуонимик каторда пилланинг сортини 
даражалаб курсатишга хизмат килган. Улар орасида цоросон 
пилланинг энг паст даражали сорти булиб, бу бирлик 
контекстда каргиш ифодалаш учун кулланган.

Гойиб ака: Пиллангиз утмади, пунктда кесиб куришса, 
капалаги учиб кетди.

Иброщмжон: Булмаса, Усмон кори бувамнинг 
капалаклари учирма килган экан-да.

Усмон цори: Элак кани, х,озир уруг тукадиган булиб колди.
Рустам ака: Капалак чикаргани яхши булди, бултурги 

пиллалари ипиркон49 булиб колган эди.
Иброщмжон: Рустам ака, Корибуванинг атрофида 

парвона булиб юрибсиз, ё капалак тутиб юрибсизми?
Юкоридаги матнда капалаги учиб кетмоц ибораси уз 

маъносида пиллага нисбатан, кучма маънода эса пахта 
пункти назоратчиларига нисбатан кулланилган. Аскиячи
-  Иброх,имжон парвона булмок, ибораси колипи асосида 
лисон (ижтимоий тасаввур)да мавжуд булмаган капалак 
тутмоц фраземасини окказионал тарзда косил килади.

47 А х м  а н о в  а О. С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969. С. 331.
48 Изо*,: пилланинг паст сорти.
49 Изо%: ипак ипга ухшаб ко л ад и.
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Матнда парвона булиб юрмок, Кучма маънода, капалак 
тутиб юрмок, бирикмаси эса уз маъносида ишлатилган. 
Капалак ва парвона мазмунан синонимик к;аторни ташкил 
этса-да, уларни нуткда зидлаш орк;али синонимик хдлат 
контекстуал антонимик х,олатга айлантирилган. Мазкур 
хдлатни суз уйинининг нисбатан кам учрайдиган усули 
сифатида бахдлаш мумкин.

Маълумки, узбек  тилида бузоцбош сузи билан унинг 
диалектал варианти бузовбош  сузлари мавжуд булиб, 
улардан, асосан, вариантлари бузовбош  ва бузоцбоши 
шаклларида тиллакунгиз курти маъносида кулланади. 
Куйидаги матнда парвона->капалак->игначи->сузана 
каби парадигматик муносабатдаги хдшаротлар номини 
англатувчи лексемалар суз уйинининг асосий воситаси 
ва омилига айланади:

Усмон цори: Пилла капалагини билмас эканми, дейман, 
хдцеб игначи тутиб беряпти.

Ройиб ака: Билмайман, бу к;анак;асидан чик;иб к;олди, 
сузана десам, бузок;бошини ту ти б  келяпти.

Рустам ака: Ипакчиликда сузана50хдм чи^ади-да!
Матнда сузана (.х,ашарот) ва сузана (ат лас номи) 

лексемалари ёрдамида бир суз туркуми доирасида 
омонимия юзага чик;арилган булиб, бу  билан бирдан 
ортик; ахборот ифодалашга эриш илган ва шу тарица 
пайров энди атлас ва унга алоцадор тушунчалар 
мавзусига кучади:

Зайнобиддин: Турсунбува, мана, пиллани олиб 
келдим, меники уругликка утадими, ё райшёлкка 
кетадими?

Турсунбува: Х,али эрта, натижасини кейин айтамиз, 
бугун кечаси билан пиллангиз лабораторияда синаб 
кзфилади.

Рустам ака: Мана, пиллани хдм топш ирдик. Гойиб 
ака, аникрогини айтинг: к;айси сельподан мол оламиз?

Зайнобиддин: Кайси сельподан деб  суриш тириб
50 Атласларнинг номлари.
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юрасизми, буларнинг узи Кук;ондан бир туп булиб 
келишган.

Пайров бош ланмасида сох^га алокдцор атамалар 
билан суз уйини х,осил к;илинса-да, матнда салбий 
муносабат ва ироник мазмун интенсив равишда 
тадрижий ривожлантирилади:

Усмонцори: Я н ги  тук;илиб чик;к;ан нусхалар шуми?
Иброцимжон: Эски нусха десам, кучк;оршохи шу экан.
Зайнобиддин: Хосиятхонга тегманг, мукоф отга ана 

шу домлажон нусхани култик^ааб кетаверинг!
Рустам ака: Усмон кори, Иброх,имжонга саккиз 

тепкилик беринг деяпсиз, узлари кичик; нусха 
деяптилар-ку!

Иброцимжон: Умид билан атайлаб мехмат к;илиб 
курт бок;к;анмиз, бизга багрикарам керак!

Гойиб ака: Таёвдай булиб турганига ичида тахтаси 
бормикан дебман.

Рустам ака: Ёцмаса уйга бор и б  бир кудунглатиб 
оласиз!

Зайнобиддин: Куйинг, бу  киш ини уринтирмайлик, 
узингиз тангалаб бера к;олинг.

Рустам ака: Мен хдм хдйронман, икки ю злам аси  
х^м чик;ипти.

Юк;оридаги матнда эски нусха, янги нусха, кучцоршохи, 
хосиятхон, домлажон нусха, саккиз тепкилик, циник, нусха, 
багри карам, икки юзлама каби атласларнинг номлари 
х,ам атовди ва х^м турдош от сифатида кулланган булиб, 
нозик суз уйинининг намоён булишига ва бу йул билан 
"рак^б"ларнинг характер-хусусиятини фош к;илишга 
хизмат цилади. Маълумки, бир синонимик к;аторга мансуб 
булган юз, бет, ораз, рухсор, афт, турц, башара, нусха 
каби бирликлар, бир-биридан ижобий ва салбий мазмун 
ифодалаш даражасига кура фарвданади. Матнда нусха 
лексемаси "рак;иб”га нисбатан ироник маънода ишлатилган 
ва бу билан "менсимаслик" "мазах", “узини катта олиш"
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каби иллокутив ахборот51 (яширин мазмун) ифодаланган. 
Салбий муносабат нутк,ий вазиятда нусха—>янги нусха—>эски 
нусха->домлажон нусха->к,ичик, нусха -  градуонимик 
Каторини х,осил к;илиш билан кучайтирилган. Натижада 
субъектив муносабатнинг "гайрилисоний асос"52га кура 
даражаланиши юзага келган.

Демак, айтишуринлики, лисоний ва нутрий даражаланиш 
хдцисасини аския матнлари асосида урганиш узбек 
тилшунослигида узининг чукур ва атрофлича тадк;ик;ини 
кутаётган муаммолардан биридир. Зеро, уларни урганиш 
натижасида мазкур хдцисанинг лингвистик табиатини 
якдолрок; очиб бериш, аник; ва ишонарли назарий 
хулосаларга келишга эришилади.

Пайровда суз куллаш билан боглик; узига хос та-лаблар 
булади. Булар куйидагилар: 1. Суз уйини воси-тасида 
беллашиш. 2. Пайров мавзусини ёритишда мавзуга дойр 
лингвистик бирликларни, атамаларни куллаш. 3. Мавзу 
доирасидан четга чик;маслик. 4. Хозиржавоблик. 5. Суз 
уйинини поэтик талаблар асосида бадиий ва сирли тарзда 
олиб бориш. 6. Фикрлар изчиллиги, мантилий баёнга 
амал килиш. 7. Тил бирликлари ёрдамида бирдан ортик; 
ахборот ифодалаш. 8. Лисоний бирликларнинг нуткдаги 
имкониятларини курсата билиш. 9. Суз куллаш талаби:
а] пайров талаби; б) синтактик талаб. Бунда пайров мавзусига 
дойр атамаларни куллаш бирламчи талаб (пайров талаби) 
х^собланса, тилнинг грамматик к;онун-к;оидаларига амал 
килиб суз куллаш хдмда кушимча ахборот ифодалаш 
иккиламчи талаб (синтактик, стилопрагматик талаб) 
х,исобланади^Масалан:

Х,асанхон: Ошхонада ичкилик ичишни так;ик;лаганингиз 
яхши бупти, бемаза нарсадан мает тавба к;илгани дуруст-да!

Комилжон: Овк;атларига энди маза кирипти, илгарилари 
шур ва совук; буларди.

51 Бу х,ацда царанг: Х а к и м о в  М. Узбек прагмалингвистикаси асослари.
Тошкент: Академнашр, 2013.
52С а й ф у л л а е в а  Р. ва бошк. Хозирги узбек адабий тили. Тошкент, 2009.
106-бет.
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X,асанхон: Мудир ака дейман, ошпазларингизнинг 
хдммаси пазанда булса керак, уларнинг орасида чучварани 
хом санайдиганлари йукдир-а?

Комилжон: Афтидан, хдммалари хурандаларга манзур 
куринадилар, агар биронтаси хамирнинг тошидан урса-чи 
ундан юз угир-а!

"Таомлар" пайрови. Аския. 69-бет.
Пайров таомлар х,ак;ида булаётганлиги учун суз устаси 

учун таомлар номи (.мастава, шурва, чучвара, угра)ни 
ифодалаш бирламчи талаб (пайров талаби] сифатида 
куйилса, синтактик алок;ани бузмаган х,олда суз уйини 
кдлиш мастнинг тавба к,илиши”, “"ращ б” овцатининг 
илгарияари шур ва совук, булиши" тил бирликларини кучма 
маънода ибора сифатида куллаш х,амда "юз угирмок," каби 
маъноларни щ м  ифодалаш) учун тил бирликлари ёрдамида 
турли грамматик комбинациялар яратиш иккиламчи талаб 
(синтактик ва стилопрагматик талаб) х,исобланади.

2.2. Анъанавий бошланмали аскияларнинг услубий 
хусусиятлари

Анъанавий бошланмали аскияларга "Гулмисиз, 
райх,онмисиз, жамбилмисиз?" "Буласизми?" "Умрингизда 
сартарошхонага кирганмисиз?” "Ухшатдим”, "Афсона” 
(огзаки нутада "афсана"), "Билганлар ва билмаганлар" каби 
аскиянинг турлари мансуб булиб, уларда нутк; анъанавий 
бошланмалар билан бошланади. Матннинг таркибий 
к;исми сифатида микро матнларнинг хдр бошланишида 
нутрий этикет такрорланиб туради. Бошланмалар одатий 
такрорланувчи нутк;ий этикет сифатида ижтимоий- 
лисоний хусусият касб этади. Аскиянинг ушбу турлари 
орасидан "Гулмисиз, райх,онмисиз, жамбилмисиз?" 
"Буласизми?" х,амда "Ухшатдим" куринишларида ухшатиш 
услубий восита сифатида мух,им роль уйнайди. "Афсона” 
турида услубий такрор ва к;офия асосида фикр ифодалаш 
етакчилик к;илади. "Умрингизда сартарошхонага
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кирганмисиз?" куринишидаги аския эса мазмунан 
сартарошхона х,ак;идаги пайровга ух шаб кетади. Аскиянинг 
"Билганлар ва билмаганлар” куринишида тавсифий 
характердаги нуткдан иборат матнлар тузилади.

Анъанавий бошланмали аскиялар матни ихчам, савол- 
жавоб асосига курил ган булиши, бирнечамикроматнлардан 
таркиб топиши х^мда улар купроц сурок; гаплардан иборат 
булиши билан характерланади. Х,ар икки томон навбатма- 
навбат савол-жавоб килишади ва ма^садга эришади. Бу 
усулларнинг характерли томони шундаки, бунда икки 
томоннинг х,ар бир савол-жавобидан кейин мавзу очила 
боради, иккинчи бор савол-жавоб билан исталган боища 
мавзуда тортишиш мумкин булади. Суз усталари, асосан, 
кдлипли сурок;ларни такрорлаб, узининг асосий фикрини 
матн охирида баён этади. Матнлар мазмунидан ухшатиш, 
к;иёслаш, тенглаштириш, нисбат бериш, сифатлаш ва 
тавсифлаш каби х,олатлар англашилади.

2.2.1. “Гулмисиз, ращонмисиз, жамбилмисиз?”
бошланмали аскиялар

Аскиянинг "Гулмисиз..." тури аслида мавзу жихдтдан 
пайров характерида булади. Яъни унда аскиячилар бир 
мавзуни тулик; очиб беришга каратилган суз уйинидан 
фойдаланадилар. Аския матни ухшатишга асосланган ва 
умумий изох, мазмунидаги бир неча микро матнлардан 
ташкил топиб, улар бирлашган ^олатда умумий бир макро 
матнни шакллантиришга хизмат к;илади. Бундай суз уйини 
контекстдасавол-жавобга асосланган диалогик нут к;тарзида 
во^еланади. Шу боис, матнни шакллантирувчи восита сурок; 
гаплар х^собланади. Сурок гаплар орцали баён этилган 
субъектив муносабат, купинча, салбий характер касб этиб, 
ироник мазмунда булади. Нуткда ypfy, аксар х,олларда, жавоб 
гапнинг кесимига тушади. Урру олган булак бирдан ортик; 
ахборот ифодалайди. Аскиячининг мак;сад-нияти "ракиб” 
характерининг турли кирраларини очиб бериш бах,онасида 
мавжуд камчилик ва нук;сонларни фош к;илишга к;аратилган
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булади. Масалан, куйидаги матнда "рак;иб”ни бригадир ва 
дарбадарга нисбат бериш билан унинг салбий хусусиятлари 
ифодавий jboiiaui булган бирликлар (дарбадармисиз- 
бригадирмисиз) воситасида очиб берилган:

Махсум ака: Ижрокумбува!
Турсун бува: Лаббай, Махсум ака.
Махсум ака: Гулмисиз, райх,онмисиз, жамбилмисиз?
Турсунбува: Айтганингизман.
Махсум ака: Колхозда бригадирмисиз ё кучама-куча 

юрган дарбадармисиз?
Аския. 93-бет.

Аскиянингбутурибиртомонламамуносабатгаасосланган 
шаклда булади. Яъни аскиячи "рак;иб”ини нимагадир 
ухшатиш билан микро матн хотималанади, к;арши томон эса 
давомий муносабат билдирмай, бошланмани яна янгидан 
бошлайди. Одатий ва анъанавий бошланма "Гулмисиз, 
райцонмисиз, жамбилмисиз?" х,исобланади. Бунга "рак;иб" 
томон, аксарият х,олларда, "Айтганингизман" деб жавоб 
к;айтаради. Матндаги бу каби мурожаат бирликлари ва жавоб 
шаклидаги нутрий бирлик узгариб туриши х,ам мумкин. 
Яъни аскиячилар баъзан одатийликдан чекиниш мацсадида 
мурожаат куриниши таркибий цисмларини (асосан, 
охиргисини) узгартирган х,олда: "ял пизмисиз", “юлгунмисиз”, 
“гулиофтобпарастмисиз”, “гултожихурозмисиз", "чирмовик;- 
мисиз", "толгулмисиз", "тиканакгулмисиз" тарзида кул- 
лашлари х,ам мумкин. Натижада мурожаат бирликларининг 
ранг-баранглиги таъминланади: "Гулмисиз, райх,онмисиз, 
кашнучмисиз?”; "Гулмисиз, райх,онмисиз, ялпизмисиз?’-, 
"Гулмисиз, райх,онмисиз, юлгунмисиз!"-, "Гулмисиз, рай- 
х,онмисиз, гулиофтобпарастмисизГ ; "Гулмисиз, райх,он- 
мисиз, гултожихурозмисиз?"; "Гулмисиз, райх,онмисиз, 
чирмовицмисиз?"; "Гулмисиз, райхрнмисиз, толгул- 
мисиз?"-, "Гулмисиз, райх,онмисиз, тиканак гулмисиз?" ва 
х,оказо. Масалан:

Махсум ака: Насриддин ака! Гулмисиз, райх,онмисиз, 
чирмови^мисиз? Беш-олти кун боцчада ишлаганингизда,
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майда болаларнинг сухарисини еб куйиб, хдммага кулги 
булганмисиз?

Аския. 95-бет.
Мурожаатда "жамбилмисиз” бирлиги урнида унга 

кофиядош сифатида "сумбулмисиз" ёки "думбилмисиз” 
шакли кулланилиши хдм учраб туради. Натижада суз 
уйинининг кофия усулида муносабат ифода этилади ва 
салбий таъсирчанлик оширилади: "Гулмисиз, сумбулмисиз ё 
райх,онмисиз?” ёки "Гулмисиз, сумбулмисиз, думбилмисиз?" 
тарзида. Маълумки, аскиянинг бу турида "рак;иб” сурок; 
гаплар ёрдамида ижобий буёкдор маънодаги усимликларга 
ухшатилади. Шу боис, "рак;иб”нинг думбилга ухшатилиши 
таъна, мазах мазмунини кучайтиради. Баъзан салбий мазмун 
суз таркибидаги бир фонемани узгартириш ва кофиядош 
бошка бир сузни х,осил к;илиш билан ифодаланиши мумкин: 
"Гулмисиз, райхрнмисиз, толгулмисиз?”. Гул -  [ф. &  -  чечак] 
усимлик; гул -  [ф. <Jj£ -  содда; нодон, ах,мок] хэр нарсага 
ишонаверадиган; содда, лакма. (УТИЛ, Т., 2006.1 жилд, 530-бет)

Сурок; ran (соф сурок^ риторик сурок) шаклидаги 
бошланмага “ракиб” томон жавоб бериши ёки бермаслиги 
х,ам мумкин. Бу билан адресатнинг муносабати нуткда 
ахэмият касб этмайди, деган хулосага кел иш тугри булмайди. 
Зеро, нозик суз уйини, аксарият хрлларда, карама-карши 
тарафнинг мутойибаларидан юзага чикади:

Турсунбува: Махсум ака! Гулмисиз, райх,онмисиз, 
ялпизмисиз?

Махсум ака: Ш>фвага соладигани.
Томонлар бир-бирига гул, сумбул, райх,он, кашнуч, ялпиз, 

кш ун, гулиофтобпараст, гултожихуроз, чирмовик, толгул, 
тиканак гул ва х,оказолар билан мурожаат килишлари 
ухшатишга асосланган булади. Ухшатиш асослари контекстда 
ойдинлашади. Масалан, "ракиб"ини "Гулмисиз, райх,онмисиз, 
гулиофтобпарастмисиз?" дея гуллар орасидан офтобпараст 
(кунгабокар) танланишининг сабаби гулнинг белги 
хусусиятларини "ракиб"га кучиришдан иборат булади. Яъни 
Насриддин ака "ракиб”ининг "Дала бокчасида ишлаганда,
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теримчиларнинг болаларига к;арамасдан, бригадирнинг 
углини кугариб юрадиган" одатини фош кдлиш учун гуллар 
орасидан айнан офтобпарастни танлайди. Маълумки, 
офтобпараст тожикча (композицион усул: офтоб+параст) суз
-  боши доим куёшга к;арайдиган усимлик53, яъни кунгабок;ар 
булиб, унинг бу хусусияти нутк;к;а кучади ва контекстда кучма 
маънода куёш к;аердан чик;са, уша томонга к;арайдиган -  
манфаатпараст мазмуни яширин ифодаланади.

Матн бошланмаларида салбий маънони кучайтирувчи 
воситаларнинг х,ам кулланилиши таъсирчанликликни 
янада оширишга хизмат кдлади: "Гулмисиз, жамбилмисиз, 
нимасиз?” ёки "Гулмисиз, жамбилмисиз, цанацасиз ахирТ'.

Маъно кучайтириш узига хос йул билан, яъни лисоний 
бирликлар воситасида ифода этиладиган мазмунни 
нутвда тадрижий ривожлантириш усулида ифода 
этилади. Масалан, "ракиб” дастлаб гулга, кейин эса, юлгун, 
гулиофтобпараст, гултожихуроз, толгул, чирмовик;, тиканак 
гулга ухшатилиб, субъектив муносабатнинг салбий таъсир 
кучи шу тарифа орттирилади. Натижада лисоний бирликлар 
нутвда градионимик к;аторни ташкил этган х,олда, бир- 
бирига нисбатан маънони кучайтирувчи стилистик 
воситага айланади.

Баъзан: "Согмисиз ё пиёнистамисиз?”; "Цанаца одамсиз?” 
шаклида нутк; дисфемистик (купол] тарзда хдм ифода 
этилади. Агар "рак;иб”лар мазкур мурожаат бирликларига 
"Гулмисиз, сумбулмисиз, думбулмисиз" дея хаддан таищари 
салбий мазмун юкласалар хдм, к;арама-к;арши томонлар бу 
х,олатни х,азил-мутойиба тарик;асида к;абул к;иладилар. Бу 
аскиянинг умумий к;онуниятларидан бири х,исобланади.

Юкорида атилганидек, аскиянинг бу куриниши ухшатиш 
асосига курилган булади ва соглом тан^ид тарзида намоён 
булади. Ухшатишдан асосий мак;сад эса нутк; эгаларининг 
камчилик ва нук;сонларини фош килиш орк;али бир-бирини 
тарбиялашдан иборатдир. Аскиячилар фак;ат "рак;иб”нинг

53 Фарх,анги забони тожики (Тожик тилининг изошли лугати), 2 жилдлик. 1-том.
М.: Советская энциклопедия, 1969. 940-бет. Кейинги уринларда ФЗТ тарзида
берилади.
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камчилигини фош этмай, балки, асосан, жамиятдаги 
одамлар, яъни мавжуд нук;сонларни очиб беришга х,ам 
хдракат к;иладилар:

Турсунбува: Унак;а булса, пахта терганлар олдига к;ок; 
Курук; борасиз, ё кассирмисиз!

Мазкур нуткда аскиячининг кассирга ухшатилиши, 
кассирнинг эса, купинча, банкдан курук; (пулсиз) келиши 
х,олати улар уртасидаги так;кослаш, зидлашга асос булади.

Аскиячилар нущида соглом танкдц, соглом салбий 
муносабат таъкидлаб курсатиш асосида юзага чик;арилади. 
Экспрессивлик ифодалаш бир к;атор мазмуний муносабатлар, 
жумладан, ухшатиш, к;иёслаш, фаркдаш, зидлаш, даражалаш 
асосида юзага чик;арилади. Масалан, "Согмисиз ё 
пиёнистамисиз?" бошланмасида зидлик муносабати тил ва 
нутк; боск;ичида хдм ифодаланса, куйидаги матнда зидлик 
муносабатининг фак;ат нутк;ий доирада ифодаланиши 
(бригадир-дарбадар, вакил-мех,мон)ни куриш мумкин:

Махсум ака: Гулмисиз, райх,онмисиз, жамбилмисиз?
Турсунбува: Айтганингизман.
Махсум ака: Колхозда бригадирмисиз, ё кучама-куча 

юрган дарбадармисиз?
Махсум ака: Ижрокумбува! Гулмисиз, райх,онмисиз, 

толгулмисиз? Бригадаларга богланган вакилмисиз, ё ишга 
чик;майдиганларга мех,монмисиз?

Шунингдек, юк;оридаги аскияда ухшатишнинг бах,о 
муносабатига кура фарк^анишини алох,ида таъкидлаш 
лозим. Яъни изох, мазмунидаги матннинг биринчи содда 
гапи (Колхозда бригадирмисиз / /  Бригадаларга богланган 
вакилмисиз) объектив муносабатга асосланган ухшатишдан 
иборат булиб, таъкидлаш-тавсифлаш характерида булади; 
иккинчи содда гапи (ё кучама-куча юрган дарбадармисиз? 
/ /  ё ишга чик;майдиганларга ме^моимисиз?)да эса салбий 
муносабатга асосланган ухшатиш ифода этилади. Бунда 
таъкидлаш-кучайтиришсузловчинингсубъективмак;садига 
айланади. Кушма гапнинг мазмунидан эса к;иёслаш ва 
фарк^аш етакчилик к;илиши англашилади.
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Кейинги йилларда аскиячиликнинг ривожланиши нати- 
жасида аскиянинг ушбу кух,на куринишида х^м шаклий ва 
мазмуний ранг-баранглик кузатилмокда:

Тешавой: Болтавой! Голмисиз, офсайдмисиз?
Болтавой: Айтганингизман.
Тешавой: Одамни бир хурсанд к;илиб, осмонларга олиб 

чик;асиз-да, яна бошца куни кайфиятни ерга уриб тушириб 
куясиз, Абрамовмисиз?54

Юкоридаги матнда футболга оид вецеаларга узининг 
муносабатинихджвиййул билан ифодалашга^аракатцилган 
хдваскор аскиячи Рустам Сулаймонов, анъанавийликдан 
чекинган х,олда, матн бошланмасини "Голмисиз, 
офсайдмисиз?” тарзида узгартирганлигини ва бу билан 
сохдга оид атамалар ёрдамида суз уйини ^илганлигини 
куриш мумкин. Аскиячи куйидаги суз уйинида эса 
бундай шаклий ранг-барангликни янада ривожлантириб, 
окказионал антонимлар (,гоямисиз-офсайдмисиз) ва нутрий 
синонимлар (тупмисиз, коптокмисиз) ёрдамида узига хос 
мурожаат куринишини ^осил к;илади ^амда контекстда суз 
уйинининг экспрессив-эстетик кучини орттириб, узига хос 
услуб яратишга х,аракат к;илади:

Болтавой: Голмисиз, офсайдмисиз, тупмисиз, 
коптокмисиз?

Тешавой: Айтганингизман.
Болтавой: Х,амма кузи билан куриб турган нарсани 

"курмадим” деб енгмок;чи буласиз, х^каммисиз?
Хуллас, суз уйинининг ушбу куринишида аскиячилар 

“рак;иб” сифатида бир-бирига хдмда атрофида руй 
бераётган вок;еа-х,одисаларга уз муносабатини билдириш 
билан мавжуд камчилик ва нуксонларни ухшатиш, зидлаш, 
к;иёслаш ва фаркдаш мазмунидаги аския матни ёрдамида 
очиб берадилар. Натижада нуткда суз уйинининг рангба- 
ранглиги таъминланади, мутойибанинг эмоционал-эстетик 
таъсирчанлиги мак;садли кучайтирилади.

54Изо)(: С у л а й м о н о в  P.http: www.stad,uz/blogs
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2.2.2. “Буласизми?” бошланмали аскиялар

Аскиянинг тарихий шаклларидан бири булган 
"Буласизми?” куринишида матн савол-жавоб асосидаги 
диологик нутк; асосига шакллантирилади. Матннинг 
биринчи гапи "рак;иб”га мурожаат мазмунидаги сурок; 
гап -  "Буласизми?” билан, иккинчи гапи саволга-савол 
тарик;асидаги мурожаат гап -  “Булай, кимдай?" билан, учинчи 
гапи ухшатиш мазмунидаги "...дай” кдлипли жумлалар билан, 
туртинчи гапи -  "Нима цилардим?" шаклидаги анъанавий 
бошланмалар билан бошланиб, улар узаро микро матнни 
хрсил к;илади. Микро матнлар умумлашмаси яхлит матн 
куриниши (макро матн)ни ташкил этади.

Матн мазмуни }Ьсшатишга асосланади. Яъни 
аскиячилардан бири "рациб"ини кимгадир $Ьсшатганда 
хдрифи55 вак;тинчалик уша одамнинг ролини бажариб, 
унинг тимсолида булиб туради. Шунинг учун "Буласизми?" 
ва "Булай, кимдай?” гаплари булмок; феъли асосига х,осил 
Килинади. Шу тарифа }Ьсшатилган шахснинг характери, 
камчилик ва нуксонлари "рак;иб” тимсолида танк;ид 
остига олинади. Томонлар баъзан раис, баъзан кассир ва 
бошк;а шахслар образида диалогик нущ ни биргаликда 
шакллантирадилар:

Одилхужа56: Мулла Насриддин, мана энди танк;идингиз 
кор к;илиб ишлар анча яхшиланди, мул х,осил хдм кулга 
киритилди. Келинг, бир кулишайлик.

Насриддин: Хуб, унак;а булса, буласизми?
Одилхужа: Булай, кимдай?
Насриддин: Ваъдабоз раисдай.
Одилхужа: Нима цилардим?
Насриддин: Кунлик терим нормасини икки-уч марта 

ошириб бажарамиз деб осмондан келардингизу, ерда 
дуппини яримта к;илиб юраверардингиз!

55 Х,ариф -  “ ракиб”  аскиячи, карама-карши томонда туриб суз уйини
килувчи.
56 Одилхужа Саидхужаев -  фаргоналик уста аскиячилардан, Насриддин
Мирзаах,медовнинг “ракиб’ и. Лакаби “ эшак” .
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Одилхужа: Буласизми?
Насриддин: Кимдай?
Одилхужа: Хосилот акамдай.
Насриддин: Нима цилардим?
Одилхужа: Машина теримига ажратилган карталарни 

кулда тердириб юбориб, актга кул куёлмай, пушаймон 
к;илиб юрардингиз.

Насриддин: Буласизми?
Одилхужа: Кимдай?
Насриддин: Кимдай буларди, кассиримиздай-да?
Одилхужа: Хайр, к;ани, нима килар эдим?
Насриддин: Теримчиларга узингизни курук курсатиб 

юрардингиз.
Одилхужа: Буласизми?
Н а с р и д д и н :  Яна ким булай?
Одилхужа: Агитаторимиз буласиз-да!
Насриддин: Хуш, нима к;илардим?
Одилхужа: Мабодо далада куриниб к;олсангиз хдм, 

бош ингиз сводкадан чик;мас эди.
Насриддин: Мулла Эшон, баъзан учрайдиган шунак;а 

камчиликларни танцид к;илиб турганингиз яхши, мана, 
ишлар жунашиб, план хдм тулди.

Одилхужа: Буласизми?
Насриддин: Янами, кимдай?
Одилхужа: Аскиячидай.
Насриддин: Нима к;илардим?
Одилхужа: Башараси бузу^ларни ухш атиб юрардингиз.
Бугунги кунда аскиянинг ушбу куриниши воситасида суз 

усталарининг беллашуви деярли ижро этилмаяпти.

2.2.3. “Умрингизда сартарошхонага кирганмисиз?”
бошланмали аския

Аскиянинг ушбу тури мазмунан пайровга ухшайди. Унинг 
мавзуси -  сартарошхона ва соч олдириш. Шу боис, матнда суз 
уйинлари мавзу доирасида амалга оширилади. Пайровдан 
фарк;и шундаки, матнда "Умрингизда сартарошхонага
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кирганмисиз?" бошланмаси доимий такрорланиб турувчи 
нутрий барцарор бирликларга айланган:

Гойиб ака: Махсум ака, умрингизда сиз х,ам х,еч 
сартарошхонага кирганмисиз?

Махсум ака: Х,а, соч олдирмай юриб буладими, гапиринг!
Гойиб ака: Сартарош сочингизни олаётганда, сиз хдм 

лунгини нишолда юк;и ^илиб куйганмисиз?
Аския томонларнинг беллашуви эканлигига асосланиб, 

айтиш мумкинки, сартарошхона сузи услубий чегараланган 
лексика сифатида кучма маънода аския сайли беллашуви, 
сартарош ва улфатлар аскиячилар маъносида кулланган 
булиши хдм мумкин.

Матн, асосан, учта гапдан иборат булиб, биринчи ва 
иккинчи гап одатий бошланма, учинчи гап эса тавсифий 
характердаги жавоб талаб к;илинмайдиган сурок; гапдан 
тузилади:

Гойиб ака: Махсум ака, умрингизда х,еч сартарошхонага 
кирганмисиз, соч олдирганмисиз?

Махсум ака: Сартарошдан улфатим жуда куп, 
гапираверинг!

Гойиб ака: Булмаса, уша сартарош сочингизни олаётганда, 
сиз дуппингизга жийда солиб еб утирганмисиз?

Контекстда лацабга шама к^лиш суз уйини объектига 
айланиб, х^зил-мутойибанинг авж олишига сабаб булади:

Махсум ака: Гойиб тога, энди мен хдм гапирсам буладими? 
Умрингизда сартарошхонага кирганмисиз?

Гойиб ака: Ётар жойимиз уша ер булиб цолган, 
гапираверинг!

Махсум ака: Менинг сартарош уртокдарим жуда 
шух-да! Сочингизни олаётганида, сизни овунтириш учун, 
хдлиги лунгига пича ем солиб куйганми?

Гойиб ака: Саломат булинг, Махсум ака! Сиз хдм, бир 
очилай деб, умрингизда сартарошхонага кирганмисиз?

Махсум ака: Сурамасангиз х,ам булаверади, бошимиз 
очи^, гапираверинг!

Гойиб ака: Хунари мундогрок; сартарошнинг кулига тушиб 
к;олиб, шурлик бошингизни лолазор к;илдириб олганмисиз?
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Махсум ака: Гойиб ака, умрингизда х,еч сартарошхонага 
кирганмисиз?

Ройиб ака: Одам эмасмиман? Бу нима деяпти, 
гапиринг!

Махсум ака: Сартарош сочингизнингярмини олмасданок; 
буйнингиздаги эски лунги билан чуччанглаб крчиб 
кетганмисиз?

Абдулхдй Махсум Козок;ов лак;аби “кал", Гойиб ака 
Тошматов лацаби "хукиз” булиб, "бир очилай", "бошимиз очиц", 
"бошингизнилолазор цилдириболганмисиз?” каби бирликлар 
билан "кал” лак;абига хамда "ем солмок," "чуччанглаб"сузлари 
билан "хукиз" лацабига ишора килинган ва бу билан кулги 
уйготишга эришилган. Шу тарифа аскиянинг узига хос 
махсус тури, яъни ифода жихатдан лак;аб аскияси, мазмун 
жихдтдан пайров х^мда структура жих,атдан анъанавий 
бошланмали аския яратилган. Шу тарика лак;абга шама 
кдлаётганда лак;абга алок;адор атамаларни ишлатган х,олда 
суз уйини килинади:

Махсум ака: Сартарош сочингизни олаётганда, х,адеб 
кимирлаверсангиз, сартарош жим утиринг деганда, 
думингизни к;исиб утирганмисиз?

Ройиб ака: Махсум ака, хуб келишган йигитсиз-да! 
Умрингизда х,еч сартарошхонага кирганмисиз?

Махсум ака: Фаросатимиз жичча бор, сартарошхонага, 
мана, биз кириб турамиз-да, гапиринг!

Ройиб ака: Уша х,азилкаш улфатингиз, сочингизни 
яхшилаб олиб булиб, чаккангизга гул так;иб хам куйганми?

2 .3 .1^офия ва услубий такрор о^ангдорлигига
асосланган аскиялар

Лингвопоэтика сох,асида сажъ санъати (к;офияли наср) 
Б.Саримсок;ов томонидан монографик тадк;ик этилган57 
булиб, И.Мирзаев х*ам уз тадк;ик;отида крфияларнинг юзага 
келишида асосий роль уйновчи лисоний, услубий ва бадиий

57С а р и м с о к о в  Б. Узбек адабиётида сажъ. Тошкент: Фан, 1978.



2-6об. Аскиянинг мавзуий гурух^ари ва шаклий-ифодавий турлари... #  47

ом иллар, воситалар сифатида аллитерация, ассонанс, омоним, 
синоним ва антонимларнингурнига кенг тухталади58.

Нутк;нинг етакчи хусусиятини узида к^мрай олган 
хушохднгликни таъминловчи кофияни аския матни 
мисолида х,ам махсус урганиш унинг узига хос янги 
тури -  суз уйини крфиясининг лингвистик табиати, уни 
юзага чик;арувчи омилларни хдр томонлама тавсифлаш 
имкониятини яратади. Шунинг учун аскиячилар нущида 
охднгдорлик, к;офия тарзидаги лисоний суз уйинига 
закийлик санъатининг мох,иятини очиб берувчи мух,им 
услубий воситалардан бири сифатида караш лозим булади.

"Кофия" деб аталувчи аскиянинг махсус куринишида 
охднгдорликни юзага чицарувчи омиллар поэтик нутвдаги 
кофиядан фарк к^лади. Матнда к;офия, аввало, насрий шаклда 
булиб, адабиёт илмидаги сажъ санъатига ухшаш булади. 
Колаверса, аския матнида к;офия, айтилганидек, суз уйинини 
юзага чик;арувчи услубий восита х,исобланади. Учинчидан, 
аскиячиликда к;офиябозлик мусобак;а-беллашув асосида 
олиб борилади. Шу боис, к;офиябозлик аскиячи олдига мух,им 
галаблар куяди: к;арама-к;арши томондаги беллашувчилар 
узаро жавоб фикр айтишда асосий эътиборни хрзиржавоблик 
ва зукколикка к;аратишлари талаб этилади; сусткашликка 
йул куйган томон енгилган хдсобланади. Крфиябоз хдриф 
("рак;иб”)ининг хдр "хдмла”сига дарх,ол к;офияли шаклда 
муносиб жавоб бера олиш крбилиятига эга булиши даркор. 
Бу эса донолик ва хрзиржавобликдан ташкздж к;офия 
галабаларини яхши билишни, тез, мазмунли к;офияли 
бирликларни куллашда мох,ир булишни так;озо этади.

Аския жараёнида кофияли нутк^ биринчидан, мазмуни 
билан, иккинчидан, уткир ва уйнок;и к;офиясидан юзага 
келган узига хос охднгдорлиги билан тингловчиларни узига 
жалб этиб келган. Уларни куйидагича урганиш мумкин:

1. Крфиябандликка асосланган аскиялардаги к;офия ва 
ох,ангдорлик.

2. Пайровлардаги к;офия ва охднгдорлик.

31 М и р з а е в  И. Проблемы лингвопоэтический интер 
ворного текста: Автореф. дисс... канд. филол. наук. Ташк
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Кофиянинг биринчи турига мансуб куйидаги матнда 
"рак;иб”ларнинг к;офиядош суз танлаб жавоб беришлари 
асосида аскиянинг махсус тури вужудга келганлигини 
куришимиз мумкин:

Иброщмжон: Насрулла ака, келинг энди бир 
Кофиябозлик килишайлик.

Насрулло: Бупти, к;ани бошланг, утирасизми огзингизга 
нос солиб: бай-бай тахир, деб.

Иброщмжон: Бошингиз гаранг булганда айтмовдимми: 
мени чак,ир деб.

Насрулло: Битта шишани бушатибсиз: сувми, атир, деб.
Иброщмжон: Кулингиздан ушлаб йулга бошласам, 

юрмайсиз: йуллар к;ак;ир, деб.
Насрулло: Узингизни журттага мастликка соласиз: бола 

пак;ир, деб.
Иброщмжон: Мени яна аврайсиз: шахир-махир, деб.
Насрулло: Соч-муйловни шоп к;илиб юрасиз. Узим 

парикмахер, деб.
Иброщмжон: Мана шунак;а гапларни айтиб мени д ог  

кдлдирасиз.
Насрулло: Муйловни оласиз-у, кулогни сог цолдирасиз.
Иброщмжон: Пулини бермай юраверинг, бир куни бог 

к;олдирасиз.
Насрулло: Ош еганда, гуштини тамомлаб, товок; тагида 

бизга ёг цолдирасиз.
Иброщмжон: Бедана билан каклик еб, бизга зог 

кдлдирасиз.
"Крфыябозлик" аскияси. Аския. 103-104-бетлар.

Иккинчи турдаги кофия турли нарса-х,одисага нисбатан 
х,осил килинади. Натижада нуткда турли лингвистик 
ходисалар (геминация, аллитерация, пароним, омоним, 
атамалар згашашлиги ва х,к.) юзага келади. Шу боис, 
к;офиянинг иккинчи тури биринчи турига нисбатан 
мантилий эканлиги билан фарк; к;илади.

Аскиянинг “Цофия” деган турини гапларнинг мазмунига 
кура пайров, суз уйини ифодасига кура "Кофия" деган махсус 
тур деб бах,олаш мумкин. Матнда, асосан, тил бирликларидан
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усталик билан фойдаланиш оркали тилнинг жозибасини 
иуткда намоён этишга эришилади. Х,озиржавоблик эса бундай 
жозибанинг узига хос эффектини оширишга хизмат кдлади:

Кодиржон ака: Мулла Комилжон, бозордан кайтяпсиз 
шекилли, култигингиздаги тарвузми ё ошцовок;?

Комилжон59: Кдциржон ака, белингизга 
жаложунгурларни такиб олибсиз, сокол тарог ми ё нос
K O B O f?

Крдиржон ака: Кулингиз жуда банд, хдммомгами дейман, 
нултигингиздаги мочалками ё сув к овок?

Комилжон: Томиб-томиб кетяпти, икки кулингиздаги 
пакирми ё ёг ковог?

Крдиржон ака: Куринганга тутун кайтарасиз, 
чекмишингиз нашами ё чилим ковог?

Комилжон: Офтобда туравериб рангингиз узгариб 
кетипти, ё эски сирка ковогм исиз?

Цодиржон ака: Ипга боглаб ток устунига осиб 
куйишипти, ё томоша цовогмисиз?

"Крфиябозлик". Аския. 103-бет.
Юкоридаги матнда ошковок лексемасига кофиядош суз 

ва бирикмалар нос ковок, сув ковок, ёг ковок, чилим ковок 
бирликлари окказионал тарзда х,осил килинган булиб, 
уларда талаффуздаги товуш алмашиши (к:г) охднгдорлиги 
\амда ковок лексемасининг такрорланиши кофиянинг узига 
хос ифодасини юзага чикарган. Матннинг олтинчи гапида 
услуб узгаради: "ракиб” томон: ё эски сирка KOBOfмисиз? дея 
мурожаат килса, унинг >^арифи хдм: ё томоша ковогмисиз? 
гапи билан услубий такрор асосида кофиябозлик уйинини 
давом эттиради.

Шоирлар уртасида кадимдан булиб келган поэтик 
бах,слар, шеърий ^азиллари *ам аскиянинг ушбу турига 
ухшашдир. Шеърий асосда олиб борилган бундай 
мажлисларда шоирлар билимдонлик, х,озиржавоблик ва 
доноликда тортиш иб келганлар. Шоирлар кофиябозлиги 
икки шахе, икки гурух, ёки навбатма-навбат бир неча киши 
Зфтасида булиб, бундай йигилишлар бадиий сузусталарига

59 К о м и л ж о н  Р а х и м о в  -  кУконлик мохир аскиячи.
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х,ам, мухлисларга х,ам катта рух,ий озук;а берган, баъзан эса 
мактаб вазифасини утаган.

Хушохднгликни юзага чик;арувчи хдцисалардан яна бири 
такрор хисобланади. Такрорнинг бу борадаги хизматлари 
фонемалардан тортиб, гап такрорларигача алохдца 
урганилиб, тавсифланишга мухтож60.

А.Мамажонов томонидан такрорнинг: 1) анафорик 
такрор; 2) эпифорик такрор; 3) инфорик такрор; 4) аралаш 
(доиравий) такрор (анафора, эпифора; инфора-эпифора) 
типлари тасниф к;илинган61 булиб, олимнинг куйидаги 
хулосалари дикдатга сазовор: "Биз, асосан, вертикал 
такрор ва унинг куринишлари хдцида к;исман тухталиб, 
шундай умумий хулосага келдик: такрор энг мах,сулдор 
синтактик-стилистик фигура х,исобланиб, унинг хар бир 
куриниши алохида чукуррок; текширишни талаб этади. Бу 
эса синтактик такрор хак;ида конкрет хулосаларга келиш 
имкониятини тугдиради”62.

Аскиячиликда такрорга синтактик-стилистик фигура 
сифатида к;араш хамда услубий такрор атамаси билан 
номлаш мак;садга мувофик, деб хисоблаймиз. Унда "ракиб" 
ифода услубини такрорлаш холатлари етакчилик килади. 
Бу уз навбатида, лисоний бирликларнинг куйидаги турлари 
доирасида кузатилади;

1. Суз таркибидаги фоностилистик такрор 
охангдорлиги:

Крдиржон ака: Узлари к;ора тахтани кунок;к;а айлантириб 
оладилар-у, яна бизга туллаклик к;иладилар.

Турсунбува: Терганлари паллага келмайди-ю, яна биз 
билан пашшалашадилар.

"Пахтачилик" пайрови. Аския. 18-бет.
2. Жуфт ё такрорий сузшаклларнинг кофиядошлиги:
Журахон: Курмайсизми, экинларни ут босиб ётипти-ю, у

шахдрда чопти-чопти кдлиб юрипти.
“ Т у л а н о в а  Н. Х,озирги узбек шеъриятида бадиий санъатларнинг
лисоний-услубий тахдили (Ш.Рщмон, А. Уктам, И.Мирзо шеърияти тили
мисолида). НДА, Тошкент, 2008.
“ М а м а ж о н о в  А. Такрор ва унинг синтактик-стилистик функцияси //
Узбек тили ва адабиёти. 1978. № 3. Б. 60.
“ М а м а ж о н о в  А. Курсатилган макола. 61-бет.
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Танижон: Шунга х,ам ажрикка агнаб юрибсизми, Журахон 
ака, балки шахдрдан ёрдам олиб, камчиликларни ёпти-ёпти 
килмокчидир.

"Термалар". Аския. 24-бет.
3. Окказионал антонимлар цофиядошлиги:
Журахон: Сизхдмдалагачикиб козон бошидан келмабсиз.

Х,ашарга эмас, ошарга келди дейишди.
“Теримчилар" пайрови. Аския. 19-бет.

4. Окказионал бирикма колипидаги услубий такрор 
о^ангдорлиги:

Турсунбува: Мамарозик; ака! Келинг энди, ана шунака 
шодиёна кунларда келар йилги ишларимиз х^к;ида пухтарок 
гаплашиб олайлик. Яна, бу йилги галабаларимиздан 
х,овлик;иб кетиб лакдайиб колмайлик. Сиздан хафа булишиб 
Колмасин у -  лакка, тушган экан, деб.

Мамарозиц ака: Мендан кунглингизни тук; килинг. 
Бунака гапларга сиз -  лакка тушасиз.

"Чавандозлар" пайрови. Аския. 23-бет.
5. Содда гаплар доирасидаги услубий такрор 

охднгдорлиги:
Журажон ака: Х,а, баракалла. Х,озир гузага авжи ишлов 

берадиган палла. Аммо хдлиги раиснинг колхоздаги баъзи 
сояпарларга далага чик; десангиз, бокка богликман, дейди. 
Турки куРсин бундай югурдакларнинг. Узи енгил-елпи иш 
билан кунини зп'казади-ю, яна хотинимга ардоклиман, 
дейди.

Танижон: Тугри айтасиз, хотинини ишга чикариб 
куйиб, узи чорбозор катновчи бир тузог уздига нега бундог 
киласиз десам, нима килай, сигир-бузоглиман, дейди. Раис, 
х,еч булмаса, сув сугор, деса, сувдан чикканман, дейди.

“Термалар". Аския. 24-бет.
6. Кушма гаплар доирасидаги услубий такрор 

ох,ангдорлиги:
Иброщмжон: Тагида офтоб куринмайди десам, х^лиям 

хомток килдирмаган экансиз-да.
Сотволди ака: Токларингиз пала-партиш десам, кузда 

ходалатмаган экансиз-да.
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Иброцимжон ака: Узумга нега шира тушибди десам, 
бах,орда ярмигача ок;латмаган экансиз-да.

"Узум" пайрови. Аския. 36-бет.
Сузусталари томонидан кулланган нущ ий охднгдорликни 

оширувчи воситалар фак;атгина шу вазифани бажармай, 
ифоданинг эмоционал-эстетик кийматини х,ам оширади:

Турсунбува: Мана, Кодиржон хдм мажбуриятини бажарди, 
курмайсизми тили чикуиб, бит-билди^, бит-билдик; деб к;олди.

Цодиржон ака: Турсунбувам хдм хурсандлар, звенолари 
камчиликларини битириб, планини бажарганга ухшайди. 
Курмайсизми, энди х,амма ёк; сип-силлик^ сип-силли^ 
деяптилар.

ТУрсунбува: Х,осил туйига тайёргарлик куряптилар, 
шекилли, кулларига битта тахта кутариб олиб рандаланг, 
рандаланг, дейдилар.

Цодиржон ака: Яхши ишлаганингиз учун мукофот 
чик;адими дейман, кулингиз к;ичияпти. Шунак;а буладиган 
булса, кулингизни таталанг-таталанг.

ТУрсунбува: Х,осил туйига алокадор х,ам келганми, 
дейман, нафаслари ичларига тушиб, кургилик, кургилик 
деб утирибдилар.

Крдиржон ака: К>фгилик эмас, Турсунбува, айб узларида, 
булмаса нима учун курчилик, курчилик дейдилар.

“Пахтачилик"пайрови. Аския. 19-бет.
Матнда бит-билдик^ бит-билдик; -  бедоналарнинг 

сайраш охднгига так^гид сузнинг такрори; сип-силлик;, 
сип-силлик; -  х,аммаси яхши, жойида маъносида, орттирма 
даражадаги сифатнинг нотулик; такрори; рандаланг, 
рандаланг -  текисламоц, силлик/юмоц маъносидаги суз 
такрори; таталанг, таталанг -  тирнамок,, тимдаламоц 
маъносидаги суз такрори; кургилик, кургилик -  
ихтиёридан ташк;ари х,олда юз берган кунгилсиз воцеани 
билдирувчи суз такрори; курчилик, курчилик -  кургилик 
к;олипи асосида ясалган окказионал суз -  антоним такрори 
к;офия ва охднгдорликнинг бетакрор намунасини юзага 
чик;аришга хизмат цилган.
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Юк;орида келтирилган о^ангдорликни юзага чик;арувчи 
кофиядош бирликлар услубий такрорга асосланганлиги 
билан характерланади. Бундан тапщари кофия ва 
охангдорлик тагмаънога асосланган суз уйинлари 
ёрдамида амалга оширилиши ва улар пайров матнида 
турли фонопрагматик куринишларда (аллитерация, 
геминация, товуш алмашиши, тушиши ва ортиши, 
атамалар ох,ангдорлиги, паронимлар, омонимлар ва х,к.) 
намоён этилиши мумкин. (Ушбу масалалар ишнинг боища 
бобларида туликрок; ёритилади).

Хуллас, турли аския ва пайровлар матни мисолида к;офия, 
ох,ангдорлик ва хушохднгликни юзага чикарувчи омилларни 
кенгрок планда лингвистик тахлилга тортиш, уларнинг 
яхлит бир системасини яратиш суз уйинлари к;офиясининг 
лингвистик табиатини туликроц очиб беришда, бопща 
матн куринишларидаги насрий кофия (сажъ)дан узига 
хос ва фарвди жидатларини янада ойдинлаштиришда 
умумфилологик ахамият касб этади.

2.4. Киши лакабига асосланган пайровлар

.Лакаб [а] кузга ташланиб турувчи бирор бир белги- 
хусусиятига кура, кишига хдзил тарицасида масхаралаб 
берилган кушимча ном63 хисобланади.

Филология фанлари номзоди Р.Мухдммадиев узининг 
"Аския” асарида лак;аб ишлатишнинг ижобий ва салбий 
томонларини курсатиб берган булса хдм, унинг узбек халк;и 
орасидаги тарихий тарак;к;иёти, келиб чик;иши, х;озирги 
кундаги кулланиш даражасига етарли тухталмаган64. 
Узбек халк огзаки ижодидаги бу каби бушликни тулдириш 
максадида тадки^отчи Х-Раззок;ов бир мунча кимматли 
маълумотларни келтиради: лацаб ишлатиш масаласи Урта 
Осиё халк;лари орасида жуда кдцимги замонларда хам

63 Узбек тилининг изошли лугати. II жилдли, I жилд. М.: Рус тили, 1981.
429-бет. Кейинги уринларда УТИЛ тарзида берилади.
41 Р а з з о  к о в X- Узбек халк огзаки ижодида сатира ва юмор (Фаргона
материаллари асосида). Тошкент: Фан, 1965. 40-41-бетлар.
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мавжуд эканлиги баъзи антик давр муаллифлари (Геродот, 
Полиен) асарларида эслатиб утилган. Кадимги манбаларда 
курсатилишича, х,озирги узбек халк;ини ташкил этувчи 
цадимги уруг, кабилалардан бири сак (ёки шак) деб аталган. 
"Сак” сузи кабиланинг уз номими ёки уларнинг кучиб, 
дайдиб юришига нисбатан унинг душманлари томонидан 
берилган лак;абми, буни ^озирча айтиш к;ийин65.

Хозирги кундах,амУзбекистоннингбаъзивилоятларидаги 
шахдр, к;ишлок;лар кдцимги уруглар, хдйвонлар номи билан 
аталиши маълум (Кунгирот, Бойсун, Еттик;ашк;а, Дулдул, 
Юзлар, баъзи кишлокдардаги Эшак махдлла, Бури тупи, 
Ит мах^алла кабилар). Шу боис, х,айвонлар номига нисбат 
бериб, лак;аб куйиш кдцимги чорводор халк;ларда одат 
булган дейиш мумкин. Х,аттоки, х,озирда х,ам баъзилар 
фарзандларигаарслон, шер, к;оплон каби йиртк;ичх<айвонлар 
номини куядилар. Одамларнинг бу одатига истех^о кдлиб, 
XIII аср улуг мутафаккири Шайх Саъдий узининг "Гулистон" 
асарида: "Донишмандларнинг хулосаси шуки, одамларни 
йиртиб, нобуд киладиган арслондан кура, унинг юкини 
ташиб берадиган эшшак яхши”, -  деган эди.

Навоий замонида хдм хдзил-мутойиба, аскияларда 
лак;аб ишлатилган. Бу жихдтдан шоирнинг уз замондоши 
булган бир шоирга берган куйидаги бах,оси характерлидир: 
"Сайид Гиёсиддин... ахд ва мулойим кишидур, мазок; 
ва мутойиба мажозига голибдур... Сайиднинг хумоюк 
башараларида сафрот голибдур, Сайидшарга хдм дерлар, 
баъзи маймунга х,ам ташбех, к;илурлар, фак;ир худ бу навъ 
густохдик; килолмасмен. Аммо Мирнинг Маркабин ул итга 
ухшатибменким, анга бир маймунни миндирурлар...”66

Ёки “Мавлоно Абдулвосех,. зарофо анинг била мутойиба 
куп килурлар, ул ширин изтироблар к;илурки, яна мужиби 
х,азил булур, сафохдт к;илса х,ам элдин кутулмас"67.

Юкоридаги мисолларда Навоий зикр этилаётган кишилар

63 Курсатилган асар, 41-бет.
“ А л и ш е р  Н а в о и й .  Мажолисун нафоис, илмий-танкидий текст,
152-бет.
67 Курсатилган асар, 155-бет.
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/|,чк;абига к;очирим цилиб, мутойиба килганлиги, шунингдек, 
у.ч давридаги улфатчилик ултиришларидан хдм хабар бериб, 
х^зилкашлик, к;изик;чилик, аскиялардан халк; кунгил очиш 
иоситаси сифатида фойдаланганлиги маълум булади.

Лак;аб куйиш маълум даврларда ижобий ахдмиятга эга 
булган булса, бизнинг замонамизда мазах, масхаралаш, 
кулги чик;ариш ёки купрок; салбий маъно ифодаловчи 
субъектив муносабат воситасига айланиб колди.

Аскиячилик мусобак;асида лакаб ишлатиш цадимги 
анъана булиб, лак;аб аскиячининг шахсига путур 
етказиш мак;садида ишлатилмайди, балки улардан аския 
мазмунини очиш, вокеа-ходисаларни тавсифлаш, шахслар 
тимсолини яратиш хэмда суз уйинлари ёрдамида кулги 
чикариш мацсадида, бадиий тасвир воситаси сифатида 
фойдаланилади. Лакаб аския мавзусини тулдиради, 
чукурлаштиради68.

Ёзувчи Абдулла Каххор айтганидек: 'Аскияда бир илмок; 
булмаса, кулгу чик;майди. Илмок; худди шу лакабдир. Аския 
х,озирги вактда икки вазифага хизмат кдлиши керак: бири -  
халк;имизнинг янги хаёт йулидаги максадини ва курашини 
ифода к;илиши, иккинчиси -  хаётимиздаги салбий 
холатларни танкид к;илиб, халкимизни эстетик томондан 
тарбиялаши зарур. Лакаб -  аскиянинг бу вазифасини 
енгиллаштиради”69.

Фаргона вилояти Багдод туманидан булган машхур 
устоз аскиячи Олимжон ака Х,айдаров эса: "Аскиячиликда 
бир чеккасига лакабдан шабада чикармасдан кулдириб 
булмайди. Бироцлакабни хуник муомалада айтиб булмайди. 
Буни билган билиб, билмаган билмайдиган килиб, усталик 
билан олиб борилса, аския к;илинган киши усал булмайди. 
Баъзи аскиячилар лак;абни "ялангоч" килиб айтишади, бу 
ярамайди, албатта"70 -  деб таъкидлайди.

68 М у \ а м м а д и е в Р. (тупловчи ва нашрга тайёрловчи). Узбек халк 
огзаки ижоди. Куп жилдлик. Аския. Тошкент: Гафур Гулом номидаги 
адабиёт ва санъат нашриёти, 1970. 9-10-бетлар.
6,) Курсатилган асар. 9-бет.
70 Курсатилган асар. 9-бет.
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Узбек халк; огзаки ижодининг аския-пайров, к;олаверса, 
к;изик;чилик, латифа каби турларида лак;аб ишлатиш асосий 
уринни эгаллар экан, бу сохдда, деярли, барча аскиябозлар 
уз лак;абига сазовор булган. Масалан: Абдулхдй Махсум 
К|азок;ов -  "кал”; Мамаюнус ака Тиллабоев -  "кал"; Дехдонбой 
Шерназаров -  "кал"; Бухорбек Зокиров -  "кал”; Исмоилжон 
Акбаров -  "кал”; Олимжон ака Хайдаров -  "кал”; Обил ака 
Норматов -  "кал"; Абдуллах^й Цазок;ов -  “кал"; Абдукдцир ака 
Мухдммадкулов -  "кал"; Пулатжон кизик; Норматов -  "чутир”; 
Мамарозик; ака Исх,ок;ов -  "чутир"; Эрка к;ори Каримов -  
"кур”; Крдиржон ака Халилов -  “лайлак"; Турсунбува Аминов
-  "ижрокум", "кампир”; Комил к;ори Кулижонов -  "букок;"; 
Усмон к;ори Рах,имбеков -  "букрк;"; Расул к;ори Мамадалиев
-  “к;ори”; Абдуллажон ака Яшаров -  "ит"; Мах,муджон 
Абдуллаев -  “ит”; Мамадал и К,ори Тошматов -  “ит"; Рах,маткул 
ака Яшаров -  "туя"; Бузрук Усмонхужаев -  “туя", Ройиб ака 
Тошматов -  "хукиз”; Насриддин Мирзаах,медов -  "чучк;а”; 
Икромиддин Каримов -  "эчки"; Одилхужа Саидхужаев -  
“эшак"; Исмоилжон ака Дехдонов -  "пучук;” ва х,оказолар.

Бундай лак;аблар баъзан кишининг жисмоний нук;сони 
(кал, кур, чулок^ кар, чутир, бук;ок), баъзан характери, феъл- 
атворига к;араб турли предмет, хдйвонлар, паррандалар (от, 
туя, эшак, мол, лайлак, эчки, ит, мушук, товукЗ номи билан 
аталади.

Лак;абга шаъма к;илиш суз уйинининг экспрессив- 
эстетик усули х,исобланади. Аслида суз уйини кенг х,одиса 
булиб, матнда лак;аб ифодалаш усули унинг бир куриниши 
сифатида намоён булади. Шу билан бирга, лак;аб ифодалаш 
усули суз уйини усулида намоён булиши х,ам мумкин. Суз 
усталари ушбу усулдан унумли фойдаланиб, нущнинг 
таъсир этиш (перлокутив) эффектини оширишга хдракат 
к;иладилар:

Шоцосим: Бу к,аглик? (цаерлик) !
Журахон: Бу цаглигини мен к;аердан билай! (цаерлик 

эканини)
Шоцосим: Бу к,ак;к;а кетяпти, булмаса? (щерга)
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Журахон: Бу к;авдан келган булса, уша ёк;к;а кетяпгандир. 
(цаердан] 'Ъ

Шоцоснм: Гапни бу к;ок; уртасидан кесадиган чик;иб 
к;олди-ку, биласизми? ( h o kJ  с.

Журахон: Х,а, мулла Иброх,имжон шунак;арок;. У куни 
шигил пишган бир катта тутнинг тепасига чик;иб жим 
утирипти. Бу к;ок;мас шекилли дедим. (булишсизлик)

Шоцосим: У куни катта бир кулнинг уртасида урдак 
колиб, бу ь;ак;иллаяпти денг. (тацлид) С

Журахон: Кдрга сайрагани сайраган, аммо бу цаг 
демайди. (matyiud)

Шоцосим: Журахон ака, пулдор уртокдарингиз билан 
юраверсангиз-чи, бу  к;ок; одам. (î ypytO %

Журахон: Бир к;оп ёнток;ни болаларга булашиб бераётсам, 
Иброщмжон ёнимда турган экан, бу к;акда х,ам демади. 
(ширинлик)

Шо^осши:Иброх^1мжондаписта,бодом,аштак-паштаклар 
жудаям сероб, бу  цок;ингизга царармиди! (цуритилган) ] о  

Иброщмжон: Гап тамом, яшанглар-а, бу к;ок; сизлар!
"Лацаб" аскияси. Аския. 108-109-бет. 

Аския -  суздан суз х,осил к;илиш санъати. Шунинг 
учун ушбу матнда бук;ок; сузи асосида к;атор сузлар х,осил 
Килинган. Яъни биринчи гапда буцоц>буцаглик(бущерлик? 
Маъносида: бу -  курсатиш олмоши; щглик -  щерлик? -  сурок; 
олмошининг диалектал варианта); иккинчи гапда буцоц>бу 
цаглигини (щерданлигини маъносида: бу курсатиш 
олмоши+лик+и+ни аффикслари); учинчи гапда буцоц>бу 
цацца кетяпти [к,аерга маъносида: бу кишилик олмоши+-га 
келишик кушимчасининг варианта -к;а аффиксини кушиш 
натижасида -к; аффикси мак;садли орттирилган); туртинчи 
гапда буцоц>бу цагдан [цаердан маъносида); бешинчи 
гапда буцоц>бу цоц [нац, аник,, айни маъносида: бу кишилик 
олмоши+jfo/f юклама); олтинчи гапда буцоц>бу цоцмас 
(бу цоьумайдиган маъносида: бу кишилик олмоши+цо1̂ моц 
феъли+мас сифатдош кушимчаси); еттинчи гапда буцоц>бу 
ц(щиллаяпти (овоз чик;аряпти маъносида: бу кишилик
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олмоши+цац так;лид суз+илла+япти аффикслари]; 
саккизинчи гапда буцоц>бу цаг (овоз маъносида: бу 
кишилик олмоши+^ог тавдид суз]; тукдизинчи гапда 
буцоц>бу цоц [цуруц маъносида: бу кишилик олмоши+^о^ 
лексемаси]; унинчи гапда буцоц>бу цацца [цанд маъносида: 
бу кишилик олмоши+^снда лексемаси]; ун биринчи 
гапда буцоц>бу цоцингизга {куриган, цуритилган мева 
маъносида: бу курсатиш олмоши+^о^ы лексемаси+нгиз+га 
аффикслари]; ун иккинчи гапда букок>бу кок сизлар 
(полисемантик: сизлар буцоц маъносида, сизлар цуруц 
маъносида, худди сизлар (юклама -  таъкид] маъносида] 
каби нутк; бирликлари доирасида омосузформалари х;осил 
^илинган. Булар орасида туккизинчи ва унинчи гапдаги к;ок; 
(тожикча, куру к, маъносида] ва к;ак;к;а (болалар тилида, цанд 
маъносида] лексемалари Узбек тилининг изох^ш лугатида 
учрамайди.

Лак;абга шаъма кдлиш, лак;абнинг нутк; матнидаги 
ифодаси турлича усул ва воситалар билан амалга 
оширилиши мумкин:

1. Фоностилистик усул ва воситалар: буцоц>бу цоц>бу 
цац>бу цаг...

2. Лексик-семантик усул ва воситалар: галвир, шувоц, 
гувалак...

3. Фразеологик усул ва воситалар (латифабанд 
цочирим): циш оладан, ёз моладан...

4. Морфологик усул ва воситалар:
а] атамалар: кал аска (коляска); кал бура тур 

(карбюратор); ака-мулла туринг (акомулятор);
б] стилистик такрор: х,ар жой-^ар жойи тешик.
5. Синтактик усул ва воситалар:
а] суз бирикмаси: нацш солмоц;
б] гап: курмайсизми; найингизга хашак тицилиб цолипти.
6. Морфосинтактик ёки морфонологик восита: бу цоц

уртаси; бу цаг демайди; бу цоц одам...
Мазкур воситаларнинг стилистик хусусиятларини турли 

аския матнлари мисолида лисоний тах^илга тортамиз:
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Мамаюнус ака: Ургимчак кана билан курашмабсиз 
дейман, мулла Пулатжон: бу амирконнинг баргига курт 
тушиб илма-тешик булиб кетибди...

Пулатжон цизиц: Х,а, узи, Мамаюнус ака, бахррда ерга 
маданий угитни куп солиб шурлатиб, пахтани пича куритиб 
куйган эдингизда!

Мамаюнус ака: Ерни х,ам ёмон гураша хдйдатган 
» ка н сиз да, Пулатжон!

Пулатжон цизиц: Гапингиз тугри, Мамаюнус ака: "К|иш 
оладан, ёз моладан" дегандай, кишда яхоб берганда, сувни 
бир текисда куймасдан, ерни шур бостириб юборишибди- 
да! Гузанинг ола чикданига х,ам сабаб шу!

Мамаюнус ака: Гапингиз тугри мулла Пулатжон: "ёз 
моладан". Шу ернинг бетига мола бостирмасдан, чигит 
сепдириб юборибсиз-да!..

Мамаюнус ака билан Пулатжон к;изик;Норматовнингпахта 
мавзусидаги бу тортишувида аскиячилар бир-бирининг 
лак;аби (Пулат "чутир", Юнус "кал") устидан пардали кдлиб 
кулиб, нущнинг экспрессив таъсирчанлигини оширишга 
эришган. Яъни чутир маъносини "цурт тушиб, илма-тешик 
булиб кетибди”; кал маъносини эса "шур босиб ола чищан" 
ибораларини куллаш орк;али ифодалашга эришилган.

Лак;аб ёрдамида суз уйини х,осил к;илиш усулида суз 
усталари томонидан фикр очик; айтилмайди, балки нутк; 
яширин ифода этилади, бунда прагматик мазмун (тагмаъно, 
ишора, пресуппозиция) етакчилик к;илади. Баъзан 
"рак;иб"нинг лак;аби ошкора ифодаланиши хдм мумкин. 
Лекин бундай вазиятда хдм нутк; бирдан ортик; ахборот 
ифодаланиши хдмда "рак;иб”га к;аратилмаганлиги билан 
характерланади:

Пулатжон: "Кук карра”нинг шамоли хам анча ернинг 
гузасини уриб, "кал" к;илиб кетди-да!

Мамаюнус ака: Ушанинг учун ернинг х^р жой-х^р 
жойини тешиб куйган экан-да, шамолнинг йулини тусиб 
куйган гузапояларнингурни булса керак?!

"Лацаб" аскияси. Аския. 105-106-бет.
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Матнда х,ар морфемаси макон билдирувчи жой сузи 
билан бирикиб, кушма суз сифатида такрорланади. 
Натижада стилистик такрор воситасида суз уйини юзага 
чикарилади. Такрорнинг бу к^финиши, бизнингча, хрзирги 
узбек адабий тилига оид дарсликларда учрамайди. Бу 
усулни суз уйинининг морфологик усули сифатида бахдлаш 
мумкин. Суз устаси контекстда мазкур такрордан лак;аб 
ифодаловчи нуткий х,осила сифатида фойдаланиб, Пулатжон 
кизик Норматовнинг лакаби -  "чутир"га кочирим килган.

Цори ака: Ия, Мамаюнус, деворингизнинг аввалги лойи 
шур тупрокдан килинганмиди, шувоклари гувалакда 
турмай тукилиб кетипти!

Мамаюнус: Курмайсизми, Крри ака, иш билан булиб, 
шувоккача кулим тегмади”71.

Бу мисолда шувок лексемасини нуткда куллаш, шу билан 
бирга, чегаралаш маъносидаги -гача (-цача) морфемасини 
ушбу лексемага куишб, адабий тилда мавжуд булмаган 
шувощача сузини х,осил килиш оркали шу вацтгача деган 
окказионал маънони контекстда ифодалаш йули билан 
суз уйинининг дилектал варианти х,осил килинган. 
Шувок, лексемаси икки хил маъно (мой сувоц ва чулда 
усадиган усимлик) англатишидан ташкари, аскияда хэриф 
(тарафкаш)нинг лакаби ("кал”лиги)га ишора этувчи 
дискурс х,исобланади. Кучма маънодаги гувалак лексемаси 
х^м шаклий ухшашлик -  метафора асосида контекстда 
бош маъносини англатган. "Ракиб” х,ам буш келмай, 
".курмайсизми" дея риторик сурокдан унумли фойдаланиб, 
Эрка кори Каримовнинг лакаби -  "кузи ожиз”лигига 
Кочирим килади. Ушбу нуткда суз тартиби ва ran ургуси х^м 
услубий вазифа бажаришга хизмат килган. Яъни суз устаси 
риторик сурок гапга услубий оттенка юклаш максадида уни 
модал суздан олдин куллайди. Бу эса таъкидлаб курсатиш 
вазифасини бажаради. Зеро, модал суз агар ran бошида 
кулланилганда эди, матн объектив муносабат ифодалаш 
вазифасини бажариши мумкин эди, холос.

71Р а з з о к о в  X- Узбек халк огзаки ижодида сатира ва юмор (Фаргона 
материаллари асосида). Тошкент: Фан, 1965. 34-бет.
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Суз усталари бирор-бир касбга оид атамалардан 
фойдаланган х,олда, морфологик усул билан хам суз уйинини 
юзага чик;арадилар. Натижада талаффуздош сузлардан 
нуткда ранг-баранг прагматик маъно юзага чик;ади:

Мамаюнус: Крри ака, маданийлашиб, "Москвич" сотиб 
олибсиз-у, баъзи чапани шоферларга ухшаб дарахтга уриб 
олиб, чирогини учириб куйибсиз-да!

Эрка цори: Ука Мамаюнус, сиз ёнимда булсангиз, чирок;сиз 
хдм хайдай бераман. Одамзоднинг маданийлашгани яхши- 
да, йук; эса, цачонгача сизга ухшаш кал аска (коляска -  
извош]ни минаман!”72

Мамаюнус: Чирогининг учиб-ёниб, учиб-ёниб тури- 
шидан, моторига бирор гап булгандир, ака-мулла туринг73, 
тузатамиз.

Эрка цори: Тузатиш узимнинг кулимдан келади, менга 
халак;ит берманг, булмаса жах/шм чик;иб: кал буро тур74 
дейман.

Мамаюнус ака билан Эрка к;орининг гулбогида
автомобил мавзусидаги айтишувларидан олинган 
кщоридаги матнда машина чирогининг учиши ишораси 
"рак;иб" -  Эрка к;ори Каримовнинг кузи ожизлигига к;очирим 
булса, унинг жавобидаги "Сиз ёнимда булсангиз, чироцсизщм 
цайдайбераман", "цачонгача сизгаухшаш каласканиминаман" 
гаплари "Машина" пайровига жавоб, яъни мавзу доирасида 
билдирилган фикр булиши билан бирга, Мамаюнус аканинг 
"кал”лигига к;очирим хдмдир (бу гапларда порнография хам 
бор]. Мамаюнус ака хар холда икки кузи очик^ автомобилни 
курган, унинг айрим кисмларини анча-мунча билади, шу 
сабабли уз “рак;иб"ининг камчиликларини у билан танк;ид 
этиш учун унда "материал" куп булиши мумкин. Аммо, бунга 
карамай, Мамаюнус ака бу жойда мот булган (карбюратур
-  кал буратур]. Бу эса Эрка к;орининг сузга усталигидан 
далолат беради.

72 Р а 3 з о к о в X- Курсатилган асар. 45-бет.
73 Ака мулла туринг -  аккумуляторга ишора килинмокда.
74 Карбюратор.
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Суз уйинининг латифабанд к,очирим тури х,ам мавжуд:
Мамаюнус: Крри ака, минган отингиз осов ёки коракашми, 

биронта куприкдан хдм туртинмай утолмайди-я?
Эрка цори: Э ука, Мамаюнус, аргумокдардек гижинглаб 

jnrap эди-ю, доим сиз куприк тагида туриб, шумлик килиб 
куркитасиз-да!..75

Ушбуматндалатифабандк;очирим(халкорасидамаколга 
ишора килувчи кочиримлар хдм, купинча, латифабанд номи 
билан юритилади) билан охирги жумлада "каяяарнинг х,еч 
цандай иш биямайдиган соддаси куприк тагида туриб от 
хуркитади" деган маколга ишора килинмокда. Шу билан 
бирга, пайров мавзуси доирасида фикр билдирилган хамда 
лакаб ифодасини х,ам усталик билан юзага чикарган.

Куринадики, пайровда айтиладиган х,ар бир суз ва гап, 
пайров мавзусининг мазмун-мундарижасини очишга, 
ечимга олиб келишга хизмат килиши билан бирга, 
аскиябозлар лакабининг бирор хусусияти, белгисига ишора 
булиб, уни туртиши, китиклаши керак. Шундагина савол- 
жавоб тагдор, мазмунли, кулдирадиган чукур кочиримга эга 
булади.

К^очирим (кочирик) эса аския-пайровларда суз 
уйинларининг энг куп таркалган турларидан бири 
х^собланади76. Кочиримнинг нуткий ифодаланиши т)фли 
лисоний воситалар билан амалга оширилади:

Турсунбува: Мамарозик аканинг аъзоси Кдциржон ака 
булса, шарпаларини билдирмай шолипояларини сугориб 
ётибдилар. Нима бригадир огзига сув олганми, индамайди.

Матнда кочирим ифодалаш воситаси суз бирикмаси 
(шояипояни сугормоц) хисобланади. Нуткий хужум 
эса Цодиржон ака Хдлоловга каратилган ва бу билан 
"ракиб”нинг "лайлак” лакабига шама килинган. "Ракиб" хдм 
бунга жавобан шундай восита (бошини богламоц)  ёрдамида 
Олимжон ака Х,айдаровга унинг "кал" лакабини назарда 
тутган х,олда нуткий хужум кил ад и:

75Р а з з о к о в  X- Курсатилган асар. 46-бет.
76Р а з з о к о в  X-Курсатилган асар. 38-бет.
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Крдиржон ака: Хдцемай сувга сероб булиб коласиз, мана, 
Олимжон ака уша томондан бошини боглаб келади.

Мамарозик ака Исх,ок;ов х,ам беллашувдан четда щлмай, 
cj/з уйинининг аллитерация (ундошларни такрорлаш) 
усули ёрдамида Турсунбува Аминовнинг "кампир” лакабига 
и шора килади:

Мамарозиц ака: Турсунбува! Мана булар ишимиздаги 
камчиликларни кампирнинг цигиригидан дик,аргандай 
цик,аришади.Бизтузатдик,уларних,амбиртузатмаймизми?

"Рак;иб”ининг кучли субъектив "зарба"сига учраган 
Турсунбува Аминов хдм тилнинг х,еч кандай грамматик 
конун-коидаларига амал килмаган х,олда, лисонда мавжуд 
булмаган сузшакл ( беткайгача)  билан жавоб кайтаради 
на бу билан Мамарозик; ака Исх,ок;овнинг "чутир” лак;абини 
окказионал тарзда оммага фош этади:

Турсунбува: Тузатгани дори керак. Гапингизга Караганда, 
сиз гузаларни анча чанглатиб опсиз, дори купми, дейман, ху 
анави беткайгача етибди.

Бу каби дисфемистик ифода Расул кори (лакаби "кори”) 
ми "китиклайди” ва у эвфемистик усулда х,ам хужумни 
кучайтириш ва нозик суз уйини яратиш мумкинлигини 
кенг сакнада исботлашга х,аракат килади:

Расул цори: Ушанинг учунми дейман, Мамарозик ака 
лопиллаб очилиб кетибдилар-да!

“Пахтачилик" пайрови. Аския. 16-17-бет. 
Юкоридаги мисолларнинг лисоний тахдилидан 

куринадики, аскиячилар ранг-баранг суз уйини х,осил 
килишда, "ракиб” аскиячини суз беллашувида мот килишда 
тил бирликларини сунъий равишда полисемиялаштириш, 
омонимлаштириш каби усуллардан кенг фойдаланадилар. 
Бу эса, шубх,асиз, нуткнинг бадиий-эстетик таъсирини 
оширибгина колмай, кулги куз^атишнинг экспрессив 
усулларидан бири сифатида аскиябозларнинг лингвистик 
мах,оратини белгилаб беради.

Аския матнларида лакаб ифодаси тагмаъно77,

77Х , а к и м о в М .  Узбек прагмалингвистикаси асослари. Тошкент: 
Академнашр, 2013. 92-110-бетлар.
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презуппозиция78 ва унинг нутк;ий куринишлари воситасида 
амалга оширилади. Умуман олганда, аския тагмаънога 
асосланган матн куриниши хисобланади. Тадхикотчи 
М.Х,акимов тагмаънонинг фонопрагматик; стилопрагматик; 
индивидуал хусусий; метафорик; экспрессив хдмда 
монологик турларини ажратади.

Тагмаънонинг аския матнларида турли лисоний 
воситалар ёрдамида ифодаланишини куйидаги мисоллар 
тах,лилидан куришимиз мумкин:

Исмоилжон ака ("пучук,”]: Елкангиздан ук; арии; олганда 
дуппингизнинг таги кулланмай ичар эди.

"Пучук;” лак;абли Исмоилжон (Дехдонов) ака Абдук;одир 
(Дехдонов) аканинг "кал” лак;абини белги, хдлат ва 
мазмуний ухшашлик (метафора) асосида ифодалаб, 
дуппининг таги (бошни)ни чанцок; ерга ухшатади. Бунга 
жавобан суз устаси -  "рак;иб” х,ам худди шу метафорик 
тагмано усулида "пучук;” бурунни дастлаб пачоц найга, 
сунграунгаянада стилистик эффект бериб, хашактицилган 
найга ухшатган холда, стилопрагматик тагмаънони юзага 
чик;аради:

Абдуцодир ака ("кал"): Уша кулланиб ичишлигига сабаб, 
найни пачок^аб куйибсиз.

Исмоилжон ака: Уша най пачок; булгандан кейин 
елкангиздан тош кувур куйдик. Сунг дуппингиз тагидан сув 
бик;ирлаб чица бошлади.

Абдуцодир ака: Уша сув тош кувурдан бик;ирлаб чик;май 
к;олди, найингизга хашак тицилиб к;олипти.

“Лацаб" аскияси. Аския. 106-бет.
Ушбу аския матнида тагмаъно диалогикнутцкуринишида 

окказионал тарзда юзага чик;арилган булиб, шу боис, 
тагмаънонинг бу каби янги турини диалогик нутк типига 
хос куриниши сифатида бах,олаш мумкин.

Агар лакаблар жисмоний нук;сон билан алок;адор булса, 
уша инсон аъзосига тегишли лисоний бирликлар нуткда

78 Р а х  и м о в У. Узбек тилида юкламалар пресуппозицияси: Филол. фан. 
номз. дисс... автореф. Самарканд, 1994.
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кулланилади, бу билан лацаб ифодаси пресуппозиция 
асосида юзага чикарилади:

Буцоц лацабли киши: Бошингизда ташвиш борми, 
дейман, хаёл суриб к;олдингиз?

Кал лацабли киши: Килгиликни к;илипсиз-у, гунох,и 
мана буйнингизга тушиб цолипти!

Буцоц лацабли киши: Майли, х,ак;ик;ат жойини топар, 
бошингиз х,ам очилиб к;олар.

Кал ла^абли киши: Х,ак;ик;ат очилгунча, бугилибуларман.
Ушбу матнда "К ал” лацабли аскиячи "ракиб"ига 

нисбатан уз нутк,ида "гунох,и буйнингизга тушиб цолибди" 
гапи ва "бугилмоц" лексемасини келтириш орк;али 
унинг лак;аби (буцок; касаллиги )га ишора к;илса, бук;ок 
лак;абли киши бошингизда ташвиш борми", "бошингиз 
х,ам очилиб цолар” гапи билан харифининг лак;абига 
цочирим к;илади.

Агар лакаб аллегорик куринишда булса, х^йвон ва 
паррандаларга оид лисоний ифодалар келтирилиб, суз 
уйини к;илинади:

Мушук лацабли киши: Намозгарда ахтариб борсак, 
нщорига чициб кетган экансиз?

Товуц лацабли киши: Яхшиям юцорига чик;иб олган 
эканман, мени буггани борган экансиз-да?

Мушуклацабликиши:Учмгртачак,ирдим,туштладингиз?
Товуц лацабли киши: Гуштсираб колганим йук;.
Лак;аб ифодаловчи нутк;ий бирликлар турли суз 

туркумида булиши мумкин:
Ра%матцул ака: Омон булгур Абдуллажон ака, силос 

тайёрлашга яхшироккаранг, сигирлар сизга урганиб цолган, 
сизга караб "мо” деса, "гушингни ейман" деб пуписа килиб 
юрмангяна.

Абдуллажон ака: Омон булгур Рах,маткул ука, 
маккажухорилар силосбоп булиб колди, иш цисток; -  трактор 
беринг, одам беринг, булмаса кечга к;олиб кетиб, узингизга79 
йигиштириб юрмайлик.

79 Рахмагкул ака Ярашовнинг лакаби “туя” , ушанга кочирик килинмокда.
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Рацматцулака: Чорвадагиларни ишга солинг, иш билмас 
экан, деб, кейин яна терингизни шилиб80 олмайлик.

Абдуллажон ака. Барака топинг, бизнинг хдкни хдм 
ёзганмидингиз, мен туёк; шикиллатиб юрувдингизми 
депман.

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет. 
У1ак;аб биринчи ва учинчи гапда кушма феъл билан, 

иккинчи гапда 2-шахс узлик олмоши билан, охирги гапда 
эса, от туркумига оид сузлар билан ифодаланган.

Ж ой номлари билан хдм лак;аб ифодалаш мумкин. 
Машхур х,офиз Мамаюнус (лакаби "кал") поездда 
кетишаётганда дусти Эрка к;орини (кузи ожиз) аскияга 
тортар экан, к;ори аканинг кузи ожизлигига шама к;илиб 
шундай дейди:

Мамаюнус: Туринг, кори ака. Кур отга келдингиз!
Эрка к;ори ёстивдан бошини кутарар экан, шошиб-пишиб 

купе деразасидан тапщарига караган булди-да, дарх,ол 
юзини Мамаюнус ака томон буриб деди:

Эрка цори: Хрвликмай колинг, Мамаюнус! Шуртепа-ку!
Узбек халк; огзаки ижоди. http://e-adabiyot. uz 

Матнни тах/шл килишда тингловчи “кур от”, “шуртепа" 
сузларининг маъносини шу зах,оти закийлик билан кузи 
ожиз, кал маъноларида тушуниб етмаса, аскиянинг бутун 
мох,ияти уз кадрини йукотади. Натижада, Мамаюнус аканинг 
мах,оратини хдм, Эрка корининг топкирлигини хдм бах,олай 
олмайди.

Аскиячилар лакабларининг контекстуал ифодаланиши 
турли сузлар, сузформа, бирикма ва гаплар ёрдамида амалга 
оширилади. Бундай воситаларнинг нуткий тадрижини 
тадкик этиш стилистика сохдсида мух^м ахдмият касб этади:

1) "чутир" (Пулатжон к,изщ Норматов, Мамарозик, ака 
Исх,ок,ов)  лацабининг окказионал ифодаланиши:

галвир, юлиб олмок,, ачитма патир, шувок,, элак, 
тирнамоц, бет, нак,ш солмок■; (107-108-бет)81 беткайгача, 
лопиллаб очилмоц (16-бет); чаман булиб куринмоц (17-бет),

80 Абдуллажон ака Ярашовнинг лакаби “ ит” , ушанга шама.
81 Барча мисоллар “Аския” тупламидан олинган.

http://e-adabiyot


Лбоб. Аскиянинг мавзуий гуру\лари ва шаклий-ифодавий турлари... *  67

бетини тамомий парранда чуциб кетипти (40-бет], илма- 
тешик (105-бет), гураша, чигит септирмоц (105-бет), х,ар 
жой-щр жойини тушиб куйган (106-бет);

2) "буцок” (Ком ил цори Кулижонов, Усмон цори Рах,имбеков) 
лацабининг окказионал ифодаланиши:

бу цаглик, бу цаглигини, бу цацца, бу цагдан, бу цок; ( нац, аник;, 
айни маъносида), бу цоцмас, бу цациллаяпти, бу цаг, бу цок, 
(цуруц маъносида) бу цацца (цанд маъносида), бу цоцингизга, 
бу цоц сизлар (108-109-бет); ола хуржун, тугунча, цовоц, 
гувалак, кунгирадор, щцилдоц, буйни йугон, гумбаз (107-108- 
бет); сифатингизни бузиб цуйишади (17-бет), буйнингизга 
тушган гуно\, бугилмоц (106-бет);

Мисол:
Пулатжон ака: Ола хуржунни кутариб олибсиз, йул 

булсин, Кори ака?
Комилцори82: Бозорга, галвир керак булиб к;олди!
Пулатжон: Хафаро^ куринасиз, ё тугунча-пугунча 

йук;отдингизми?
Комил цори: Э, Пулатжон, шурим курсин, тугунчани 

тушириб куйибсан деб, келинингиз хдмма ёгимни юлиб 
олди.

Пулатжон: Уйда жазлик тамом булдими дейман, ёг 
к,овок;ни к;озик;к;а тескари илиб цуйишипти.

Комил цори: Ха, энди кунимиз ачитма патирга к;олди.
Пулатжон: Кори ака, устунларнинг тагига гувалакларни 

териб куйибсиз, нима, эски чордевор бузилдими дейман.
Комил цори: Шувоккача билмабсиз-да!
Пулатжон: Турва куллук булсин, жуда кунгирадор-а!83
Комил цори: Куним са^ич-мози сотишга колди: элак 

олиб чик;иш ёдимдан кутарилипти.
Пулатжон: Хели нафси бузук;к;а ухшайсиз-а, мана, 

овк;атни чайнамай еган экансиз -  суяги х,ик,илдок,к,а илиниб 
к;олипти.

Комил цори: Ха, томогнинг бир-икки жойини 
тирнагандай х,ам булди.

82 Пулатжон лакаби “ чутир” , Комилкори лакаби “ букок” .
83 Букогига шама.
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Пулатжон: К °РИ ака, зурга кун куриб юрибсиз-у, 
билмаганлар сизни буйни йугон дейди.

Комил цори: Бетга айтганнинг зах,ри йук,!
Пулатжон: Кори ака, куллук; булсин, мана, мачитнинг 

гумбази хдм тайёр бупти -  суфи чикиб азон айтса, 
булаверадими?

Комил кори: Шошилмай колинг, мулла Пулатжон, 
битганда узим хабар киламан, х^ли нак,ш солингани йук;!

3) "кал" (Бухорбек Зокиров, Исмоилжон Акбаров") лак;а- 
бининг окказионал ифодаланиши:

шуртепа, бошини богламок, (16-бет), бошингиз осмонга етиб 
цолади (16-бет), гувалак (46-бет), "икки оламда пано булган 
бошим” (48-бет, ашула номи маъносида), шурер, ола-була гуза, 
кусак (98-бет), Алдар Куса, нишолда юк;и (99-бет), шурлатиб, 
"к,иш оладан, ёз моладан" шур, ола чищан (105-бет), кал, бош, 
кулланмай ичар эди (106-бет), кал аска, кал буро тур (107-бет);

4) "кур" (Эрка цори Каримов) лакабининг окказионал 
ифодаланиши:

чирогини учириб куймок (107-бет);
5) "пучук” (Исмоилжон ака Д ем онов) лакабининг 

окказионал ифодаланиши:
пачок, найингизга хашактикдлиб колипти (106-бет);
6) "лайлак” (Крдиржон ака Халилов) лакабининг 

окказионал ифодаланиши:
шолипояни сугормок; (16-бет), пар ракка (44-бет), 

капа тикмок; (45-бет), к;анотларини ёзиб аэроплан булиб 
келмок, илон тутиб келмок, к;атик; бозорига уттилар, 
тумшукларигача кизил, кизил иштоннинг икки поччаси, 
учиб келишга кийналган, кичик патини юлдирган, буйнинг 
узулгур, лайлак (109-бет);

7) "кампир" (Турсунбува Аминов) лакабининг 
окказионал ифодаланиши:

кампирнинг чигиригидан чикаргандай чикаришди 
(16-бет), бетининг х,амма ёг ини тук босиб кетипти (40-бет);

8) "туя" (Ра^маткул ака Яшаров, Бузрук Усмонхужаев) 
лакабининг окказионал ифодаланиши:

узингизга йигиштирмайлик (28-бет);
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9) "ит" ( Абдуллажон ака Яшаров, Мацмуджон Абдуллаев, 
Мамадали Крри Тошматов) лакабининг окказионал 
ифодаланиши:

гуштингни ейман демоц, терингизни шилиб олмоц, туёц 
шициллатмоц (28-бет), ол хур (40-бет), ола, пар, овни эрка 
(Х,.Р. -  34-бет), дум (50-бет);

10) "хукиз" ( Гойиб ака Тошматов) лакабининг окка­
зионал ифодаланиши:

бу ишнинг охири йук, (34-бет), баргларни сидириб емок, 
(39-бет), чуччанглаб, терини шилдирмок,, думингизни кдсиб 
утирмоц (99-бет), ем солиб куйган (100-бет);

11) "эчки" (Икромиддин Каримов) лакабининг окка­
зионал ифодаланиши: эчки (51-бет);

12) "товук" лацабининг окказионал ифодаланиши:
юкорига чикмок, тушмок (106-107-бет);
13) "мушук” лакабининг окказионал ифодаланиши:
буггани бормок,, гуштсирабцолмок, (106-107-бет).
Суз усталари томонидан бир тушунчани (лакабни) 

тадрижийривожлантиришнатижасидануткийградуонимик 
цатор х,осил булади:

Комилжон Рахимов: Ана канотларини ёзиб, аэроплан 
булиб келяптилар.

Темиржон Х,амидов: Ана, ризки-рузилари билан, кулдан 
илон тутиб келяптилар.

Хусанхон Саидов: Йулда тутилиб колганга ухшайдилар, 
биров "бак;а’’ деди, шекилли.

Камолхон Зокиров: Ана, кулларида лапак;, 
кечикканларидан, катик бозорига уттиларми дейман.

Аминжон Муцаммадий: Ана, жуда очилиб кептилар, 
тумшукларигача кизил суркаб.

Исмоилжон Ниёзов: Ана, уйдан ясан-тусанни шошилмай 
к;илиб чикиптиларми дейман, кизил иштоннинг икки 
поччаси куриниб копти.

Аъзамжон Х,акимов: Кукон шамоли кутарилган булса, 
учиб келишга кийналгандир-да.

Мамадали цори Тошматов: йулда битта-яримта ошнаси 
учраб колган булса, цичик патини юлдиргандир-да.
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Турсунбува Аминов: Одати шунак;а, бу буйнинг узил- 
гурни.

Ибодулла Рацматиллаев: Иккинчи "лайлакни Худо"
деганимиз шу булсин.

Крдиржон ака Халилов: Менга хди гап берасизларми- 
йук;ми, ахир! Тавба, рост экан, бугун тушимда мени унтача 
мушук таловди-я84.

"Талаш"аскияси. Аския. 109-бет.
Ушбу матнда к;анотларини ёзиб, аэроплан булиб 

келмок;, илон тутиб келмок;, к;атик; бозорига уттилар, 
тумшувдаригача к;изил, кизил иштоннинг икки поччаси, 
учиб келишга к;ийналган, к;ичик; патини юлдирган, буйнинг 
узулгур, лайлак каби бирликлар градуонимик цаторни 
ташкил этиб, улар узаро лак;аб мазмуний майдони асосида 
бирлашади.

Демак, лак;аб ифодалашнинг усул ва воситалари хилма- 
хил булиб, улар, бир томондан, суз усталари нущининг 
ранг-баранг товланиши ва унинг ифода имкониятлари 
кенглигини намоён этса, икинчи томондан, окказионал 
ифода безаги -  суз уйини санъатининг эффектив к}финиши 
хисобланади. Бир тушунчани тадрижий ривожлантириб, 
ифодага стилистик сайк;ал берилишиуслубийхдрхилликдан 
далолат беради.

Хуллас, аскиячиликда турли нутрий ифодалар билан 
"рак;иб"ининг лак;абига ишора к;илиш ва суз уйини хрснл 
к;илиш сермах,сул усул сифатида фойдаланиб келинган. 
Бунинг натижасида аскиянинг "лак;аб аскияси" деган тури 
шаклланиб, такомиллаша борган.

2.5. Асоси битта суздан иборат аскиялар

Маълумки, омоним сузларнинг шеърда турли маъно 
англатиб, узаро к;офияланиши тажнис деб аталади. Тажнис 
сузнинг ички ва ташк;аи шакли билан алокдцор бадиий

84 Кукондик мохир аскиячи Кодиржон ака Халилов (лакаби “ лайлак” )
даврага ярим соат кечикиб кириб келиши сабабли. х,азилкаш аския
шинавандалари у кишини мот килишни келишиб куйишган эди.
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санъат тури булиб, у туюк; жанрида кенг таркдлган. Мазкур 
бадиий санъат тури аскиянинг асосини ташкил этади. 
Чунки тажнисга суз уйини деб х,ам каралади. Аския эса бу
-  узбекона суз уйини санъати. Шунингдек, аскияда купрок; 
ийхрм санъатидаги суз уйини х^м етакчилик килади. 
Баъзан бу санъат шу кадар мураккаблашиб кетадики, уни 
айтилгани захрти англаб олиш х,ам цийин булади.

Матн асоси битта суз билан шакллантирилган аскиянинг 
ушбу кзфинишида суз уйинининг мураккаб шаклий- 
мазмуний ифодаси юзага чикарилади. Нуткда бир сузни 
ранг-баранг тарзда куллаш, шунингдек, суз тартибини 
узгартириш усули билан суз уйини хрсил килинади. Максад 
эса хрзиржавоблик ва тогщирлик билан нуткнинг поэтик 
жилосини, закийлик санъатининг узига хослигини, нуткий 
ифода имкониятларнинг кенглигини намоён этишдир.

Бунга мисол тарикасида опщовок сузи асосида 
шакллантирилган аския матнидаги суз уйинларининг 
нуткий ровожлантирилишини куришимиз мумкин:

Крдиржон ака: Аминбува, ху анави ошпазни 
курдингизми, ковок ошга керак деяпти.

Аминбува: Мулла Крдиржон, аввал мева-чевалардан 
олсангиз-чи, дарров ош ковоксиз булсин демасдан.

Крдиржон ака: Булмаса, ёз меваларидан сиз хам еб-еб 
олинг, цовокошсиз кетасиз.

Аминбува: Х,о Икромиддин, Икромиддин ука х,ой! 
Кодиржоннинг гапларини эшитяпсизми? Атайлаб шах^рдан 
чикиб к;овок;ошсиз кетмайлик дейдилар, ошковокдан 
ковокош  кил и б куя колинг.

Крдиржон ака: Икромиддин, бу ёкка каранг, бизга 
пиширишингиз битта ош, ковок хдм соласиз-а!

Икромиддин: Крдиржон ака, сизлардака азиз 
ме^монларга атаб хэр хил овкат килганмиз: бу ш5фва, ош 
Ковокда.

Амин бува: Мулла Икром, Крдиржон акадан ташвиш 
килманг, бу кишига ошковокдан олинса булди.

Крдиржон ака: Амин бува, ажойиб хушфеъл одамсиз-да, 
индамай олаверасиз: ошга ковок солинмайди, деб.
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Амин бува: Сиз индамай тушираверсангиз-а, к,овокдан 
ош яхши, деб.

Крдиржон ака: Сиз хдм индамай тушираверсангиз-а, 
ошдан ковок; яхши, деб.

Амин бува: Сиз хдм индамай тушираверсангиз-а, к;овок 
ошми, ош к;овок;ми, деб.

Кодиржон ака: Сиз хдм индамай тушираверсангиз-а, ош 
к;овокдан булади деб.

Амин бува: Сиз хдм индамай тушираверсангиз-а, 
к;овокдан ош булади деб.

Крдиржон ака: Нафси бузукдик к;илиб, Икромиддин 
пиширган ошни пак;к;ос еб ташласангиз-а, ортиб к;олса, ош 
к;овок;к;а сигмайди деб.

Амин бува: Тириклигимда еб олай деб, бир к;озонни 
туширсангиз-а, ош к;овок;дан кетади деб.

Якро.дшдс>ин:...бирозуёк;-буёкдангаплашибутиринглар, 
боища овк;ат к;иламан: к;овоц-сиз!

Контекстда н;айта-к;айта такрорланган к;овок; сузи, 
аввало, палак отиб усадиган полиз усимлиги. Иккинчидан, 
шу усимлик крбигидан тайёрланган идиш. Унга, одатда, 
сут, овк;ат солиб сакданади. Учинчидан, одамнинг к;оши 
остидаги куз косасини цопловчи тери. Аския матнида учта 
маънонинг хдммаси ёки бирдан ортиц ушбу маъноларнинг 
бир вацтнинг узида фаол иштирок этиши контекстнинг 
полисемантик табиатини намоён этади: биринчи гапда -  
"цовоцнинг ошга кераклиги" имплицит ифода. Нутк;нинг 
эксплицит ахбороти -  "цовоцнинг к,ошга кераклиги". 
Ифодалар уртасидаги мотивация -  суз уйини х,исобланади. 
Контекстда англашилган ушбу маънолар муносабати билан 
суз уйини юзага чикарилган. Шунингдек, фоностилистик 
уйин, яъни суз устаси томонидан уз нутк;ида ц товушининг 
ортирилиши хдлатига хдм суз уйинининг омили сифатида 
к;араш лозим булади. Иккинчи гапда “ош ( таом)  цовоцсиз 
булиши" таъкидланаётган булса, учинчи гапда х,ам "цовоц- 
цош ёки цош-цовоц олмай кетиш"х,акида фикр билдирилади. 
Бунда нутрий бирлик (к;овок;ошсиз)ни узига хос охднгда,
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тухтамсиз талаффуз килиш билан унинг таркибидаги 
к; товушини к;аватлантириш (геминация] ёрдамида 
•ришилади. Туртинчи гапда юк;оридаги цош-цовоц, цовоц- 
цош жуфт сузлари ифодаси ош ва к;овок; лексемасини 
хиазматик тарзда урнини алмаштириб куллаш билан 
юзага чикарилади. Кейинги гапда (Крдиржон ака нутки) 
ошга цовок; солиш х^кида гапирилади. Аммо мех,монларга 
жахд чикдан х,олда, яъни "цовок; солиб овцат к,илиш яхши 
т аслиги”, шундан сунг "ош к;овокда” дейилганда, "ошнинг 
цовок, пустидан ясалган идишга солингани" айтилмокда.

Матннинг поёнида суз усталари томонидан кулланган 
кушма ran компонентларининг биринчиси услубий такрор 
шаклида ифода этилиб, иккинчиси мазмунан нутрий тезлик 
х,олатини намоён этадилар. Яъни контекстда суз уйини 
ифода шакли атайлаб зичлаштирилади. Бу нуткий тезлик ош 
ва к;овок; лексемаси доирасида ифода этилади. Жумланинг 
к;олган компонентлари услубий такрор бирликлари сифатида 
нуткда суз уйини ифода манбаини ихчамлаштириш, фикр 
ранг-баранглигини киска ва лунда шаклда намоён этишга 
хизмат килади. Бу билан х,озиржавоблик хдмда сузга 
чечанликни курсатиш, энг мух,ими, комик нуткнинг портлаш 
эффектни оний лах,заларда содир этиш сухандонларнинг 
асосий максадига айланади.

Аскиянинг охирги жумласи алох,ида ахдмиятга эга. 
Унда ковоксиз сузи бир карашда овцатга цовоц солмайман 
маъносида ифодаланса-да, аммо аскиячи бу сузни шундай 
талаффуз киладики, окибатда, аския бошлаган одам бефах,м, 
яъни кучма маънода халкона ифода саналмиш "цовок," номи 
билан аталиб колади85. Натижада нуткдаянги маъно, фикрий 
товланиш акс этади ва бу эса атрофдаги тингловчиларга 
кулги багишлайди.

"Дор” пайрови86 хдм асоси битта суздан иборат аскияга 
ухшайди. Факат юкоридаги пайровдан фаркли равишда суз 
усталари матнда дор компонентига эга тил бирликларига

85 Узбек халк опаки ижоди. Аския. http://e-adabivot.uz 11-бет.
86 Kflpam: С у л т о н о в Х , .  Аския. Тошкент: Чулпон, 1998. 105-106-бетлар.

http://e-adabivot.uz
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мурожаат ^илганлар: дор, дорбоз, амалдор, димогдор, 
нишондор, хусндор, мадор, тацводор, жах/tdop, айбдор, 
ицтидор, самарадор, Элдор, Сардор, вафодор, бедор, дукондор, 
дори, харидор, наслдор, х,ашамдор. Булар орасида дор, 
мадор, ицтидор, Элдор, Сардор, бедор, дори кабилар туб суз 
х,исобланади.

Х,ак;ик;ий к;аламкаш х^м сузлар уммонида узини 
денгизчидек эркин х,ис этмоги, к;ачон к;андай суз 
ишлатишни билмай иккиланиб к;олмаслиги керак. Одатда, 
асар тугилиши жараёнида керакли сузларнинг узи куйилиб 
келади. Бирок; "куйилиб келган” сузларнинг дуч келганини 
ишлатиш тугри эмас. Чинакам ижодкор унта мук;обил суз 
орасидан битта энг кераклигини танлаб олиши, яъни суз 
уммонида сузаётиб, "буш чиганок;"ни эмас, "ичида гавх,ари 
бор" чигано^ни олиб чи^иши лозим87.

Бу билан хулоса сифатида айтиш мумкинки, "бу уткинчи 
дунёга х,икматга бой донишманд-мутафаккир кузи билан 
к;араш ва уз к;арашларини ...аскиядек суз санъатининг энг 
муъжаз нукраларида санъаткорона ифодалаш бобида 
узбек халк;идек закий-зукко халк* узбек тилидек ифода 
имкониятлари чексиз тил бу жах,он айвонида камдан-кам!”88

2.6. Аёллар аскияси

Аския эркакларнинг ижро санъати х,исобланганлиги 
боис, ана шу миллий санътимизнинг ижрочилари, шубхэсиз, 
эркаклар булади. Бу фикр сохэ мутахассилари томонидан 
х^м эътироф этилган89. Лекин халк^имиз урф-одати ва 
к;оидаларининг цаттик, царшилигига к;арамай, узбек аёллари 
орасида истеъдодли шоиралар, созандалар, ракдосалар, хикоя, 
латифа айтувчилар билан бирга аскиячилар х^м булган.

17 У  т к и р X  о in и м о в: “ТраламкапJ сизлар уммонида узини денгизчидек 
эркин хис этмоги керак” . http://ziyouz.uz/suhbatlar/2013-12-14-06-08-53 Чоп 
этилган сана: 14.12.2013.
88 О т а у л и. Заргарона зарофат. теран тагмаъно. http://zivouz.uz/ilm- 
fan/til-adabivot/2014-05-26-13-26-06 Чоп этилган сана: 26.05.2014. // 
“ Узбекистан адабиёти ва санъати” газетаси. 2010 йил 10-сон.
89 О б и д  А с о м о в .  Урф. Одат. Анъана... http://grupDirovat.ru

http://ziyouz.uz/suhbatlar/2013-12-14-06-08-53
http://zivouz.uz/ilm-
http://grupDirovat.ru
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Халк; артиста Лутфихоним Саримсок;ованинг х^коясига90 
Караганда, айник;са, Фаргона водийсида аёллар тупланган 
мех,мондорчиликда узига хос аскиялар кдлинарди. Дугоналар 
бир-бирига крчирикдар, киноялар кдлишардилар. Пок ва 
модир акдли аёлларимиз эркаклар билан хам узаро турли 
мавзуларда аскиялар айтиб, суз уйинлари кдлганлар.

Аёллар аскияси узига хос ифодага эга булиб, матнда, асосан, 
аёллар нутк;ига хос булган "жоним цоциндиц", “тасаддуц" каби 
лексик бирликлар, "вой”, “айланай"ундов сузлари, "уртокркон" 
"дугонажон", "жонгинам", "жонидан” каби мурожаат шакллари 
куп ишлатилиб, эркаланиш, нозланиш мазмуни теранрок; 
англашилади:

Лутфихоним91: Чунтакхон, жоним к;ок;индик„ келинг бир 
Холис шагал тукишайлик.

Чунтакхон: Аяжон, дарди йуцнинг дарди бордан хабари 
йук; деганларидай, узим нима гамда-ю, устига-устак шагал 
тукишайлик дейсиз. Курмайсизми, Холис жонимга тегувди -  
Хайри чамбарак булиб кетди.

Лутфихоним: Уртада Холис туриб, сиз уни Хддя 
цилувдингизми?! Бу -  Угил эркакнинг92 иши!

Чунтакхон: Холис туриб айтсам-чи, аяжон, Хадя дегани 
яхши, унинг хдм Лутфи бор.

Лутфихоним: Вой, эркаламай к;олинг, сиз х,ам Чунтакбоп 
булипсиз.

Чунтакхон: Холис гапга ишонинг!
Лутфихоним: Холис одамга туйлар Муборак!
Чунтакхон: Бу х,ам бир Хосият-да!
Лутфихоним: Гапларингиз бирам Нозик.
Чунтакхон: Нимасини айтасиз, Рохрт!
Лутфихоним: К^амарой, куринмайсиз десам, Юлдуз санаб 

юрибман дейсиз-а!

90 Царанг: М у х , а м м а д и е в  Р. Курсатилган асар, 9-бет.
91 Л у т ф и х о н и м  С а р и м с о ^ о в а  -  халк артиста.
92 1910-1930 йилларда Куконда Угилхон деган аёл рахбарлигида (лакаби
“эркак") х,офиз уйинчилар тудаси булиб, туй-базмларда хизмат килишган.
Чунтакхон шу туданинг уйинчиси булиб, гузал ракслари, ашулалари,
лутфлари билан хдммани койил киларди. 1930 йилларда Кукон театрида
ишлаган. Бошка номлар шу аёлнинг хдмкасблари
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Чунтакхон: Ха, Зуэфони хдм нушиб санадим.
Лутфихоним: Етти огайнилар орасида Чулпоной 

куринмадими?
Чунтакхон: Олтинк;озик;ларни куриб, билмадим ё 

Хулкарингиз учди, ё Кутингиз.
Лутфихоним: Сизни узим кукларга кутараман -  Ойнисам 

деб.
Чунтакхон: Сизга энди дугоналарим номини сираям 

айтмайман -  дарров узингизга Мукдцдас кдлиб оласиз!
Лутфихоним: Айтинг деб сизни цистаганим йук;, истаган 

вак^имда узи Муцайё булиб тураверади.
Чунтакхон: Табиатингиз жудаям Нозик-да, анча-мунча 

одам сизга ёкавермайди -  Майнага тоцатим йук дейсиз.
Лутфихоним: Анча-мунча гапдан к;олмайсиз, сизда хдм 

бир Кароматбор.
Чунтакхон: Гапим хдли к>тт, эшитасизми, Мархамат!
Лутфихоним: Кимёдан гапирасизми?
Чунтакхон: Бола-чак;алар омон юришиптими, аяжон, 

Фазилатингизга борман-да!
Лутфихоним: Вой, айланай, эгачи, кушчаларингиз к;алай 

Кумри-чи?
Чунтакхон: Умри узок; булсин, тили чикиб колай дегандир 

супракокди Тутингизнинг?
Лутфихоним: Энди кела колинг, Чунтакхон, жужалар 

катта булсин -  Мухдббат билан бокайлик.
Юкоридаги аския матнида аёл аскиячилар исмини 

ифодаловчи атокли отлар нуткда ёки матн таркибида 
турдош от сифатида х,ам кулланилиб, суз уйинлари х,осил 
Килишда узига хос услубий вазифа бажарган. Шунингдек, 
асарлар номи ёки ка^рамонлари, макол ва маталлар э̂ ам 
суз усталари нуткида суз уйинини юзага чикариш учун 
ишлатилади:

Кумрихон: Уртокжон, хул бахтли замонда яшаяпмиз-да?
Умрихон: 0, нимасини айтасиз, дугонажон. Паранжи 

сирларини гумдон килиб, бахт калитини кулимизга 
олганмиз-да!
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Кумрихон: Сиз хдм Нурхон опам сингари адолат ахтариб 
юрибсизми?

Умрихон: Кирк; кдзларга ухшаган мунча чакдонсиз?
О к; олтиндан тог ясаб далада байрам циласизми дейман. 
Натан инщи -  ёр иищи кдлиб, байрам куни туйингизни х,ам 
Утказамиз.

Умрихон: Туй булмайди! Айтинг, уша Орзигулига уйлана 
берсин.

Кумрихон: Ия, гапираётган узингизми, тасаддуц? Кечагина 
ишкинг билан маст-аластман деб, гуза ичида хиргойи 
к,илаётган ким эди?

Умрихон: Менуни к;аердан билай, мухдббати Чин мух,аббат 
дебман-да.

Кумрихон: Булмай к;олинг, у сизни севмаса, Туй кдлайлик 
дермиди.

Умрихон: Унинг Тили бошк;а-ю, дили боцща экан. 
Майли, мен хдм шу кдлганига Алпомиш сифат йигитни топиб 
куйдирмасам!

Кумрихон: Э-хд, узимнинг ниятим бошк;а денг. Авазбек 
акам билан анх,ор буйлаб юрганингизда фах,млагандай 
булувдим-а!

Умрихон: Ёдгоржон акамни хохдайман нуяман-да! У 
цизларга: Жон к,излар, мени Умрихон билан таништириб 
куйинглар, деб юрганмиш.

Кумрихон: Ошик; билан уйнашманг, Ок;соч циз булиб 
к;олганингизда бирортанинг этагини ушлай олмайсиз.

Умрихон: Нега мунча тергаб крлдингиз! Мен сизга келину, 
сиз К^айнонамисиз?

Кумрихон: Зайнаб ва Омонлардек булинглар дейман-да, 
жонгинам.

Умрихон: Жиззакимдан айланай! Хдзил, дугонажон, хдзил. 
Бир юракка к;андай кдлиб икки мухдббат сигдира оламан, 
жонидан, Гавх,ари шамчирогим бор, бошкдси тошини тера 
берсин.

Кумрихон: Ростми? Кдлтис хдзилингиз бор булсин-да!
“Дугоналар цазили", аскияси. Аския. 92-93-бет.
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Куринадики, аёллар нутк;и узига хос бир к;атор 
хусусиятлари билан эркаклар нуткидан фаркланади. Бу 
фаркловчи белгилар купрок ох;ангда, лексик бирликлар 
х,амда уларнинг семантик-услубий кулланилишида намоён 
булади. Шунга кура, аёллар нуткида субъектив муносабат 
5̂ ам узига хос тарзда намоён булади. Узбек аёллари нуткида 
субъектив муносабатнинг миллий ифода куринишлари 
купрок; уз аксини топади. Улар нуткида турли эмоционал, 
ироник мазмун билан бирга, аксарият хдлларда, эркалаш, 
насщат, танбец, х;аяжон каби рангба-ранг ифодалар куп 
кулланилади.

Юцоридаги матнларнинг лисоний тахдилидан аёл 
аскиячиларнинг ёш жих,атдан х^м фаркланишини илгаб 
олиш мушкул эмас. Масалан, аёллар нуткида кулланувчи 
“войулай", "айланай", “цо^индиц”, “тасаддуц" каби тасвирий 
буёкдор сузларнинг куплиги ёши катта аёлларимиз 
нуткидан дололат беради. Бундай воситалар каторида 
кулланилган "вой, эркаламай цолинг", “булмай цолинг”, 
"вой,ула цолсин”, "куриб кетсин" каби иборалар х,ам кучма 
маънода узининг семантик табиатига кура салбий буёкда 
эга булса х,ам, лекин ижобий маънода ишлатилади. Аёллар 
нутк;ида бу каби лисоний воситаларнинг ишлатилишини 
вокеликка муносабатнинг умумий одати сифатида 
тушуниш тугрирок булади. Шу билан бирга, бу сузлар 
ачиниш, х,айрат, яцин олиш каби маъноларни ифодалашга 
хдм хизмат килади. Улар царгиш маъносини эмас, 
сузловчининг сух,батдоши фикрига нисбатан оз мицдорда 
царшилиги, уаракатларидан ажабланиши каби субъектив 
муносабатини ифодалайди. Бу эса аёл аскиячиларнинг 
характер кирраларини билиб олишда алохдца ах,амият 
касб этади.
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3.1. Суз уйинларининг фонопрагматик усул ва 
воситалари

3.1.1. Товуш узгаришлари

Узбек тилшунослигида утган асрнинг 60 йилларидан 
бошлаб тилнинг х,иссий таъсирчанлик к;иррасини лексик93, 
к;исман грамматик94 жих^тдан урганишга эътибор 
к;аратилди. Кейинчалик фонетик воситаларнинг услубий95 
ва прагматик хусусиятлари96ни урганиш буйича бир к;атор 
илмий тадк;ик;от ишлари олиб борилди. Шунга к;арамай, 
х,озирги кунда фоностилистиканинг тадк;ик;от доираси 
них;оятда кенгайгани боис, бу сохдда жиддий ва чукур 
кузатишлар олиб бориш лозим, деб уйлаймиз. Бу фикрни 
бир к;атор олимлар хдм к;айд этиб утадилар97. Айни^са, 
алох,ида бир нутк; куриниши х,исобланган аския матнларида

^ А б д у л л а е в а  Л. Стилистическая дифференциация лексики узбекской 
художественной литературы: Автореф. дисс.... д-ра филол. наук. -Ташкент, 
1980; Бафоев Б. Лексика произведении Алишера Навои: Автореф. дисс. ... 
д-ра филол. наук. Ташкент, 1989; Д о н и ё р о в А .  Стилистические функция 
синонимов в современном узбекском языке: Автореф. дисс. ... д-ра филол. 
наук. Ташкент, 1967.
м К у н г у р о в  Р. Семантико-стилитические особенности формаобразую- 
щих морфем имени существительного в узбекском языке. Автореф. дисс.... 
д-ра филол. наук. Баку, 1982; Садыкова М. Стилистика глагола в современ­
ном узбекском языке: Автореф. дисс. ... д-ра филол. наук. Ташкент, 1977.
95Я х ш и е в а  Г. Узбек тилида фонографик услубий воситалар: Филол, фан. 
номз. дисс... автореф. Тошкент, 1997; Хайдаров А . Бадиий тасвирнинг фо­
ностилистик воситалари: Филол. фан. номз. дисс... автореф. Тошкент, 2008.
96 X  а к и м 0 в М. Узбек прагмалингвистикаси асослари. Тошкент: 
Академнашр. 2012. 172-бет.
97 Й у  л  д о ш е в Б. Узбек тилида фонографик услубий воситалар. Туркий 
тилларнинг фонологияси ва морфонологиясининг долзарб масалаларп. 
Нукус, 2005. 45-бет; Х а й д а р о в  А . Бадиий тасвирнинг фоностилистик 
воситалари. Филол.фан.ном.дисс... автореферати. Тошкент, 2008.
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товуш узгаришларининг лингвостилистик хусусиятлари, 
унинг фонопрагматик талкини, нутк;ий бирликларнинг 
товушлар талаффузи билан алокдцор коннотатив 
маънолари, шунингдек, интонация, пауза (тухтам) ва yp fy  
каби суперсегмент (устама) элементларнинг суз усталари 
нутцида услубий маънода кулланиши билан боглик 
контекстуал имкониятларини урганиш ва таджик; кдлиш 
Узбек тилшунослигининг мух,им вазифаларидан бири, деб 
\исоблаймиз.

Фоностилистика фонетика ва стилистика тушунчалари 
билан узаро алок;адордир. Фонетика нутк; органларининг 
товуш хосил килиш пайтидаги хдракати ва х,олати -  
артикуляцияни, товуш узгариши конуниятларини, унинг 
интонацияси каби масалаларни текширади. Стилистика 
эса тил бирликларининг экспрессив белгиси, уларнинг 
нутк услубларига хосланиш даражасини урганади. 
Демак, фоностилистика нуткда товушларнинг таъсирчан 
услубий восита булиб хизмат к;ила олиш усуллари ва 
конуниятларини урганувчи услубшунослик булими 
хисобланади98. Унда нутк товушлари билан боглик тарзда 
сузловчи мак;садининг ифодаланиш усул ва воситалари 
урганилади.

Фонема нуткда вок;еланар экан, унинг варианти нуткий 
шароит (ёнма-ён келган товушлар ёки кушимчалар 
таъсирига учраши] туфайли турлича намоён булади. 
Натижада товуш суз мох,иятида булмаган хоссаларга эга 
булади. Айрим товуш ёндош товушга мослашади, айримида 
узгариш кучайиб, бошк;а товушга алмашиб кетади. 
Нуткда содир буладиган бу каби узгаришлар товушнинг 
комбинатор-позицион узгариши дейилади". Бундай 
фонетик хдцисалар каторига ассимиляция, диссимиляция, 
протеза, редукция, элизия, метатеза, апакопа, синкопа ва 
бопщаларни киритиш мумкин. Уларнинг куринишлари,

98 X  о ж и е в А . Тилшунослик терминларининг изохли лугати. Тошкент,
2002. 124-бет.
99 S а у f  u I I а у е v  a R. va boshq. Hozirgi o ‘ zbek adabiy tili. Toshkent: Fan va
texnologiya, 2009. 65-bet.
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мох,ияти, келиб чикиш сабаблари турличадир. Тилимиздаги 
фонетик хдцисаларнинг содир булишига нуткда ихчамликка 
интилиш, бугинга ургунинг тушиши ёки тушмай колиши, 
шошилиб талаффуз килиш, бопща тиллардан узлашган 
сузларни талаффуз килишдаги кийинчиликлар каби табиий 
омиллар сабаб булса, аскиячилар нуткидаги суз уйинларида 
учрайдиган товуш узгаришларига максадли нутрий жараён 
сифатида ёндашиш х,амда бунга стилистиканинг объекти 
сифатида к;араш лозим булади.

Аския матнини тахдил килиш жараёнида фонетик 
бирликларнинг эстетик хусусиятларига х,ам алохдца 
эътиборни каратиш зарур. Суз уйини матнида нутк; 
товушларининг экспрессив-эстетик имкониятлари тез 
ва кулай идрок этилиши талаб этилади. Чунки диалогик 
нуткда комик эффект х,озиржавоблик билан нуткий тезлик 
шароитида юзага чикарилади. Шунинг учун нуткда ифода 
этилаётган х,ар бир маъно нозикликларини тингловчи тез 
фах,млаши лозим булади ва шундагина завк олинади.

Аския жараёнида нутк товушлари билан боглик тарзда 
фоностилистик уйин (атама бизники) амалга оширилади. 
Шу боис, нуткий вазиятда нутк товушларини максадли 
узгартириш экспрессив-эстетик талабга айланади. На­
тижада бундай воситалар билан таъсирчанликни кучай- 
тириш усуллари них,оятда ортади ва бу эса, уз навбатида, 
нуткнинг узига жалб килиш ва мулохдза юритиш функ- 
циясини оширади, суз уйинининг узига хослигини таъ- 
минлайди.

Маълумки, аския нуткий мусобака булиб, унда бир- 
бирига карама-карши томон вакиллари узаро тортишиш 
(беллашиш) билан бирга, нуткда суз уйинини ранг-баранг 
тарзда намоён килишга, "ракиб"(лар)ини мот килишга, энг 
мух,ими, атрофдаги томошабинларда кулгу уйготишга ва 
шу оркали уларга эстетик завк беришга хдракат киладилар. 
Натижада нуткий ранг-барангликни таъминлаш эътиёжи 
контекстда стилистик талабга айланади. Яъни суз усталари 
"ракиб”ига нисбатан ифодаламокчи булган субъектив
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муносабатини нутк;ка кучиради ва нутк; атайлаб мак;садли 
тарзда узгартирилади: безантирилади, ясантирилади... 
Лк;л ий ва нутрий жараёнлар зукколик, х,озиржавобл ик, сузга 
чечанлик ва узига хос поэтик дид билан амалга оширилиши 
«озимки, аския суз санъатининг гултожи эканлигига уни 
миитган мухлислар ва цизикувчиларда шубх,а цолмаслиги 
керак. Суз усталари узлари эътибор к;аратишлари мух,им 
булган аскиячиликнинг асосий жихдтлари шулардан ибо­
рат экан, нуткда кулланадиган фоностилистик воситалар 
билан алок;адор суз уйинларига табиий нутрий жараён 
сифатида эмас, балки мацсадли нутк;ий жараён сифатида 
ёндашиш лозим булади. Бу эса аския матнини урганувчидан 
лисоний воситаларни сузловчининг максад-нияти билан 
Узаро алок;адорликда тах^шл этиш, нутк; (матн)даги 
товуш узгаришларини, жумладан, товуш алмашиши, 
товуш тушиши, товуш ортиши хдцисаларини "товуш 
ллмаштириш", "товуш тушириш”, "товуш орттириш" 
.ггамалари билан номлашни так;озо этади.

Шунингдек, суз уйинлари мусобак;асида аскиячилар 
Уз нутк;ида фоностилистик воситалар ёрдамида бир 
иайтнинг узида бирдан ортик; ахборот ифодалаш 
чарурати туфайли фонетик бирликларнинг контексдаги 
ахборот ташиш вазифасини орттирадилар. Яъни бундай 
услубий талаб билан нутцнинг коммуникатив вазифа 
кулами мураккаблаштирилади ва бу оркали нутк;нинг 
серкирралиги таъминланади, нутрий бирликлар 
иолисемиялаштирилади, уларнинг контекстдаги поли- 
функционаллиги таъминланади. Шунинг учун контекстда 
англашилган хилма-хил ахборотнинг хар бир маъно 
цирраси аскиячининг узига хос поэтик мак;сади ва 
миятини белгилайди. Шу тарифа суз усталари нутк;ида 
фоностилистик воситаларнинг ранг-баранг куринишлари 
кучли таъсир воситаси сифатида намоён булади.

Лисоний далиллар тах^или аския жараёнида бир 
иайтнинг узида х,ам товуш орттириш ва товуш тушириш; 
товуш алмаштириш+товуш орттириш; товуш
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алмаштириш+товуш тушириш каби узбек тилида маълум 
булмаган хдцисаларнинг учрашини намоён этди. Нущ нинг 
серк;ирралигини таъминловчи бундай усулларни фацат 
суз уйинига асосланган аския санъатида учратиш мумкин. 
Шу боис, мазкур воситаларга стилистиканинг алох,ида 
урганиш объекта сифатида ёндашиш талаб к;илинади. 
Зеро, нутк; товушларининг контексдаги экспрессив 
имкониятларини тез ва тугри идрок этиш фоностилистик 
уйиннинг "фонопрагматик таъсир" ва "фонопрагматик 
хужум” стратегияси мох,иятини туликрок; очиб беради.

Фоностилистик узгаришлар лексема доирасида юз 
бериши билан бирга, морфема таркибида, шунингдек, 
синтактик алок;а х,осиласи натижасида, яъни 
лексема+морфема, лексема+лексеманинг синтактик 
алок;асини таъминлаш билан х,ам юзага чикарилади. Ушбу 
булимда фак;ат лексема ва суз таркибида ифодаланган 
фонетик узгаришлар тах,лилга тортилади. Товуш 
узгаришларининг бопща турлари синтактик-стилистик 
алок;а натижасида ифодаланиши эътиборга олиниб, 
морфонологик ёки морфосинтактик восита сифатида 
(2.4.5. Суз уйинларини шакллантирувчи стилистик 
алока усуллари булимида) тадцик; этилади.

Хуллас, аскиячилар томонидан нутада товуш 
узгартириш х,олатлари тил бирликларининг шакл ва 
мазмун номувофикдигига сабаб булади. Контекстда ифода 
этиладиган тагмаъно х,ам, пресуппозиция х^м матннинг 
семантик тузилишини мураккаблаштиради. Бу эса 
матнни стилистик ва прагматик йуналишда таджик; этиш 
эх,тиёжини кучайтиради.

3.1.2. Товуш алмаштириш
\

Аскиячилар узлари танлаган мавзуни кенгрок; ёритиш 
мак;садида баъзи бир сузларни тегишли сох,а доирасидаги 
атамаларга мослаштириб талаффуз этадилар ва нутк; 
товушларини бир-бири урнида куллайдилар:
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Тоциржон: Колхоз дурадгорлари бригадаларга чикмай, 
иукул раисникида пол очишади-я.

...Х,асанжон: Комиссия камчиликларни курсатгани 
нхши, ишга фойдаси тегади. Сиз булсангиз комиссия 
келганда, узингизни понага оласиз.

“Дурадгорлик" пайрови. Аския. 70-бет.
Мазкур мисолнинг биринчи гапида пароним сузлар (пол 

на фол) билан суз уйини кдлинганига гувох, буламиз. Нуткда 
парономазия хдцисаси биринчи гапда п ва ф товушларини, 
иккинчи гапда эса о ва а товушларини алокадорликда 
куллаш билан юзага чикарилган х,амда дурадгорлик 
со^асига оид атама (пол ва пона)ни матнда ишлатиш билан 
пайров талабига хдм амал килинган. Пайров талаби билан 
нуткда кулланган пол ва пона лексемалари имплицит 
ифода воситаси, фол ва пана сузлари эса эксплицит 
ахборот ташувчи булиб хизмат килади. Х,аР иккала гапдаги 
бирикмаларнинг ички томони(маъноси)га эътибор 
каратсак, пол очмок; -  уйнинг юрадиган тахтали кисмини 
очмок маъносида, фол очмок -  киши билишга кизиккан 
номаълум вокеа, хдцисаларни гуё олдиндан айтиб беришга 
уринмок ёки олдиндан "билмок”, айтиб бермок (УТИЛ, 2008, 
IV жилд, 354-бет) маъносида; панага оласиз -  х;еч ким 
курмайдиган яширин жойга беркинасиз маъносида, 
понага оласиз бирикмаси пона -  нарсаларни 
ёриш, кериш ёки бириктириш учун ишлатиладиган 
бир учи тигли ёгоч ёки темир (УТИЛ, 1981,
I жилд, 598-бет)ни назарда тутиб х,осил килинган, яъни 
панага оласиз деган лисондаги мавжуд тушунча асосида 
понага оласиз бирикмаси нуткий окказианал х;осила 
сифатида ишлатилган. Аскиячиларнинг бундай йул 
тутишида, юкорида айтилганидек, лисоний бирликнинг 
маълум сохд атамасига монанд талаффуз кил иниши, фонетик 
хдцисанинг аник бир максад асосида юзага чикарилиши, 
"ракиб"нинг камчилигига ишора этилиши кабилар асос 
вазифасини бажармокда. Бирикмаларнинг эксплицит ифода 
маъноси тил хдцисаси сифатида реаллашмайди, балки
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фак;ат нуткда, у  хам булса, аскиячилар нуткида суз уйинини 
юзага чицарувчи прагматик восита сифатида кулланади.

Унли ва ундош товушларни бир-бирининг урнида 
куллаш билан суз уйини к;илиш мумкин:

Турсунбува: Мамарозик^инг пишишига яна ун беш 
кун бор. Х,озир мана бу Махсум ака билан гаплашгим бор. 
Махсум акани бок;к;а олиб кириб, цайсинисидан олиб берай: 
ундан олиб берайми, бундай олиб берайми, к;андайидан 
олиб берай, деб сурасам, х,еч цайсисига унамайдилар, узум 
тузук дейдилар.

Журахон ака: Узим тузик демок;чи-да, Махсум.
"Богбончилик" пайрови. Аския. 38-бет.

Юкоридаги матнда цандак деган ширин бир нав урик 
номига цайдай сурок; олмоши билан, узум  мевасига эса 
узим  узлик олмоши билан ишора цилинган.

Ундош товушларни узгартириб куллаш билан хдм комик 
эффектни янада кучайтириш мумкин:

Раъматцул ака: Режани бажармаганингизга 
куймаймиз, саломат булинг, албатта, бажарасиз биз богдан 
"совлиц" тилаб турсак.

"Чорвачилик" аскияси. Аския. 27-бет.
Чорвачилик мавзуий гурух,ига хос бу пайровда соглик

-  совлик; тарзида талаффуз к;илинган ва бу билан сохэ 
атамаси булган совлик; -ургочи  она куй сузи сотлик;, сих^т- 
саломатлик маъносида кулланган.

Нуткда имло к;оидаларига амал килмаслик суз 
маъносининг узгаришига, услубий хатога сабаб булса, 
аскиячилар бундан фаркди равишда ушбу усулдан нуткда 
махсус бадиий тасвир воситаси сифатида фойдаланишлари 
мумкин:

Махсум ака: Хайрият, кимё бизга жуда угит булиб к;олди. 
кимёхоннинг кулига тушсак, биз х,ам кукарадиганга 
ухшаймиз.

Кимёхон: Кимёга ишингиз тушмапти, к;араб туринг 
бош ингиз осмонга х,ам етади. 0зик;-овк£тларни кимёхон 
купайтириб куйди, деб мак;танаверинг.

"Кимёхон" пайрови. Аския. 41-бет.
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Боши осмонга етмок, ибораси хурсанд булмок, маъносини 
имглатади. Сузловчининг мазкур иборани айнан Абдулхай 
Махсум Цазоцовга нисбатан куллаши унинг "кал” лак;абига 
шиорасини англатади. Жамиятнинг тайёр мулки х,исобланган 
мазкур барк;арор бирикма таркибида хэм лексемасини 
куллаш билан ибора стурктурасини узгартириш мак;садли 
жараён х;исобланади. Чунки аксарият узбек тилида 
флашувчилар нутк;ида х, ва х товушлари бир хил талаффуз 
ггилиши х^мда уларни, купинча, фаркдамасликхрлатларидан 
уиумли фойдаланган суз устаси цам -  таъкид, кучайтиришни 
билдирувчи юклама (УТИЛ, 2008. V ж илд 496-бет) ва хам [ф.] -  
к’илган, букилган (УТИЛ, 2008. IVжилд, 496-бет) маъносидаги 
с^зни атайлаб куллаш билан мазкур сузлар англатган 
маънолар ёрдамида суз уйини кдлишга муваффак; булади. 
Иатижада жумла мазмунида бошингиз осмонга эгик %олда 
стади деган салбий мазмун англашилади.

3.1.3. Товуш орттириш

Ундош товушларни иккилантириш, цаватлаш орк;али 
х^м KjfaMa маъно ифодалаш мумкин. Масалан, ёзувчи 
АДаххорнинг "Синчалак” асарида Каландаров Саидани 
колхоздан кетказиш мацсадида унга "Ариза ёзинг" деб 
айтганда, Саида рози булмайди. Шунда Каландаров 
гижиниб:

-  Колхоз ёциб цолган булса, эр-пер топиб бера цолай, -  
<)еди. Саида эса унинг афтига цараб:

-  Мен сизни фацат яхши пахтакор, деб билар эдим, 
бошца кас(с)бингиз %ам бор экан, -  дейди кесатиб.

(А.Каххор).
Бу парчада Саиданинг жавобидаги касбингиз сузи 

•гаркибидаги "с” товушининг к;аватланиб, такрор х,олда 
чузиб, алохдца талаффуз цилиниши орк;али яширин маъно, 
яъни кесатик;100, масхаралаш маъноси юзага чик;арилган ва 
салбий муносабат янада кучайтирилган.

10,1 Каранг: И б р а г и м о в а  Э. Узбек тилида ирония ва ироник мазмун
ифодаланишинингусул хамда воситалари. Филол. фан. номз. дисс... автореф.
Фаргона, 2001.



8 8  % Аския МАТНИ ЛИНГВОСТИЛИСТИКАСИ

Аскияга оид матнларда х,ам нутк; товушларини 
к;аватлантириш оркдли субъектив муносабат ифода 
этилиши мумкин. Масалан, пайровда аскиячилар пайров 
мавзусидан четга чик;са, енгилган х,исобланади. Шу 
боис, суз усталари уз нутк;ида пайров мавзусини ёритиш 
учун талаффузи ухшаш сузлар воситасида суз уйини 
к;иладилар ёки контекстда нутк; товушларини мак;садли 
к;аватлантирадилар:

Абдуллажон ака: Планни бажармадинг, деб айблашга 
сиз хдм устасиз, бултур айтмовдимми, кул булмаяпти, 
сепаратор олиб беринглар деб. Шунак;а булаверса, 
гапларингизда х,ам жир к;олмайди.

Ра^матцул ака: Гап ёглашга колганда айронингиз 
ачимайди, ферма ишига мудир х,ам аралашади-да, увиб 
утирасизми оклик солинган каттикка ухшаб.

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 27-бет. 
Мазкур пайров чорвачилик сох^сига алок;адорлиги учун 

аскиячилар нущида лисоний бирликлар шу сохдга оид 
булиши, шу билан бирга, турли маъноларни хдм ифодалашга I 
хизмат килиши талаб этилади. Шунинг учун нуткда катик; -  J 
сутдан томизги солиб ивитиб тайёрланган парх,ез мах,сулот 
(УТИЛ, 2008, V жилд, 260-бет)ни назарда тутган х,олда т 
товушини к^ватлантириш (геминация) хдмда уни каттик; 
тарзида талаффуз кдлиш билан сузлашув тилига оид сарф- 
харажат, умуман, чик;имга тоби йуд унга чидамайд иган (УТИЛ, 
2008, V жилд, 265-бет) маъносида "рак;иб” камчилигини 
ошкор к;илиш суз устасининг асосий мак;садига айланган.

Аския айтишувда нутк; товушини мак;садли орттириш 
билан суздан суз х,осил к;илиш мумкин. Хрзирги узбек 
адабий тилида учрамайдиган бундай суз ясаш усули 
факщтина аскиябозлар нущ ига хос окказионал х,осила 
х,исобланади. Суз ясалишининг бу каби турларидан бири 
фонетик ёки фоностилистик усул х,исобланади:

Мамажон ака: Иброх,имжон х,ам ювош одам, икки 
гапнинг бирида саваламайди.

Рауматцул ака: Карга, карга дейсиз, каргайми?
"Куш лар" пайрови. Аския. 32-бет.
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Жуфт сузларда товуш орттириш билан хдм нуткда 
окказионал жуфт сузшакл -  индивидуал ясамалар х,осил 
килиш х,оллари учраб туради:

Иброцимжон: Богда “киши-миши” йук;ми, яна юмалок; 
к;илиб ташламай.

“Узум" пайрови. Аския. 36-бет.
Агар кишмиш -  меваси майдарок, буладиган узум ва шу 

узумнинг майизи (УТИЛ, 2006, V жилдлик, II жилд, 381-бет) 
пи нутеда куллаш "Узум" пайровининг бирламчи талаби 
булса, суз уйини талаби эса кишмиш лексемасига ишора 
к;илиш мак;садида киши-миши жуфт сузини куллашдан 
иборатдир. Натижада окказионал х,осила и товушини 
мак;садли орттириш асносида яратилади. Суз куллаш билан 
борлик; бундай мах,оратнинг хрзиржавоблик (аскиянинг 
асосий талабларидан бири) билан намоён этилиши суз 
устасидан нафак;ат аскиячиликнинг сир-асрорларидан 
хабардор булиши, балки тилшунослик сох,асини х,ам пухта 
эгаллаган булишини талаб этади.

Шунинг учун жамоавий нутк; -  тилни урганиш 
билан бирга, хусусий нутк;ни х,ам жиддий урганиш 
мутахассисни тилшуносликдан нутк,шунослик сари х,амда 
стилистикадан инсоншунослик илми сари етаклайди. Зеро, 
машхур тилшунос Шарл Балли томонидан "стилистика бу
- инсоннинг узи"101 -  дея х,ак;ли равишда бах,о берилгани 
бежиз эмас.

3.1.4. Товуш тушириш

Аскиячилар томонидан товушни тушириш билан х,ам 
яширин ишора ифода этилади. Куйидаги мисолда бунга и 
товушини тушириш билан эришилганлигини куришимиз 
мумкин:

Журахон ака: Шафтолилар хдр хил буларкан, 
Махсумнинг мак;товини келтиряпсиз. Бог тула мева. Х,адеб*а 
_______________ /ми

101 Балли Ш. Франдузкая стилистика. М.: Иностранная литературамиГЭН
394 с. /

/
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шафтолидан гапиравермай, Мах,муджонга имо килиб: "ол, 
хур!" демайсизми?

“Богбончилик" пайрови. Аския. 40-бет.
Аскиячининг М а ^ м у д ж о н га  имо кдлиб: "ол, хур" дейиши 

билан сузловчига олдиндан маълум булган ахборот 
(Мах,муджон Абдуллаевнинг "ит” лак;аби)нинг нуткда 
ифодаланишига мисол була олади. Матн пропозицияси 
олхури [ф.т.] -  мевали дарахт; шу дарахтнинг ширин 
меваси (УТИЛ, 1981. I жилд, 535-бет] х,исобланади. 
Суз уйини олхури лексемасини уч бутунлик, яъни ол 
(олмоц феъли), хур (форс-тожикча хурдан -  емок, феъли) 
Хамда и морфемасига булиш билан амалга оширилган. 
Матн пресуппозицияси олхури лексемаси таркибидаги 
и товушини тушириш хамда олхури лексемасини 
пауза (тухтам) билан талаффуф этиш асосида юзага 
чикарилган. Натижада олхури лексемаси нутрий вазиятда 
полифункционал ва полисемантик бирликка айланган. 
Юкоридаги икки маъно (ит, мева) унинг полисемантик 
хусусиятни акс эттирса, олмок; ва емоц феъли ёрдамидан 
фойдаланиб, олхури лексемасининг икки синтактик 
вазифада (эга х;амда кесим+кесим тарзида) келиши унинг 
полифункционаллигини намоён этади.

Аскиячилар томонидан товуш тушириш ёки товуш 
орттириш билан ифода этиладиган шоирлар ва уларнинг 
тахаллуси билан алокадор пресуппозиция суз уйинининг 
алох,ида бир усули булиб хизмат килади:

Крдиржон ака: Мулла Олимжон дуппини кутариб бизга 
курсатсалар, Ниёзмикан дебман.

Расул домла: Мамарозик ака кайф килиб колиптилар, ё 
Жом билан ичганмилар?

Олимжон ака: Мамарозик ака, баги жойида булиб 
колган экан-да, узларида Х,икмат пайдо килиб колиптилар!

Мамарозик ака: Х,а, таксир, гапингиз Лутф.
"Шоирлар” пайрови. Аския. 76-бет.

Юкоридаги пайров матнида Атокли от таркибидаги 
морфемани тушириш ва уни турдош от маъносида куллаш 
билан суз уйини килинган булиб, контекстда ниёз шоир
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Хамза Х,акимзода Ниёзийга (ёки Хоразм адабий мукити 
вакили Ниёз х,ам булиши мумкин), жом Абдурах,мон 
Жомийга, х,икмат турк шоири Нозим Хикмат (ёки 
Хикматий)га, лутф  мавлоно Лутфийга ишора килувчи 
прагматик бирлик х,исобланади.

Матнда цулланган бу каби прагматик ифодалар 
аскиячиларнинг услубий максад ва ниятларини кизикарли 
тарзда ифодалашга хизмат кдлади.

3.1.5. Товуш орттириш+товуш тушириш

Аския суз уйинлари ва кучма маънога асосланган нутк; 
куриниши эканлиги сабаб матнда ишора бирдан ортик; 
нарса-хдцисаларга каратилган булиши керак. Контекстдан 
англашилган мазмун хдр доим турлича талкин килиниши 
билан характерланади. Ана шу турлича талкин кдлиш
-  амфиболиянинг ранг-баранг куринишлари суз уйини 
була олади. Демак, пайров ва суз уйини талаби билан 
сузловчининг турлича максади нуткда намоён этилиши 
зарур экан, бирдан ортик ахборотнинг чекланган 
тил бирликлари ёрдамида ифодалашга эришиш учун 
лингвистик бирликлар суз устасининг максад-ниятига 
мажбуран буйсиндирилиши лозим булади. Натижада 
лисоний бирликларнинг семантик структурасида 
стилистик талаб билан турли хил фонетик узгаришлар 
Х.ОСИЛ килинади:

Гойиб ака: Билмайман, бу канакасидан чикиб колди, 
сузана десам, бузок;бошини тутиб келяпти.

Руст ам ака: Ипакчиликда сузана*хдм чикади-да!
"П илла" пайрови. Аския. 30-бет.

Юкоридаги матнда пиллачилик сохдсига оид 
парвона->капалак->игначи->сузана каби парадигматик 
муносабатдаги кашаротлар номини англатувчи 
лексемалар билан суз уйини килинган. Сузана 
(хашарот) ва сузана ( атлас номи) бир суз туркуми 
доирасида контекстуал омонимия сифатида кулланган
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булиб, нутвда мазкур лексем аларнинг куйидаги 
м аънолари  билан  суз уйинининг гузал бир намунаси 
ярати лган ли ги га  гувох, булиш им из мумкин:

1. Сузанак [ф.т.] -  ниначи. (УТИЛ, 1981. II жилд, 94-бет)
2. Сузанак [ф.т.] -  отнинг пешноби. (УТИЛ, 1981. II жилд, 

94-бет)
3. Сузана -  сидирга, газламага гул тикиб тайёрланган, 

деворга осиладиган безак буюми; гулкурпа (УТИЛ, 1981. II 
жилд, 94-бет).

4. Сузана -  атласнинг номи.
Суз усталари ушбу контекстуал маъноларни юзага 

чик;аришда товуш орттириш ва товуш тушириш усулидан 
унумли фойдаланганлар.

Демак, узбек тили морфоностилистикасида товуш 
тушиши-товуш ортиши хдцисаси х,ам мавжуд булиб, бунинг 
исботини куйидаги мисолнинг лисоний тавдилидан х,ам 
куриш мумкин:

Ганижон: Бухороликларнинг келгуси йилги ваъдаси 
Чиниданмикин?

"Теримчнлар" аскияси. Аския. 20-бет.
Юк;оридаги мисолда кулланган Чиниданмикин сузидаги 

и товушини тушириб к;олдириш ёки талаффуз к;илмаслик 
билан ростмикин маъносидаги сурок; ох,анги ва и товушини 
ифодалаш билан Чини деган илгор теримчи (1960-1970 
йй.) хамда ваъданинг тозасиданмикин маъноси юзага 
чик;арилган булиб, бунга сузуртасидаги товушни орттириш 
(эпентеза) ва, шу билан бирга, уни к;иск;а талаффуз килиш 
билан эришилган.

Крфия ва ох,ангдорлик талаби билан х;ам сузловчининг 
мак;сади нутвда товуш тушириш ва товуш орттириш 
усулида ифодаланиши мумкин:

Аминбува: Мулла Крдиржон, аввал мева-чевалардан 
олсангиз-чи, дарров ош ковоцсиз булсин демасдан.

Крдиржон ака: Булмаса, ёз меваларидан сиз х,ам еб-еб 
олинг, к,овок,ошсиз кетасиз.

“Ошцовоц" пайрови. Аския. 84-бет.
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Нутвда фоностилистик уйин, яъни суз устаси томонидан 
к, товушининг ортирилиши ва х,ам туширилиши стилистик 
омил х,исобланади. Биринчи гапда “ош (т аом) цовоцсиз 
булиши" таъкидланаётган булса, иккинчи гапда х,ам 
"к,овок,-к,ош ёки цош-цовок, олмай кетиш" хдкида фикр 
билдирилади. Бунда нутрий бирлик (ковокошсиз)ни 
узига хос ох,ангда, тухтамсиз талаффуз килиш билан унинг 
таркибидаги и; товушини каватлантириш (геминация) 
ёрдамида эришилади.

Суз уйини бирдан ортик ахборот ифодалашни талаб 
этади. Шу боис, суз уйинига асосланган матн узига хос 
услубий талк;инни такозо этади ва бу жи^ати билан боцща 
бир нутк; куринишидан тубдан фарк килади. Куйидаги 
нутк парчасида х,ам бирдан ортик ахборот ифодалаш билан 
сузловчининг максад ва нияти тути ва тутиё сузлари 
ёрдамида килинган уйинда намоён булади:

Мамарозиц ака: Иброх,имжон, сиз х,али ёшсиз, Уста 
Акбар бувадан урганинг, бу кишининг олдида к,ийгирлик 
килманг.

Иброщмжон: Х,а, сизларга ухшаган устозларни 
хурматлаймиз, тути-ё килиб кузимизга суркаймиз.

“Кушлар" пайрови. Аския. 32-бет.
Юкоридаги суз уйинининг фоностилистик усулини х,ам 

товуш тушириш вах,ам товуш орттириш хдцисаси сифатида 
бахдлаш мумкин булади. Нуткда бир пайтнинг узида 
бундай фоностилистикжараёнларнингамалгаоширилиши 
сузловчи максадининг чексизлиги, уни ифодаловчи тил 
бирликларинин г чекланганлиги уртасидаги карама- 
каршилик билан изохлаш мумкин. Аския жараёнида суз 
усталари томонидан кулланган бу каби фоностилистик 
усул ва воситалар сузловчи субъектив муносабатини узига 
хос комик эффект билан ифодалайди. Мазкур воситаларни 
уз урнида, кандайдир услубий максад билан куллаш 
нуткнинг серкирралиги ва матннинг турлича талкин 
килинишини таъминлайди. Бу эса контекстда кулланган 
фонетик воситаларнинг семантик имкониятларини янада
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оширади, узбек тилининг ички имкониятлари чексиз 
эканлигини намоён этади.

3.1.6. Товуш алмаштириш+товуш орттириш.
Товуш алмаштириш+товуш тушириш

Маълумки, пайровнинг асосий талаби мавзу доирасидан 
четга чикмаган х;олда суз уйини килишдан иборатдир. Шу 
боис, мавзуга дойр атамаларга ишора сифатида талаффузи 
jboiiaiu бошца бир сузни нуткда куллаш ёки атайлаб 
мослаштириб талаффуз килиш натижасида суз уйини юзага 
чикарилади. Узгаришгаучраган лисоний бирликлар услубий 
вазифа бажариб, сузловчининг сермаъно коммуникатив 
ниятини ифодалашга хизмат килади. Масалан:

Ганижон: Келинг, узимиз бир сувчилик килиб 
турайлик. Айтгандай, бу йил сувчининг обруси ошиб кетди, 
илгаригидек кушимча мукофот учун раиснинг кабинети 
олдида деб утирмаймиз.

Журахон ака: Рах,мат, Ранижон. Аммо гузаларни най 
усулида сугоринг, бу -  найёб усул экан.

"Термалар" пайрови. Аския. 25-бет.
Най огиз билан чоладиган мусика асбоби булиб, унинг 

тешикларидан ох^нг чикади. Шунга кура, суз устаси нуткда 
"рак;иб”ига пахтани най усулида сугоришни тавсия килиб, ноёб 
сузи ёрдамида най сузига ишора килади ва ноёб сузини най­
ёб тарзида талаффуз килади. Натижада ишора бирликлари 
(най ва ноёб] ёрдамида фоностилистик уйин (нутк товушини 
алмаштириш ва ортириш) амалга оширилади. Бу каби хдлатни 
куйидаги мисолдан хэм куриш мумкин:

Гойиб ака: Богбон ака, гапингиз жийда чупга ухшайди, 
к;ани ишком жойга утайлик.

Мамарозиц ака: Иш кам деб юмалок ётиб олсангиз-а?!
"Мева" пайрови. Аския. 38-бет.

Фонетик структураси максадли узгартирилган жуда 
(равиш: ортик,, нщоят даражада) сузи ва иш кам(иш оз) суз 
бирикмасини жийда ва иш ком тарзида талаффуз килиш
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натижасида мазкур бирликларнинг ифода ва мазмун 
жихатида узгариш руй беради: ишком сузи -  токларни 
кутариб куйиш учун поя ва багазлардан цурилган арксимон 
сури (УТИЛ, 1981. I жилд, 344-бет); иш кам ( ишнинг оз 
мицдори) маъноси Мамарозик; ака нутци орк;али х^м иш 
кам тарзида янада ойдинлашади ва, шу билан бирга, унинг 
контекстдаги лексик-семантик варианти сифатида форс- 
тожик тилидаги ишкам -  к,орин (заёфат) маъносига 
ишора к;илиш суз усталари эътиборидан четда к;олмайди.

Нутк; товушини мак;садли алмаштириш, тушириш ёки 
орттириш баъзан жуфт сузлар таркибида хам амалга 
оширилиши билан бирдан ортик; маъно нозиклигига 
ишора к;илинади:

Тоциржон: Турайлик энди, иш вак;ти хам булиб к;опти. 
Анча кулишдик, янги учрашган ошик-маъшуклардай.

"Дурадгорлик" пайрови. Аския. 71-бет.
Матнда кулланган ошик;-маъшук жуфт сузи -  бир- 

бирини севган, бир-бирига мущббат боглаган икки киши
-  йигит билан циз (УТИЛ, 1981. I жилд, 555-бет) деган 
контекстдаги маъносига кура, пропозиция хисобланса, 
дурадгорлик сохасидаги ошик,-мошик; -  эшик, дераза 
каби нарсаларни урнатиш ва уларнинг очилиб-ёпилиши 
учун хизмат циладиган метал буюм (УТИЛ, 1981. I жилд, 
555-бет) маъносидаги жуфт сузига ишора эса нутвда 
пресуппозиция вазифасини бажаради.

3.1.7. Нутк, товушлари урнини алмаштириш

Суз усталари масофавий (дистант) метатеза усули
билан атовди отлар стуруктурасида суз уйини киладилар:

Расул домла: Найманчага сизлардак;а шоирларни 
кургани келганмиз. Олимжон ака шоирларнинг Анийсига 
ухшайдими?

Мазкур пайров контекстида шоир Анисийнинг исми 
суз уйини талаби билан Анийси шаклида узгартирилган. 
Бу билан олмош туркумига хос "курсатиш", "кишилик”,
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“таъкидлаш" пресуппозициялари узига хос услубда 
лингвистик уйинни юзага чигарган.

Метатезанинг контакт (масофасиз) усули ёрдамида 
хдм мазмуний лингвистик уйин к;илиниши мумкин:

Крдиржон ака: Х,а, бу киши шунак;а Атойи одамлар?
Матнда шоир Атоий исми Атойи шаклида кулланган 

булиб, Аллох, томонидан ато этилган деган маънода суз 
уйини талаблари бажарилган.

3.1.8. Ургунинг суз уйинлари цосил цилишдаги роли

Юцорида таъкидланганидек, фонетик услубий 
воситаларнинг тадк,икот доираси них,оятда кенг булиб, бу 
сохэ атрофлича тадкик; этилмаган102. Шу боис, кучма маъно 
ва унинг айрим услубий хусусиятларининг ургу орк;али 
юзага чик;ишини ёритиш х,амда ургунинг семантик- 
стилистик хусусиятларини аник;лаш учун лусоний далил 
сифатида аралаш услубнинг суз уйинлари, хусусий 
муносабат ва услубий рангба-ранг ифодаларга бой бир 
куриниши х,исобл анган аския матнларига купрок; мурожаат 
цилиш мух,им ах,амиятга эга.

Маълумки, аския асосан кучма маънога асосланади. 
Тил ва нутк бирликларидан фойдаланувчи шахе -  аскиячи 
кучма маъно ва суз уйинини юзага чик;ариш, ацлий хужум 
ва бадиий суздаги тортишувни таъсирчан амалга ошириш 
учун, шу билан бирга, "рак;иб"ини мот кдлиш мацеадида 
ургуга ало^ида эътибор беради. Натижада yp fy  олувчи 
булак бирдан ортик; ахборотга эга булади х,амда нутцнинг 
таъсирчанлигини оширишда услубий вазифа бажаради:

Иброцимжон: Крдиржон ака, мана энди шошилмасдан 
гаплашаверамиз-да, дарров х,аккалаб кетмасдан.

Крдиржон ака: Менинг хдм майнавозчиликка тобим йук;.
Аскиячилар уз нутк;ида цаккалаб кетмок, ва 

майнавозчилик каби бирликларга ургу бериб талаффуз

102Х , а й д а р о в  А. Бадиий тасвирнинг фоностилистик воситалари. Филол. 
фан. номз. дисс... автореф. Тошкент, 2008.
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этишлари билан нозик суз уйинига х;амда "рак;иб,,ининг 
машгулоти ва характерига ишора килган: яъни щккалаб 
кетмоц бирлиги ишга нисбатан бетартиб бажармок, 
маъносида, майнавозчилик сузи х^м майнага к;изищан 
одамнинг машгулоти ва булар-булмас гаплар, щлик/юрни 
ишлатии/ каби маъноларда кулланилган.

Тилш уносликдаургуга бугин ёки сузнинг бирорфонетик 
восита орк;али ажратилиб, зарб билан айтилиши хдцисаси 
сифатида каралади103. Бу х,ол, одатда, овознинг кутарилиши, 
чузик;ликнинг ортиши ва интонацион тактнинг кучайиши 
каби фонетик воситалар билан ифодаланади.

Куйидаги мисолда фонографик услубий восита (алох,ида 
ранг ёки бош х,арф билан) сифатида ажратиб курсатилган 
омоним сузида ур?у маъно фарклашга хизмат к;илмок;да. 
Яъни, суз ургуси иккинчи бугинга тушганда, тилшунослик 
фанига оид шаклан бир хил, маъноси эса фаркланувчи 
бирликларга нисбат берилган атамани билдиради ва 
аскиячининг "х,ащк,атда закий одамсиз, битта сузни 
беш-олти маънода ишлатасиз" деган фикрини асосли 
тасдик;лайди. Суз ургусининг учинчи бугинга тушиши 
оркали эса Омон деб аталган киши исмига ишора килинган 
ва ушбу лексеманинг ёзувда бош х,арф билан берилиши 
фикримизнинг исботи була олади:

Исцоцжон: Х,а, сиз х,ам эх;тиёт булиб юринг, хазон резги 
вак;ти келса, сизни бир нук;талаб куйишим бор.

Ранижон: Исхщжон ака, бир хдзиллашдик-да.Х,ак;ик;атда 
закий одамсиз, битта сузни беш-олти маънода ишлатасиз. 
Ш унингучун х,ам мен сизни Омоним деб юраман-да.

"Т ил "пайрови. Аския. 66-бет. 
Куйидаги мисоллар тах^или ёрдамида х,ам нутк; 

жараёни занжирини ташкил кдлишда ургунинг мух,им 
фоностилистик вазифа бажараётганлигига гувох, буламиз: 

/. Журахон: Фахрланишга арзийди-да, Меликузи умри 
узок  булсин.

“ Ш о а б д у р а х м о н о в  Ш. Хозирги узбек адабий тили. Тошкент: 
Укитувчи, 1980.138-бет.
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Ганижон: Гайратли чол экан. Мамажон отаман деб 
турибди.

"Теримчилар" пайрови. Аския. 20-бет.
II. Олимжон ака: Кодиржон ака, хаккушлар осмонда 

парвоз к;илиб юрсалар, ака, багри к;ора деманг яна.
Цодиржон ака: Осмондан учиб келиб Олимжон аканинг 

дуппиларини ташлайми -  илвосин деб.
“Кушлар” пайрови. Аския. 31-бет.

III. Мамарозиц ака: Гойиб ака, у куни Риштонга бориб 
к;андай урик еб келдингиз?

Ройиб ака: Кандай >фик ейман ахир, сиз бог уртасида 
туриб: олм а-олм а, дейсизу!

"Мевалар" пайрови. Аския. 20-бет.
IV. Абдуллажон ака: Омон булгур Рах,маткул ука, 

маккаж>Ь(ори-лар силосбоп булиб к;олди, иш кисток; -  
трактор беринг, одам беринг, булмаса, кечга ^олиб кетиб, 
узингизга йигиштириб юрмайлик.

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
V. Журахон ака: Яхши цайнатаман дейди, бунинг х,еч 

догини курмайин-а!
"Чой" пайрови. Аския. 84-бет.

Юк;оридаги аския матнида кулланган айрим лексе- 
маларда куйидаги холатлар мавжуд:

I. Отаман лексемасида икки хил маъно: от (а)ман -  
Мамажоннинг ота эканлигига ицрорлиги; (о)таман (феъл 
суз туркуми) -  отмок, ифодаланган.

II. Олимжон аканинг нутцида кулланилган илвосин 
сузида ургу жойлашиши урнига к;араб: илвосин -  цушма 
феъл (илиб олеин), илвосин -  царчигайсимон куш 
маъносида кулланилган.

III. Олма-олма такрорий сузда уртунинг биринчи бугин- 
га тушиши урик ейишга тусцинлик к,илиш маъноси (феъл 
суз туркуми)ни, иккинчи бугинга тушиши билан эса мева 
маъноси англашилади.

IV. Ушбу гапда ургу олган бирлик мураккаб кесим олдида 
жойлашган ва узингизга сузи логик ургу олиб, Рахматкул 
аканинг "т уя"лак;абига к;очирик; к;илинмокда.
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V. К,айнатаман лексемасида суз ургусини кучириш 
оркдли икки хил маъно: к;айнат(а)ман -  яхши цайин ота 
эканлигига таъкид; к;(а)йнатаман -  (феъл суз туркуми) -  
чой к,айнатмоц ифодаланган.

Юк;оридаги мисоллар тах^илидан куриниб турибдики, 
суз ургуси турли маъно нозикликларини ифодалаш каби 
услубий вазифа бажарса, фраза ургуси суз бирикмалари ёки 
бир неча сузни бошцалардан ажратиб курсатишни назарда 
тутади х,амда фикр ифодасига образлилик киритади. 
Натижада нутк;таъсирчанлиги уз-узидан ортади.

Аскиячилар нутк;ида халк;она фраземаларнинг 
кулланилиши аския халцчиллигини таъминлайди. Куйи­
даги "Пахтачилик” пайровидан олинган матнда эса хул- 
курук, бирлигини алох;ида ургу билан талаффуз этиш 
пахтанинг сифати ^амда халк;имиздаги курук, цошик, огиз 
йиртади иборасига ишоранинг борлигини куришимиз 
мумкин:

Махсум ака: Бизга ишонаверинг, Х,озирданок; сиз- 
ларнинг планларингизга кушиб юбораверсак булади.

Турсунбува: Мак;танаверманг, Махсум, пахтангиз 
лаборатория эшигида турибди. Бундай з^ул-курук,нинг 
фарк;ини билинг-да!

"Пахтачилик" пайрови. Аския. 18-бет.
Куринадики, ургунинг аския матнларида кулланиш 

доираси анча кенг булиб, улар матнда маълум бир 
мак;садларни ифодалаш воситаси сифатида аскиячининг 
фикрини аник;лаштириш, "коса тагида нимкоса” тарзида 
иш тутишига ёрдам беради.

Ургунинг маълум бир улубий вазифа бажариши куп 
х,олларда аскиячининг субъектив муносабати оркали 
намоён булиб, улар аскиячи назарда тутган, кулгу ва хужум 
куроли сифатида ишлатган нутк; бирликларига тушади. 
Аскиянинг "Гулмисиз, райх;онмисиз, жамбилмисиз” 
номли лунда савол-жавоб шаклларидан иборат булган 
турида ургу, аксар х,олларда, жавоб гапнинг кесимига 
тушади:
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Насриддин ака: Махсум ака, х,о Махсум ака!
Махсум ака: Лаббай ака.
Насриддин ака: Гулмисиз, жамбилмисиз, райх,онмисиз?
Махсум ака: Айтганингизман.
Насриддин ака: Дала богчасида ишлаганингизда, 

теримчиларнинг болаларига царамасдан, биригадирнинг 
удлини кутариб юрганмисиз?

Хуллас, аския жараёнида yp fy  фикр (гап) мазмунига 
аник^ик киритиш, гапдаги булакларнинг уз ва Кучма 
маъносини ойдинлаштириш, нутцнинг эмоционал-экс- 
прессив функциясини ошириш х,амда суз уйинларининг 
алох,ида воситаси сифатида субъектив муносабатни тугри 
англашга ёрдам беради.

3.2. Лексик усул ва воситалар

3.2.1. Контекстуал антонимлар -  суз уйинлари х;осил
цилувчи восита

Узбек тилшунослигида антонимлар ва антитеза хрдисаси 
етарлича урганилган104 булиб, мазкур бадиий тасвир 
воситаларининг аскиячилар нущида ^улланилиши билан 
боглик; масалалар лингвистик тахдилдан четда колмокда. 
Зеро, аскиячилар нут^ининг ифодалилиги, экспрессивлиги, 
таъсирчанлигини таъминлашдаги кулай воситаларидан бири 
бу зид маъноли сузлар х^собланади.

Шарк; адабиётида к;адим замонлардан бери кулай 
экспрессив ифода воситаси сифатида тазод усулидан кенг 
фойдаланиб келинганлиги маълум: "Шоир учун жуда кулай 
ифода усули -  санъат турларида бири тазоддир. Бу санъат 
мутобаца, тибоц, татбщ, муттазод, иттизод ва такофу 
каби атамалар билан хдм номланади. Бадиаъшуносларнинг 
айтишича, бу санъат турида зид маъноли сузлардан 
куп фойдаланилади”105. Европа филологик анъанасида

104 Ш  у  к у р о в Р. Узбек тилида антонимлар. Тошкент: Фан, 1977. 149-бет;
К е л д и ё р о в а  Г. Узбек бадиий нущида антитеза: Филол. фан. номз.
дисс... автореф. Тошкент, 2000. 26-бет.
105 Р у с т а м о в А. Навоийнинг бадиий мах,орати. Тошкент: F.Fулом
номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1976. 64-бет.
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бу санъат "антитеза" (фр. antithese -  'зид куйиш') деб 
юритилади. Бадиий асар тилини урганишга батишланган 
ишларда "зидлантириш", "царшилантириш" атамаларидан 
фойдаланилади106. Умуман олганда, бу санъат х,ак;ида 
поэтикага дойр асарларда107 ва шу мавзуга багишланган 
махсус илмий мак;олаларда кимматли маълумотлар 
берилади108. Узбек тилида контекстуал антонимия узаро 
зид маъно ифода этмайдиган лексемаларнинг маълум 
контекст ичида сузловчи ёки муаллиф томонидан 
антонимик муносабатларга киритилиши109 сифатида 
карал ади.

Аския жараёнида оппозитив муносабат суз уйинини 
характерловчи асосий белги хисобланади, "рак;иб”ларнинг 
узаро муносабатларида нутрий карама-каршилик хдр доим 
сезилиб туради:

Рсщматцул: Ферма мудири булиб, хддеб раис билан борди- 
келди кдлишгунча, сут-жун топшириш плани устидан назорат 
килсангиз-чи!

Абдуллажонака: Омон бул гур, борди-келди кдлишсам, мен 
кдлишяпман! Сизнинг к;ишлок-пишлогингиз кетяптими?

Рсщматцул: Нега сигирларнинг сути тортилиб к;олди 
десам, уйингиздаги бурдокилар билан булиб, ферма 
хайвонларининг ризк;ини к,исди-писди киляпсиз шекилли?

Абдуллажон ака: Кам булмагур, кисди-писдини хисобга 
оласизу, даромаддан келди-кетдиниям унутиб куясиз. 
Ишонмасангиз сут бергандан суранг.

ш  Й J л  д  а ш е в М. Бадиий матанинг лисоний тачлили. Тошкент, 2008. 
57-бет.
107 А  т о у л л о X  У  с а й н и й. Бадоеъ-ус-саноеъ. Душанбе: Ирфон, 1974. 
С. 161-164; Т. Н. Зехни. Санъатхои дар шери точики. Сталинобод: 
Точикистон, 1960. С. 82-87; Ш а й х з о д а М .  Асарлар. 4 жилдлик. Газал 
мулкининг султони. Тошкент: Фан, 1972. 262-бет; Р у с т а м о в  А . Навоий­
нинг бадиий махорати. Тошкент: Фан, 1979. 64—65-бетлар; Р а ц м о н о в В .  
Шеър санъатлари. Ленинобод, 1972. 75-77-бетлар.
108 И с х  о к о в Ё. Тазод // Узбек тили ва адабиети. 1970. 5-сон. 80-83-бетлар; 
Х а м и д о в  3. “ Лисон ут-тайр”да тазод санъати // Узбек тили ва адабиёти.
1981. 6-сон. 80-85-бетлар.
109J a m o l x o n o v  Н. Hozirgi o ‘ zbek adabiy tili. Oily o ‘ quv yurtlari uchun 
darslik. Toshkent: Talqin, 2005. 171-bet.
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Р(щматцул: Эс-песи борми бу одамнинг узи, айна ток^а 
чикдциган вак;тда даромадни купайтириш урнига, раис билан 
олди-берди цилишади-я!

Абдуллажон: Раисимиз аввал ферма мудири булиб, иссик;- 
совуь^и бошидан куп кечирган, бу ишнинг аччик,-чучугини 
куп татиган. Шунинг учун силаб-сийпаб, маслах^тини 
олаяпман-да ёки биров билан кирди-чикди к;илишсак х,ам 
сиздан сурайликми, кам булмагур?

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
Ушбу мисолда борди-келди, келди-кетди, иссиц-совуц, 

аччиц-чучуг, кирди-чик,ди каби лисоний зид маъноли сузлар 
хдмда уларга кофиядош сифатида цишлоц-пишлок;, щ сди- 
писди, эс-пес, олди-берди, силаб-сийпаб каби нутрий жуфт 
сузлар ёрдамида суз уйини лингвистик мах,орат билан 
юзага чицарилмовда. Матнда кулланилган бу каби жуфт 
лексемаларда, асосан, янги лексик маъно англашилиши 
тилшунос Ш.Рах,матуллаев томонидан алох,ида таъкид- 
ланади110.

Зид маъноли сузларни ёнма-ён куллаш орк,али тушунчалар, 
белгилар, х,олатлар, тимсоллар зидлантирилади, натижада 
оппозитив муносабат юзага чик;арилади. Одатда, лисоний ва 
контекстуал зид маъноли сузлар фареданади. Контекстуал 
антонимия хдр гал нутк;нинг узида вок;е булади, нуткдан 
(матндан) тапщарида йук;к;а чик;ади:

fЬйиб ака: Усмон к;ори, сиз хдм пиллангизни мак;таб 
турувдингиз думбара деб, пушти чик;иб к;опти-ку!

"Пилла" пайрови. Аския. 29-бет.
Аскиячилар айрим хрлларда товушларнинг урнини 

алмаштириш ёки атайлаб бузиб талаффуз к;илиш орк;али 
нутк; куринишининг буёкдорлиги ва унинг жонлилигини 
оширишга эришадилар. Улар узлари танлаган мавзуни 
кенгрок; ёритиш мак;садида баъзи бир сузларни мана шу 
сох<а доирасидаги атамаларга мослаштириб талаффуз 
этадилар. Бунинг натижасида аския жараёнида турли хил

1,0 Изоу;: Р а \  м а т у л л  а е в Ш. Хозирги адабий узбек тили. Тошкент, 2010.
89-бет.
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фонетик хдцисалар руй беради ва булар аския матнини 
шакллантирувчи услубий воситага айланади:

Турсунбува: Х,осил туйига колокдар хдм келганми дейман, 
мафаслари ичларига тушиб, "кургилик, кургилик” деб 
утирибдилар.

Крдиржон ака: Кургилик эмас, Турсунбува, айб узларида, 
булмаса нима учун "курчилик, курчилик" дейдилар.

Бу матнда "кургилик" сузи цолипи асосида ясалган 
"курчилик" сузи окказионал антоним ва, шу билан бирга, 
окказионал пароним булиб хдм келмокдаки, натижада 
бетакрор суз уйини хрсил кдлиниб, унинг ёрдамида субъектив 
муносабат ифодаланмокда.

Аскиячилар нущида семантик усул билан х,осил 
килинадиган контекстуал антонимлар куп кулланилади. 
Уларни турли пайровлар таркибида кулланилишига кура 
куйидаги гурухларга ажратиб урганиш мумкин:

1. "Теримчилар" пайровида кулланилган нутк,ий зид 
маъноли сузлар:

Ранижон: Журахон ака, узларини пахта плани тулиши 
муносабати билан табриклайман. Сиз хэм уз х^собингизни 
кушдингизми ёки комиссияга бориб справка олиб ВТЭК 
ётдингизми?

Журахон: Сиз хдм далага чик^б к;озон бошидан келмабсиз. 
Х,ашарга эмас, ошарга келди дейишди.

"Теримчилар" пайрови. Аския. 19-бет. 
Ушбу матнда суз устаси щшар лексемасига мос равишда 

Кофиядош ошар лексемасини зид куйиб, суз уйини кдлган 
х,амда бу билан "ракиб”ини кучли танкид остига олган. Нущий 
\осила суз -  ошарнинг салбий ахборотини Ганижон аканинг 
“к,озон бошидан келмаганлиги” янада ойдинлаштиради. 
Гапнинг тагмаъноси: цорин гамида цозон оядидан кетмаган 
овцатоширувчихркрда бормокда. "Рак;иб”эсах,имоя мацсадида 
узини пахтакор к;аторида куриб, суз уйинини куйидагича 
давом эттиради:

Ранижон: Гап пахтакорлар хдкдца бораётир, 
тушундингизми, Журахон ака! Яна бир "Пахтакор” бор.
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Биринчиси -  мамлакат омборини "ок; олтин"га тулдирса, 
иккинчиси уз дарбозасини тупга тулдиради.

"Теримчилар" пайрови. Аския. 20-бет.
2. "Термалар" пайровида кулланилган окказионал 

антонимлар:
Журахон ака: Бор кучидан уринли фойдаланмай, кузда соч 

юлишнинг фойдаси йук, вацтида юлиб ташланмаган утнинг 
илдизи к,олади-да.

Ганижон: Демок;чисизки, хдлол мехмат кдлсанг пахта 
пахта булади, булмаса ут-ут.

"Термалар” пайрови. Аския. 24-бет.
Ушбу контекстда соч ва ут хдмда пахта билан ут 

лексемаларини узаро зидлаш асосида, уз вак;тида бегона 
утлардан тозаламаслик ок;ибатида пахтанинг сочга ухшаб 
к;олиши таъкидланади ва шу тарифа "рак^б" образли танщц 
к;илинади.

3. "Пилла" пайровида кулланилган окказионал 
антонимлар:

Ройиб ака: Усмон к;ори, сиз х̂ ам пиллангизни мак;таб 
турувдингиз думбара деб, пушти чик;иб к,опти-ку!

Иброцимжон: Эски нусха десам, кучк;оршохи шу экан.
Зайнобиддин: Хосиятхонга тегманг, мукофотга ана шу 

домлажон нусхани култиедаб кетаверинг!
Рустам ака: Усмон к;ори, Иброх^мжонга саккиз 

тепкилик беринг деяпсиз, узлари цичик, нусха 
деяптилар-ку!

Иброцимжон: Умид билан атайлаб мехмат к;илиб курт 
бокданмиз, бизга багрикарам керак!

Ройиб ака: Таёкдай булиб турганига ичида тахтаси 
бормикан дебман.

Рустам ака: Ёк;маса уйга бориб бир кудунглатиб 
оласиз!

Зайнобиддин: Куйинг, бу кишини уринтирмайлик, 
узингиз тангалаб бера к;олинг.

Рустам ака: Мен хдм хдйронман, икки юзламаси хдм 
чик^ипти.

“Пилла"пайрови. Аския. 29-бет.
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Бу пайровда ажратиб курсатилган атлас номлари 
мазмунан бир-бирига зид куйилиб, суз уйини х,осил 
к;илинган, бунингнатижасидаэса нутедасемантикжих,атдан 
окказионал антонимлар юзага келган.

4. "Кушлар” пайровида кулланилган окказионал 
антонимлар:

Иброщмжон: Махсум ака кумридай ювош одам, икки 
огиз гапга х,аккалаб кетмайдилар.

Ра^матцул ака: Бунча икковларинг сен-менга бориб 
колдингларинг, уртага гули-гули тушдими?

Махсум ака: Орамизга гули-гули тушмайди, биз ахдлмиз. 
Фак;ат Иброх,имжонга хдйрон булиб утирибман: туси 
товукка ухшайди деб.

Мамажон ака: Дакани деб оборсам, минорна чик;иб 
к;олди.

Рацматцул ака: Бахтингиз экан, адашмабсиз, нак; 
булмаса хашаки чик;иб коларди.

“Кушлар" пайрови. Аския. 32-33-бет.
Юк;оридаги пайровнинг мак;сади кушлар номини нутвда 

куллаш оркали суз уйини х,осил кдлишдан иборат булиб, 
матнда кушларга хос белги-хусусиятлар мацсадли равишда 
зидлантирилган.

5. "Тил” пайровида кулланилган окказионал анто­
нимлар:

Исцоцжон: Журттага лук;ма солдим-да, кирасам гапнинг 
эгасини айтасизу, кесимига хдйрон булиб турибсиз.

Ранижон: Адаштирмай туринг, яна номингизни 
олмоштириб, сизга Эргаш, булаклари бу, деб утирмайин.

Исцоцжон: Жуда содда ran киласиз-да!
Ганижон: Булмаса, сиз ёйик; гапга кунасизми?
Исх,оцжон: Келинг, бировнинг кучирма гапига можаро 

к;илиб утирмайлик, яна сизнинг феълингиз бузилиб 
к;олмасин.

Ранижон: Кизик;сиз-а, менинг феълим хдр нарсага 
бузилаверадими? Нима, менинг феълим утган замон 
феълимиди!
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Исцоцжон: Нега булмаса мендан х,адеб сузимнинг 
узагини сурайверасиз! Х,озирги замон ф еълингиз шу- 
нак;ами?

“Тип" пайрови. Аския. 65-66-бет.
Ушбу мисолда эга ва кесим, олмош ва эргаш гап, содда 

гап ва ёйиц гап,утган замон феъли ва ^озирги замон феъли 
каби тилшуносликка оид атамалар бажарадиган вазифа 
ва хусусиятига кура бир-бирига зид куйилиб, шу тарифа 
"рак;иб”нинг камчилиги ва характери танк;ид остига 
олинади.

6. "Савдо-сотиц" пайровида кулланилган окказионал 
антонимлар:

Йулдошев: Улгуржи савдо хдм кдлиб турамиз, сиздаца 
чакана кдлиб юрамизми?

Рахцмов: Сиз ^ам чакана савдо кдлмайсиз! Ипщилиб 
бошингизга растрат савдоси тушмасин.

“Савдо-сотиц” пайрови. Аския. 68-бет.
Ушбу мисолларда савдо-сотик; сохдсига оид атамалар 

улгуржи савдо ва чакана савдо бир-бирига зид куйилади. Шу 
билан бирга, бу атамаларга мос равишда растрат савдоси 
бирикмаси нутк^й х,осила сифатида кулланади ва окказионал 
антонимлик хрлати юзага чикдрилади.

7. “Шахмат” пайровида кулланилган окказионал 
антонимлар:

Охунжон: Эркинбой ака, хэмма сизга назар соляпти, хэдеб 
шошона юришлар кдлаверасизми, бирор марта пиёда юриб 
куйсангиз-чи!

"Шахмат"пайрови. Аския. 72-бет.
Шахмат мусобацасидаги шох, ва пиёда доналари юрмок; 

лексемаси билан бирга ишлатилиб, шошона юриш ва пиёда 
юриш бирикмалари х,осил кдлинган ва улар узаро царама- 
к;арши куйилган. Натижада эса нутрий бирликларнинг 
полисемантик хусусияти суз уйинининг асосий омилига 
айланган.

8. "Футбол” пайровида кулланилган окказионал 
антонимлар:
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Комилжон: "Пахтакор” командасига сиздак;а уста 
уйинчилар керак. Хусанжон, бир илож к;илиб командага кириб 
олмасангиз булмайди. Булинг, дам "А", дам "Б" деб юрасизми!

“Футбол"пайрови. Аския. 74-бет.
Бу ерда "А" ва "Б" дискурс сифатида "к;олок; жамоа”; 

‘‘нотаниш жамоа"; "цатъиятсизлик” прецуппозицияларини 
англатади ва илгор "Пахтакор" жамоасидан бир погона 
паст эканлиги тавдослаш ва зидлаш усулида юзага 
чик;арилади.

10. "Наманган гулларн" пайровида кулланилган 
окказионал антонимлар:

Солижон: Сизни олиб келганлар яхшигул деб мацташяпти, 
яна гулибеор чициб крлманг!

Иброщмжон: Бизни унак;а гул деманг, парваришталабмиз, 
ёлчиб крласиз: гултожихурозмиз.

Мирзахон: Гулбогимизни эх,тиёт к;иламиз-да, гулларнинг 
сараси яна хашаки чик;иб щлмасин деб.

Журахон ака: Намозшомгулмисиз, мен адашибман, 
бемахал очиладиган карнайгулмисиз дебман.

"Наманган гуллари" пайрови. Аския. 80-81-бет.
Мазкур мисолларда яхшигул ва гулибеор, гултожихуроз 

ва хашаки, намозшомгул ва карнайгул узаро хусусиятларига 
кура контекстда оппозитив муносабатга киритилади ва шу 
йул билан асосий мак;сад {"рациб" характерини очиб бериш]га 
эришилади.

Окказионал антонимлардан фойдаланиш "Гулмисиз, 
райхрнмисиз, жамбилмисиз?" номли аскиянинг кух,на 
шаклларида, айник;са, як;к;олрок; куринади. Чунки бундай 
аскияларда нарса, вок;еа-х,одисалар бир-бирига купрок; 
так;к;осланиши бах,онасида узаро фаркли хусусиятлар очиб 
берилади:

Махсум ака: Гулмисиз, райхрнмисиз, жамбилмисиз?
Турсунбува: Айтганингизман.
Махсум ака: Колхозда бригадирмисиз, ё кучама-к^а 

юрган дарбадармисиз?
Насриддин ака: Махсум, калайсиз, гулмисиз, райхрнмисиз,
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жамбилмисиз. Илгарилари трактор минганингизда, трактор 
ёгини сира тухумга алиштириб еганмисиз?

Махсум ака: Ижрокумбува! Гулмисиз, райхрнмисиз, 
толгулмисиз? Бригадаларга ботланган вакилмисиз, ё ишга 
чикмайдиганларга мезуионмисиз?

“Гулмисиз, ращонмисиз, жамбилмисиз?". Аския. 95-бет.
Аскияиинг бу куриииши ухшатиш оркали зидлаш асосига 

курилган булиб, соглом танк;ид тарзида намоён булади. 
Ухшатиш ва зидлашдан асосий максад эса нутк; эгаларининг 
камчилик ва нуксонларини фош к;илиш орк;али бир-бирини 
тарбиялашдан иборатдир.

Умуман олганда, контекстуал антонимлар нуткда нутк; 
эгаларининг ранг-баранг мацсад-ниятларини ифодалаш 
эх;тиёжини к;ондириш учун хизмат кдлади. Бу билан 
аскиячилар турли сохдга оид атамаларни суз уйини 
мак;садларига хослаб, "ракиб”ига нисбатан уз субъектив 
муносабатларини ифода этади, натижада аския жараёнида суз 
уйининг бетакрор ифода усуллари намоён булади.

3.2.2. Контекстуал омонимия ва полисемантик
бирликларнинг суз уйинлари уносил цилишдаги роли

Омоним атамаси юнонча "homos” -  "бир хил” ва "onyma”
-  "ном" сузларидан иборат булиб, тилшуносликда омоним 
бирликлар деганда, бир хил шакл доирасида турли семантик 
^ирраларга эга булган, айтилиши ва ёзилиши бир хил, 
маъноси эса хдр хил тил бирликлари тушунилади.

Омонимия ходисаси тилшуносликда жуда кенг таджик 
этилган булиб, у тил сатхдари орасида аффиксал, лексик- 
фразеологик, морфологик ва синтактик омонимия 
куринишида мавжуд булади. Синтактик бутунликларнинг 
омонимлик муносабатга киришуви тилшуносликда 
синтактик омонимия термини билан изохданади. Синтактик 
омонимлар х;ам лексик, фразеологик ва морфологик 
омонимлар каби нуткда услубий маънонинг юзага чик;иш -  
бир шакл доирасида турли мазмун кирраларини ифодалаш 
имконини беради. Тилшунос олимлар эътирофига кура,
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синтактик омонимия ходисаси дастлаб Е.И.Шенделсьнинг 
"Грамматик омонимия хдкида" мак;оласида шарх^анган. 
Узбек тилшунослигида хдм бу масалага к;изикиш ва уни 
урганиш борасида катор ишлар к;илинган. А.Сафаев, 
Ф.Убаева, С.Мамедов, А.Толипов ва А.Бердалиевнинг 
"Эргаш гапли кушма ran конструкцияларида семантик 
сигнификатив парадигматика” номли монографиясида 
синтактик полифункционаллик, синтактик полисемия 
ва синтактик омонимия масалалари атрофлича тадкик; 
этилган булишига карамай, унда масаланинг купрок 
кушма гаплар доирасидаги тури х,ак;ида фикр юритилган. 
Кейинги йилларда олиб борилган илмий изланишларда 
х,ам синтактик омонимияга оид айрим фикр-мулохдзалар 
учрайди. Жумладан, Х,.Усмонованинг "Узбек тилида ran 
булакларининг позицион тадкики” монографиясида 
хдмда А.Мамажоновнинг "Синтактик омонимия хусусида” 
номли маколасида синтактик синонимия, синтактик 
полисемия ва синтактик омонимия хдмда уларнинг келиб 
чикиш сабаблари билан боглик; айрим муаммолар уртага 
ташланади.

Куринадики, синтактик бирликларнинг шакл ва мазмун 
диалектикаси мазмуний бирликларнинг тулик ва нотулик; 
шаклий ифодасини топиши масаласини урганиш икки 
структура уртасида симметрик ва ассиметрик муносабат 
мавжудлигини аниклашдан ташкари, синтактик синонимия, 
синтактик омонимия ва синтактик полисемия, синтактик 
полифункционаллик (синтактик синкретизм) масалаларини 
хдм камраб олади111.

Шунинг учун хдм синтактик синонимия, синтактик 
омонимия ва синтактик полисемия масалаларини синчиклаб 
урганиш, айникса, мазкур хрдисаларни аския матни 
мисолида тадкик; этиш синтактик бирликларнинг шакли 
ва мазмуни уртасидаги муносабатни чукуррок ёритишга, бу 
воситаларнинг лингвистик табиатини тула ва якдол очиб 
беришга кулай имконият яратади.

111 М  а м а ж о н о в А. Синтактик омонимия хусусида. Аю б Гуломов ва 
узбек тилшунослиги масалалари. Тошкент, 2012. 40-42-бетлар.
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Тилшунослар томонидан омоним ва омоформалар 
аския жанрига хос суз уйинини (тажнисни] таъминлаши, 
услубий восита сифатида бадиий асарга хусн багишлаши112 
хамда улардан уринли фойдаланиш аскиячиларнинг 
мах;орати саналиши алох,ида таъкидланади.113 Бу фикрлар 
Узбекистон халк; шоири Э.Вох,идов, аток;ли тилшунос олим 
А.Нурмоновлар томонидан х,ам эътироф этилиб, "узбек 
тилинингасосийфазилати-шаклдош.купмаънолисузларга 
бойлиги суз уйинини, аския санъатининг, шеъриятда туюк; 
жанрининг ривожланишига имконият яратиши" алох,ида 
таъкидланади114. Аскиячиликнинг айрим кирраларини 
урганган олим Х,-Раззок;ов хдм полисемик, омоним сузлар 
суз уйинларида фаол иштирок этиши, сузлардаги бу нозик 
фазилат сузларни истаганча "уйнатиш", бир гапда суз ва 
мантилий ургулар жойини узгартириш, инверсиялар х,осил 
этиш орк;али бир неча хил маънолар чик;ариш имконини 
беришини алох,ида таъкидлайди115. Масалан:

Икки киши чойхонага кириб келиб, бири кичцирди:
-  Самоварчи, чой!
-  Цайнасин, хрзир, -  жавоб берди самоварчи.
-  Кайнатаман, -  деб тура берар экансиз-да, -  деди 

кирувчилардан бири.
-  Сира к^йнамас экансизда! -  кушимча к;илди иккинчиси.
Халк;а орасида машхур булган "Чойхона” пайровидан

келтирилган бу мисол жуда характерлидир. Учинчи 
диалогдаги цайнатаман сузи икки хил (феъл, от) маънони 
ифодалайди. Охирги диалогдаги гапнинг маънолари 
куйидагичадир: а)  самоварингиз сира цайнамас экан;
б) шошилмай иш тутасиз; в) цайнатасиз-у, сира цайнана 
булмас экансиз-да.

112 J a m о 1 х  о п о v  Н. Hozirgi o ‘ zbek adabiy tili. Oliy o ‘quv yurtlari uchun
darslik. Toshkent: Talqin. 2005. 180-bet.
ш Н у р м о н о в  А., С о б и р о в  А., Ю с у п о в а  Ш. Хрзирги узбек адабий тали.
Академик лицейларнинг 2-боскт талабалари учун дарслик. Тошкент: Шарк,
2002. 88-бет.
114 Каранг: Э р к и н  В о х и д о в : С у з -  забаржад, суз -  гавхар, олтин. http://
w ww.gglit.uz: Н у р м о н о в  А. Суз мулкига сайр. Шарк юлдузи журнали.
Тошкент, 2014 йил, 6-сон.
115 Р а з з о к о в X,. Курсатилган асар. 32-бет.

http://www.gglit.uz
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Шунга кура, жонли нутк; мах,сули булган аскияда субъектив 
муносабат ифодаловчи ва суз уйини х,осил к;илувчи омоним 
ва омоформаларнинг кулланиш доираси анча кенг булиб, 
алохдца бир тизимни ташкил этади. Матнда уларнинг 
куйидаги турлариниучратиш мумкин:

1. Лексик [лугавий] омонимлар -  сузлар уртасидаги омо- 
нимлик.

2. Фразеологик омонимлар -  иборалар, яъни кучма 
маъноли, таъсирчанликка эга булган бирикмалар уртасидаги 
омонимлик.

3. Грамматик (синтактик) омонимлар -  кушимча, 
бирикма ва х^атто гаплар орасида юз берадиган омонимлик.

Булар орасида лексик омонимлар нутк; жараёнида суз 
уйини учун кулай имконият яратади. Масалан, Абдулх,ай 
махсум "Навбах,ор” номли пайровида: "Икковларинг 
х,ам ута дангасасизлар. Якшанба куни олма бощ а кириб, 
дарахтларни ок/юймиз, десам, "Бизни иш кам жойга  
етакланг”, дейсизлар” деганда иш кам -  "узум кутариб 
тараладиган мослама" форс-тожик тилидаги "цорин" 
(заёфат) х,амда "иш кам” маъноларини билдириш учун 
кулланганлигини куришимиз мумкин.

Ёки Гуломжон Рузибоев чутир сузининг товуш 
томонининг бир хиллигидан фойдаланиб, икки суз урнида 
ишлатади: "Бир гап эшитиб к;олдим. Сайдуллахон чойхонада 
насияга муомала к,илиб, идорага пул топширмаган экан, 
цисобчиларузиниутцазиб олиб, "чутуряпти" деб эшитдим”. 
Бу уринда чутир бужур хдмда чут ур маъноларида 
ишлатилган.

Бошка лингвистик хрдисаларда булганидек, 
омонимияни х,ам тил босцичида ва нутк; боск;ичида 
алох,ида-алох,ида бах,олаш керак. Тил боск;ичида омонимия 
тил бирликлари орасида (лексемалар, морфемалар, 
фразеологик бирликлар доирасида) мавжуд булади, нутк 
боскичида эса нутк бирликлари орасида (сузформалар ва 
бирикмалар орасида) юз беради116.

1,6 Р а х, m ji т у л л а е в Ш .  Узбек тили омонимларининг изохли лугати. 
Тошкент: Укитувчи, 1984.6-бег.
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Тилимиздаги сузларнинг полисемантик табиати ва 
омонимлик хусусиятларидан унумли фойдаланадиган 
суз усталари купинча суз шакли ва айтилиш охднгини 
узгартириб, сунъий равишда полисемиялаштириш, 
омонимлаштириш хдцисаларини намоён этадилар. Масалан:

Крри ака: Ия, Мамаюнус, деворингизнинг аввалги лойи 
шур тупрокдан кдлинганмиди, шувоклари гувалакда турмай 
тукилиб кетипти!

Мамаюнус: Курмайсизми, Кори ака, иш билан булиб, 
шувоккача кулим тегмади117.

Бу мисолда шувок; сузидан уйин чик;арилмокда. Шувок; 
сузи икки хил маъно (лой сувок, чулда усадиган усимлик) 
англатишидан ташцари тарафкашнинг лакаби ("кал")га 
ишора маъносини хдм билдирмокда. Харифи хдмунга жавобан 
пайровнинг талаби билан, шу вацтгача бирикмасини 
шувоккача шаклида кулламокда.

Турсунбува: Ишимизни текширсангиз, дурустрок; 
текширинг-да, бизнинг аъзоларимиз иш килмовда, 
кузингизга шахмат уйнагандай курингандир!

Расулцори: Х,о, урток биригадирлар, гаплашавериб сувсаб 
Колмадингларми, чанг к,айда, дейми?118

Чанг цайда бирикмаси чангчайди-да, чанцай-да пайров 
жавобидан ташкари чанг каерда, сувчади, ташна маъноларини 
хэм билдириб келган.

Ра^ат ^ул: Ака, дейман, овчилар сизни бирга олиб 
юришга ишкибоз булсалар керак-а, ола, пар бизга, деб.

Абдуллажон: Ука, купдан бери овда узларига эргаштириб 
юриб, сизни овчи эрка килиб куйганга }Ьсшайди119.

Олапар сузи кушиб ук;илса, итнинг бир тури маъносини 
билдиради, овчи эрка бирикмаси хам авчарка (ит) сузига 
Кочирим кдлинган.

Аскияда матн омонимияси, омоним гаплар хдм учрайди. 
Улар амфиболиянинг бир куриниши сифатида суз

117 Р а з з о к о в \  Курсатилган асар. 34-бет.
“ ‘ М у х а м м а д и е в  Р. Аския. Тошкент: Узадабийнашр, 1962. 61-бет.
И9Р а з з о к о в  X,. Кусатилган асар. 34-бет.
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уйинининг прагматик омилига айланади. Бундай нущий 
ясамалар факат нутк жараёни (контекст)дагина омонимлик 
х,осил килади, холос.

Амфиболия термини лугатларда (юнонча amphibolia -  икки 
томонламалик, икки маънолилик] "икки турли хил талкин 
ва шархга эга булган х,олда ифоданинг ноаниклиги" тарзида 
изох/шнади.

Мазкур хрдиса хдкида Аристотель хдм узининг "Риторика” 
рисоласида махсус тухталган: "Услубнинг аник ва равшанлиги 
риторикада ута мухимдир. Агар нутк; тушунарсиз булса, у  уз 
вазифасини бажармаган булади. 71екин шуни хам назарда 
тутиш зарурки, баъзан икки маъноли ифодалар мак;садли 
тарзда ишлатилиши мумкин. Айникса, бундай ифодалар 
софистлар учун кул келади”120.

Немис олими В.Гумбольдт: "Нуткда сузлашувчилар 
уртасида бир вацтнинг узида хам тушуниш ва хдм 
тушунмаслик бор” -  деб таъкидлайди. Шакл ва мазмуннинг 
нисбий мустакиллигини ана шунда х^м куриш мумкин, айни 
бир мазмун турли шаклларга кириши мумкин ва айни бир 
шакл турли мазмунга эга булиши хам мумкин.

Шунга кура, Улим йуц шафк,ат жумласининг мазмунини 
икки хил талкин килиш мумкин: биринчиси,ул1Ш, шафк;ат 
цилинмасин; иккинчиси, улим йуц, шафцат цилинсин. 
Ёки Сиз а\мок, одам эмассиз жумласининг мазмунини 
Хам турлича талкин килиш мумкин: биринчиси, сиз 
ах^ок, одамлардан эмассиз; иккинчиси, сиз -  а^мо^, одам 
эмассиз. Булар амфиболиянинг содда куриниши. Бундай 
ифодалар тилимизда куп учрайди. Демак, амфиболия 
(матн омонимияси, матн мазмунининг хар хиллиги), бир 
томондан, нутк;нинг камчилиги, коммуникацияга тусик; 
булувчи нуксон сифатида бах,оланса, бошца томондан, у 
нотикнинг махоратини курсатувчи риторик усул хамда 
сузловчининг коммуникатив ниятини юзага чицаришнинг 
прагматик омили хисобланади121.

120 А  р и с т о т е л  ь. Риторика. Поэтика. М., 2000. 114-бет.
12|Н у р м о н о в  А., Р а х и м о в  А. Лингво-синергетикага кириш.
Тошкент: Академнашр, 2013. 87-бет.
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Амфиболияни айнан матн омонимияси сифатида 
тушуниш англиш булади. Масалан, "Илм сохдсида Салим 
Каримдан утиб кетибди” гапида сузловчи ва тингловчига 
олдиндан маълум булган ахборот -  пресуппозиция ёки 
гапнингтагмаъноси"илгариСалимнингбилимиКаримнинг 
билимидан паст булган"лиги яадол англашилади. "Илм 
сохдсида Салим Каримдан анча утиб кетибди" гапида эса 
ушбу пресуппозиция англашилмайди. Яъни Салимнинг 
билими илгари Каримнинг билимидан паст ёки юк;ори 
булган булиши х,ам мумкин. Тушунча гапнинг икки хил 
талк;ин к;илиниши билан алок;адорликда х,осил булади. 
Шунга кура, "Илм сохдсида Салим Каримдан анча утиб 
кетибди” гапи амфиболиянинг куриниши сифатида 
реаллашган, лекин у матн омонимияси була олмайди.

Аслида, мох,иятан олиб к;аралганда, амфиболия турли 
хил услубдаги ва жанрдаги матнлар учун хос мунтазам 
кузатилад иган хддиса санал ади. У стилистика учун ахдмиятсиз 
хрдиса эмас. Амфиболиянинг тил учун ахдмиятсиз хрдиса 
эмаслигини лисоний белги учун хос ассиметрик дуализм 
(мазмуннинг чексизлиги ва уни ифодаловчи лисоний 
воситаларнинг чекланганлиги уртасидаги к;арама-к;аршилик) 
билан асослаш мум-кинлигини тилшунос А.Нурмонов х,ам 
таъкидлайди122.

Аскиячилар нутк^да амфиболия унсурлари мунтазам 
равишда стилистик талаб билан вок;еланади. Матнни турлича 
талк^н к;илишдан англашилган турли-туман ифода, мазмун, 
мак;сад ва ният суз усталарининг узгача тарзда куп ахборот 
ифодалаш хох^ши ва истагини намоён этади:

Махсум ака: Хдмма кучимизни далага сафарбар к;илганмиз. 
Купчиликнинг этаги бор, фак;ат табелчининг дафтаридан 
баъзилар баъзилар этаксиз чик;иб коляпти, холос.

Ранижон: Махсум ака, бунинг сабаби булса керак, 
баъзилар ишониб юргандир-да, этак сизда деб.

“Пахтачилик” пайрови. Аския. 18-бет.
Ушбу мисолда синтактик омонимиянинг нутк; 

боск;ичидаги куринишига гувох, булишимиз мумкин.

122 Н у р м о н о в  А., Р а х и м о в  А. Курсатилган асар. 87-бет.
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Иуткда этаксиз -  тугри маънода матодан пахта териш 
учун махсус тикияган, бир томони буйинга осиб, бир томони 
бсмга богяаб ояинадиган буюм (УТИЛ, 2008.5-жилд, 59-бет) 
сиз киши, кучма маънода: тайини йуъ, бетайин; уятсиз, 
шарманда (УТИЛ, 2008. 5-жилд, 59-бет) хдмда этак сизда 
(жрлиги -  юк;оридаги маънолар билан бирга -да урин-пайт 
келишигининг шакли ва -да таъкид юкламаси тусиксизлик 
маъносини билдирувчи шаклнинг ишлатилиши билан 
кушимчалар доирасида ^ам омонимликни хрсил к;илган.

Х,ар ким х,ам бундай матн куринишини ярата олмайди 
на х,ар к;андай сузга чечан х,ам, х,ар кандай тилшунос х,ам 
аскиячи була олмайди. Зеро, аскиябозларнинг ^ар бир 
сузни куллаши уларнинг узига хос лингвистик мах,оратидан 
далолат беради:

Ранижон: Ёрдам керакми деб мендан сурагунча, ёрдамга 
чицкан теримчилардан суранг. Менга ran чопасизми!

Расулжон: Яшанг, Ганижон ака! Аскиямиз бутун булди
-  улок-улок эмас. Энди пахта планини бажаришдаги 
нуксонларни улоцтириб ташласак. Юринг энди далага. 
Ана отчопар х,ам келди, бориб соврунингизни олинг -  тун 
улок -  сиз!

"Улоцчилар" пайрови. Аския. 21-бет.
"Улокчилар” пайровидан олинган ушбу матнда суз 

устаси улокчилик со^асига услубий жих,атдан хосланган 
чопмок; лексемасини ran лексемаси билан бирга кУлла ш 
асосида окказионал бирикмани х,осил килмоеда. "Ракиб” 
эса бунга жавобан уз нуткида улок лексемасидан мах,орат 
билан фойдаланган х,олда сузнинг куйидаги серцирра 
маъноларини очиб бермовда: улок-улок -  парча-парча 
(булак маъносида); улоктириб ташламок -  нуксон ва 
камчиликлардан холи булмок; улок, -  сиз -  биринчи 
маъноси: соврунга мех;натсиз эришиш, иккинчи маъноси: 
"ракиб”ни улокчилар х;ар томондан талашадиган уловда 
тенглаштириш.

Омонимлар материал томондан, яъни кайси суз 
туркумларидан булишига кура асосан икки турли булади:



1.Бир суз туркумига тегишли булган омонимлар.
2. Бир неча суз туркумига тегишли булган омонимлар123.
Аския матнида аскиячилар омонимларни турли суз

туркуми доирасида куллаб, ранг-баранг суз уйинларини 
юзага чик;арадилар. Куйидаги аския матнида бир суз 
туркуми доирасида юзага чикдан омоним суз -  сир 
узгалардан махфий тутилган ёки узгаларга номаълум 
булган иш, гап, нарса цамда ялтирок, минерал ёки мой буёк,12* 
маъноларини ифодаламовда:

Журахон ака: Пол очишдан чучиб, сизни курибок; тахта 
булиб к;олди.

Ганижон: Хели иш курган устага ухшайсиз-а, бино 
битгану, сир бермайсиз.
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Куринадики, х,ар иккала маъноси билан х,ам сир сузи 
от суз туркуми доирасида реаллашади. Куйидаги мисолда 
эса бир неча суз туркумига оид омонимлар матнда турли 
услубий маъноларни ифодалаш учун ишлатилганлигининг 
гувох,и буламиз:

Насриддин ака: Ижрокумбуванинг к;овуни пишганига 
анча вак;т булди-ю, х,али х,ам узилмапти.

Махсум ака: Узилмасин, умрбсщий булсин.
Гойиб ака: Узилмагани дурусх пирсилдоц булса-да, 

бозор-учарга яраб туради-ку!

"Йул" пайрови. Аския. 72-бет.

к,овун нави

умрбоций

узоцумр курувчи

от ва сифат суз туркуми

цовун нави

123 Н у р м о н о в  А., Р а х и м о в  А.  Курсатилган асар. 87-бет.
124 Узбек тилининг изохли лугати. II том. М.: Рус тили, 1981. 54-бет.
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Охунжон: Эркинбой ака, хдмма сизга назар соляпти, 
\адеб шошона юришлар к;илаверасизми, бирор марта пиёда 
юриб куйсангиз-чи!

"Шахмат" пайрови. Аския. 72-73-бет.

Ранижон: Оталар чойхонаси шинам, чойи ширин. 
Мах,муджон чой олиб келишса, яна цайтариб утирманг.

Ма^муджон: Фамил устига кук чой дамлаб келсангиз 
айтаман-да: олиб бор Fанижонга, узи цайтарма деган деб.

Орифжон: Мах,муджон, чойи дуруст деб узингиз шама 
цилган эдингизу, яна самоварчига дук; урасиз шамасини 
тукиб ташланг деб.

Журахон ака: Каёгданам Банижон самоварчи булиб 
к;олибти-ю, мана бизга чойни аччик; к;илиб беряпти.

касаллик, фалокат ва шу кабиларни даф цилиш мацсадида 
ук,илган дуо ёки дам солинган нарса126.

Аччиц сузи эса таъми, мазасиуткир, огизни ачитадиган, 
ачиштирадиган (чойга нисбатан) хдмда ца%р, газаб, жах/i127 
маъноларини ифодалайди.

Берилган матнларда от ва сифат [умрбоций', пирсилдоц), 
от ва равиш [пиёда], сифат ва феъл ( цайтарма) каби суз 
туркумлари доирасида узаро омонимлик х,осил к;илинган.

125 Узбек тилининг изохли лугати. М.: Рус тили, 1981.1 том, 584-бет.
126 Узбек тилининг изохли лугати. М.: Рус тили, 1981. II том, 541-бет.
127 Узбек тилининг изохли лугати. М.: Рус тили, 1981.1 том, 65-бет.

улов сиз, уз оёги билан яёв 

от ва равиш суз туркуми

шахмат уйинида энг кучсиз дона125

'Чой" пайрови. Аския. 83-84-бет. 

феълнинг булишсизлик шакли

сифат ва феъл суз туркуми

цайтарил, яъни эскиэътицодга кура
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Омонимлар маъно мивдорига кура икки маъноли, 
баъзилари эса уч-турт маъноли булади:128

Дадажон: Ганижон ака, келинг энди бир кулишайлик! 
Мана доирани х,ам к;изитиб келдим -  така-така тум к;илиб 
юбораверайми?

Ганижон: Дурустсиз, Дадажон ука, доирада буш 
келмайсиз, шу туришингизда бомбиллаб юраверсангиз, 
кейин даф булиб кетмайсиз х,ам.

Юк;оридаги мисолда даф сузи икки маъно ифодаловчи 
омонимлар гурух,ига киритилади. Яъни, биринчи маъноси
-  чертиб чалинадиган, ёгоч гардишга хом тери цоплаб 
ясалган му ища асбоби, чилдирма, дойра булса, иккинчи 
маъноси -  к,айтмоц, йук, булмок; (УТИЛ, I том, 214-б.]дир.

Куйидаги диалогик нутвда омоним сифатида ром сузи 
аскиячининг суз куллаш ва суз уйинлари х,осил к;илишдаги 
махрратини очиб бериш учун хизмат к;илади:

Олимжон ака: Сиз хам фолбинга ухшаб к;аёкдаги 
гапларни топасиз, иш вак;тида бекор турмай деб пол очай 
дейсиз-а!

Иброцимжон: Сиз х,ам бинокорларнинг ишини 
текшираман деб, к;аёвдаги гаплар билан ром курганингиз 
курган.

"Иморат "пайрови. Аския. 46-бет.

<
ойнаурнатилмаган дераза

бировнинг утмиши ва келажагини гуё 
олдиндан айтиб бериш

Ром  сузининг учинчи маъноси куйидаги аския матнида 
ойдинлашади:

Х,асанжон: Тох,иржон, чопиб келганингиздан теша 
тегмаган гаплар топганга ухшайсиз. Сизнинг лутфчи 
эканлигингизни к;ишловдагилар х,ам биладими, дейман, 
келиб утиришибди утган сафар ром булганмиз деб.

“Дурадгорлик" пайрови. Аския. 70-бет.
128 П и н х  а с о в Я. Х,озирги узбек адабий тили. Тошкент: Укитувчи, 1969.17-бет.



3 -6об. Аския матнида суз уйинлари хосил кулиш.. « 1 1 9

Ушбу матндаги ром сузининг учинчи маъноси узига  
царатмок;, узига мойил цилмоц, огдирмок, (УТИЛ, I том, 
626-6.) -  маъноси билан боглик; ютцазмок,, махрум булмоц 
х,исобланади.

Омонимлар сузларининг шаклдаги тасодифий тенг 
келиб колиши, яъни аслида х,ар хил шаклдаги сузларнинг 
даврлар утиши билан шаклан ухшаш булиб колиши каби 
тури х,ам учрайди:

Ранижон: Булмаса, шах,ар ёритиш бопщармасига 
бориб бизга ёкмайсизлар, фак;ат шах,ар бопщармаларига 
борадиган йулларга чироклар ёк;иб куйинглар, деб айтаман.

Журахон ака: Уларга ёцса керак.
"И ул” пайровидан олинган парчада "рак;иб"лар нуткида 

кулланилган "ёкмок;” феъли куйидаги маъноларни 
ифодалайди:

ёцмоц

ёндирмоц маъкул келмоц

(чирокка нисбатан) (шахсга нисбатан)129
Маълумки, тилшунослар томонидан омонимия хдцисаси 

асосан тил боск;ичида бахдланади. Шунга кура, аксарият 
манбаларда омонимларнинг юзага келиш сабаблари тилда 
азалдан мавжуд булган сузлар шаклларининг юкоридагидек 
тасодифан тенг келиб колиши сифатида бахрланади130,

Аскиячиликда эса омонимларнинг пайдо булиш 
сабаблари юкоридаги хрлатлардан мутлако фарк килади. 
Омонимлар тил боск;ичида эмас, нутк боск;ичида пайдо 
булади, тугрироги, мак;садли равишда пайдо килинади. 
Максад -  суз уйини килиш. Демак, аския нуткий жараёнга 
асосланган суз уйини булганлиги учун матндаги омонимия,

|2‘} Узбек тилининг изохли лугати. М.: Рус тили, 1981.1 том, 266-бет.
130 J a m о 1 х  о п о v Н. Hozirgi o ‘ zbek adabiy tili. Oliy o ‘ quv yurtlari uchun 
darslik. Toshkent: Talqin. 2005. 178-179-betlar.
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парономазия вдцисасини асосан нутрий босцичда бах,олаш 
лозим булади. Яъни аскиябозлар мак;садли тарзда, атайлаб, 
тил бирликларидан омонимикх,олатларних,осил к;иладилар. 
Суз усталари лингвистик мах,оратини ишга солиб, 
окказионал омонимларни нафак;ат сузлар доирасида, балки, 
асосан, сузформалар, бирикмалар вахдтто гаплар доирасида 
хам юзага чицарадилар. Натижада эса, омонимиянинг ранг- 
баранг куриниши нутк; боск;ичида намоён булади:

Охунжон: Эркинбой ака, хдмма сизга назар соляпти, 
хдцеб шошона юришлар к;илаверасизми, бирор марта 
пиёда юриб куйсангиз-чи!

Озод ака: Мулла Охунжон, Эркинбойга унак;а деманг, 
у кишининг феъли ёмон, пиёдани курди, булди, 
сипох,гарчилик к;илиб нариги чеккага суриб куядилар.

Охунжон:\али Эркинбой анашунак;ашох,милар, булмаса 
мен билан уйнасинлар -  рух,ларини узим к;очираман!

Эркинбой: Шахмат уйнаган одам от уйнашни х,ам 
билади-да! Охунжон отимни оламан деб, ру^имни 
кутариб юрибди.

Озод ака: Охунжон сипогарчилик к;илгандир. Лекин 
сиздак;аси булмайди. Эркинбой ака узларини булар- 
булмасга филдай к;илиб курсатадилару, йулларини бирор 
пиёдакаш тусиб к;олса, гинг деялмай ртирадилар.

Охунжон: Унинг устига Эркинбой акамнинг 
мак;танишларини айтмайсизми: отим очмас, деб.

Шавкатжон: У куни Эркинбой ака: "Шо^имнинг 
хдм кузи очмас" девдилар, гапларига ишонмадим -  то 
узим бориб пиёда билан фарзинни уриб, кузини очиб 
куймагунча!

Эркинбой ака: Шахмат деганни бир киши билан бир 
киши уйнайди, хдммаларинг Охунжонга ургатавериб, 
мени мот ^илмок;чимисизлар? Боринглар: "кишт-кишт"га 
тобим йук;!

Озод ака: Охунжон сизга журттага "кишт” деяпти, 
эх,тиёт булинг, сизни бурчакдаги катанка тик;мок;чи!

"Шахмат" пайрови. Аския. 73-бет.
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Ушбу матнни тах^ил к;илсак, Охунжон ака уз нутцида
инцона юриш билан пиёда юриш бирикмасини келтириш
йсосида шахмат доналарига ишора цилиш билан бирга,
уларни бир-бирига зид равишда ишлатиб, "ракиб"и -
Эркинбойни "х,адеб ман-манлик цилмасдан, бирор марта
кимтарлик х,ам дилинг" дея танк;ид остига олаётганлиги
ойдинлашади. Озод ака хам бу фикрга кушилган хруща,
"Эркинбойнинг феъли ёмон, пиёдани курди, булди,
сипоцгарчилик цилиб нариги чеккага суриб куядилар" деб,
феъл ва фил, сипох, ва сипо лексемаларини нутвда ишлатиб,
паронимлар воситасида суз уйинини юзага чик;аради. Шу
билан бирга, шахматдаги жараён ва "рак;иб" характерини
очиб беради. Охунжон ака нутк;ида ру\ларини узим
цочираман ибораси х,амда Эркинбой ака нущидаги
руцимни кутариб юрибди ибораси омоним гапларнинг
юзага чик;иши учун хизмат к;илади. Шунингдек, матнда
шох,, сипох, рух,, фил, йул, пиёда, тусиб цолмоц, очмас, кишт,
мот, катак каби шахмат уйинига оид тил бирликлари нутк;
бирликлари сифатида бирдан ортик; ахборот ифодалаб,
кучма маънода турли пропозицияларга ишора к;илади.

Суз маъносининг таракдиёти билан алокдцор яна
бир ходиса -  энантиосемия хам аскиячилар нутцида
ифодаланиши мумкинки, бу ходиса х^м омонимияга як;ин
туради. Шуни таъкидлаш лозимки, кейинги йилларда
узбек тилшунослигида энантиосемияни монографик
тарзда зфганишга багишланган тадк;ик;от иши ва
Узбек тили энантиосемик сузларининг изох^ш лугати
яратилди131. Тадк;ик;отчи Ё.Одилов энантиосемиянинг
суз семантик структурасидаги к;андай маънолар асосида
юзага келаётганидан келиб чик;иб номинатив ва
субъектив-бацоловчи энантиосемияни фарвдаш мак;садга
мувофивдигини таъкидласа132, айрим тадк;ик;отларда
"семантик", "бауоловчи" хдмда "семантик-ба^оловчи"

131М  а х, м у д  о в Н., О д и л о в Ё. Суз маъно тараккиётида зиддият. Узбек 
тили энантиосемик сузларининг изохди лугати. Тошкент: Академнашр, 
2014. 283-бет.
“ М а х м у д о в  Е . О д и л о в  Ё. Курсатилган асар. 77-бет.
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типидаги энантиосемиялар мавжудлиги айтилади133. 
Шунингдек, суздаги грамматик куршовга кура х,ам 
х,осил булиши мумкин. Яъни сузнинг муайян нуткий 
вазиятда бопща сузлар билан мувофик синтактик 
алок;аси натижасида х,ам карама-карши маънолар юзага 
чикади. Бундай энантиосемиялар алох,ида тур сифатида
-  грамматик энантиосемия термини остида х,ам, нутк;ий 
энантиосемия номи билан х,ам урганилади.

Куйидаги матнда кассир сузининг денотатив ва 
коннотатив маънолари орасида энантиосемия юзага 
чикишини киёслаймиз: Салох,иддин кассирлик ишига 
Ёкубжоннинг ёрдами билан киради. (А.Цаххор, "Сароб"); 
Турсунбува: Унак;а булса, пахта терганлар олдига к;оц 
цурук борасиз, ё кассирмисиз! (Аския, 94-бет)

Энантиосемиянинг мазкур турини субъектив-бах,оловчи 
типидаги энантиосемия сифатида изох,лаш мумкин. Яъни 
нутвда аскиячи ирония иштирокида кассир сузига салбий 
бах,о юкламовда.

Демак, Аския матни суз уйинига асосланиши билан 
бошк;а матн к$финишларидан тубдан фарк килади. Бундай 
матнларни яратишда суз усталаридан шунчаки суз, уйини 
Килиш талаб килинмайди, балки х,ар бир суз уйинини 
алох,ида субъектив мак;садга йуналтириш ва шу оркали 
"ракиб" характерининг турли кирраларини, камчилик ва 
нуксонларини очиб бериш, энг асосийси, уни ran билан мот 
килишга мусобаканинг асосий шарти сифатида каралади. 
Лекин инсон сирли олами шу кадар серкирраки, унинг хдр 
бир кирраларини тил унсурлари билан меъёрий хдлатда 
(атрофроник) ифодалаш мушкул вазифа булиб колади. 
Натижада нормал хдлатдан чекинишга эх;тиёж сезилади. 
Бундай чекинишларга нуткий камчилик ёки нук;сон 
сифатида эмас, балки нуткни безатадиган чекинишлар, 
поэтик х,олатлар сифатида караш лозим булади.

133 В о р о н и ч е в О. Е. О лексическом статусе энантиосемантов или когда 
слова самому себе становится антонимом // http://www.school2100.ru

http://www.school2100.ru
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3.2.3. Контекстуал паронимларнинг суз уйинлари 
х,осил цилишдаги урн и

Маълумки, тилшуносликда сузларни шакл ва маъно 
муносабатига кура турларга ажратиш, купинча, тил 
боск;ичида бах,оланиб, асосан, лексемага нисбатан тадбик; 
этилади. Бирок;, мазкур хдцисаларнинг нутк;ий вазиятда 
х,ам реаллашувини назарда тутган х,олда, уларни матн 
доирасида махсус таджик; этиш бироз эътибордан четда 
колаётганини айтиб утмок;чимиз. Шунга царамай, бу 
хдада айрим фикрлар х^м йук; эмас. Жумладан, профессор 
Ш.Рах,матуллаев омонимияни тил боск;ичида ва нутк; 
босцичида алох,ида-алох,ида бах,олаш кераклигини, тил 
боскичида омонимия тил бирликлари (лексемалар, 
морфемалар, фразеологик бирликлар) доирасида мавжуд 
булиши, нутк; босцичида эса нутк; бирликлари доирасида 
(сузформалар ва бирикмаларда) юз беришини таъкидласа134, 
профессор А.Нурмонов омонимиянинг матн куриниши -  
амфиболия хдм мавжудлигини эслатиб утади135. Шунга 
карамай, узбек тилида паронимия ва парономазиянинг 
мезонлари етарли даражада ишланмаган, шунинг учун 
бир хил хдцисага х;ар хил бах,о бериш х,олатлари тез-тез 
учраб туради. Демак, масаланинг муаммоли жих,атлари 
х,али анчагина бор, уларни махсус таджик; к;илиш 
тилшуносликнинг навбатдаги вазифаларидан бири 
булмоги керак136.

Паронимлар -  тилда тасодифан талаффуз жихдтдан 
бир-бирига ухшаб к;олган ёки тил таракдиёти давомида 
маънолари дифференциация к;илинган сузлар137 булса, 
паронимия (юн. para -  "ёнида” + опута -  "ном") -  икки ёки

134 Р а х м а т у л  л а е в Ш. Узбек тили омонимларининг изошли лугати. 
Тошкент: Укитувчи, 1984. 6-бет.
ш Н у р м о н о в  А . , Р а х и м о в  А. Лингво-синергетикагакиршл.Тошкент: 
Академнашр, 2013. 87-бет.
136 J a m о 1 х  о п о v Н. Hozirgi o ‘zbek adabiy tili. Oily o ‘quv yurtlari uchun 
darslik. Toshkent: Talqin, 2005. 183-bet.
137 T  у  p с у и о в У. ва бопщ. Хозирги узбек адабий тили. Тошкент:
Узбекистан, 1992. 142-бет.



ундан ортик; лексемаларнинг талаффузда узаро ухшаш, 
ох,ангдош булиши138ни, парономазия -  жонли сузлашувда 
пароним сузларни к;ориштириш хдцисасидан бадиий 
нуткда услубий максадларда фойдаланиш139ни англатади.

Паронимлар аскиядек жонли жараёнда суз уйини килиш 
учун жуда кулай восита вазифасини бажаради. Яъни товуш 
таркибидагиухшашлик,бир-биригаяк;инликбаъзан,к;исман 
булса-да, шакл нейтрализациясига олиб келади. Бундай 
х,олатни пайкаган аскиябозлар уз нутцида паронимларни 
услубий фигура сифатида ишлатади хдмда бу билан турли 
максад ва ниятларини суз уйини асосида баён этади. 
Демак, суз усталари томонидан ^ар кайси тил бирликлари 
воситасида ^Ьопашлик ва охангдорликнинг сунъий юзага 
чицарилиши уларнинг поэтик максадини ифодалайди.

Аския, деярли хдлларда, паронимларга (шунингдек, 
омонимларга, полисемантик бирликларга) асосланиши140 
тилшунослар томонидан ало^ида эътироф этилади. 
Чунки паронимлар воситасида суз уйини ва таг билимга 
ишора килинади. Таг билим -  бевосита ахборотда 
шаклланмаган,яширинх,олдаакс этган маъно х,исобланади. 
Аскиячиларнинг бир-бирига кучма маъно оркали таъсир 
цилиш учун куллаган хдр к;андай жумла (дискурс)ларида 
яширин маъно ифодалаш имконияти, аксар хдлларда, 
паронимлар оркали реаллашиб, турли маънолардаги 
пресуппозицияларни намоён килади.

Мана шу услубий максадни белгиловчи нутк; 
бирликларининг аския матнларида кулланилишини 
тахлил килганимизда, анаънавий ёндашувдан фаркли 
равишда, мазкур воситаларнинг сузшакллар, бирикмалар 
ва гап куринишлари орасида хам юзага чикишининг 
гувохига айландик. Фикримизни исботлаш учун лиосоний 
далилларга мурожаат киламиз:

1311 М  а ъ р у  ф о в А . Узбек тилининг паронимлар лугати. Тошкент:
Укитувчи, 1974.
“ Ж а м о л х о н о в  X- Курсатилган асар. 183-bet.
140 А б д у р а х ,  м о н о в  X ,  Махмудов Н. Суз эстетикаси. Тошкент: Фан,
1981.
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Иброцимжон: Колхозда сабзавот ачиб ётибди! Шах,арга 
жунатгани бригадир раиснинг амирини кутиб утирипти.

Турсунбува: Айб раисдами, бригадирда? Айтинг-чи, 
к;айси бирлари цовун туширишган?

“Крвун" пайрови. Аския. 34-бет.
Матнда Иброх,имжон нутк;ида кулланилган амири сузи 

амри сузига пароним х,исобланади. Амири -  пучоги ва 
эти куциш, хипча, узунчок,, эртапишар цовун нави (УТИЛ, 
2006.1 жилд, 79-бет) булса, амр -  юцори тоифа томонидан 
бериладиган фармойиш ва буйруцмаъноларини ифодалайди. 
Аскиячи уз нутцида амири (цовун нави)  сузини куллаш 
орк;али амри (раиснинг буйруги) сузига маълум маънода 
ишора цилган ва зукколик билан суз уйини х,осил к;илган.

Пароним бирликлар бир суз туркумига хам, турли суз 
туркумларига хам оид булиши мумкин. Куйидаги аскияда 
пол ва ф ол бирликлари бир суз туркуми (от ) доирасида 
узаро паронимликни х,осил кдлган:

Иброцимжон: Койилман, саркор, жойи келганда сиз 
х,ам гапни куйиб ташлайсиз -  гувалакдай кдлиб!

Олимжон ака: Сиз хам фолбинга ухшаб, к;аёвдаги 
гапларни топасиз иш вак;тида бекор турмай, деб п ол  очай 
дейсиз-а!

"Иморат" пайрови. Аския. 46-бет.
Ушбу матнда кулланилган пол сузи фол лексемасининг 

пароними хисобланиб, уйнинг, хонанинг оёк, босиб 
юриладиган ва утириладиган сатщ  (УТИЛ, 1981. I жилд, 
597-бет) маъносини, фол -  бирор нарсага цараб кишини 
билишга цизиццан нарса ёки х,одисаларни гуё олдиндан 
айтиб бериш, “сохта башорат" (УТИЛ, 1981. II жилд, 304- 
бет) маъноларини ифодалашга хизмат к;илган.

Аскиячилар фонетик жихдтдан ох,ангдош булган бундай 
сузларни муайянстилистикмак;сад билан куллашгаалохида 
эътибор берадилар. Чунки тугри танланган ва уз урнида 
кулланган паронимлар аскиянинг аниедиги, ифодалилиги 
ва образлилиги, шу билан бирга, суз уйинининг нозик 
маъно к;ирраларини, чиройли охангдорлигини хам 
таъминлайди. Аскиячилар уз нущ ида маъноси бир-
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биридан йирок;, царама-карши паронимларга мурожаат 
кдладилар. Чунки о^ангдош сузларнинг маъносидаги 
алохдцалик, к;арама-к;аршилик ёрдамида солиштириш 
кутилмаганлик даражасига олиб чицилади, натижада улар 
уртасидаги контрастлик бехдц кучаяди, ифодалилик ва 
таъсирчанлик х,ам уз-узидан ортади:

Тохцржон:\ а, майли, бу ёгигахафабулманг.Танк;ид килсам, 
дустингизман-да. Комиссия келиб, элак-элак кдлса хэм, нима 
кдлардингиз. Ишингиз остун-устун булади-кетади.

Х,асанжон: Комиссия камчиликларни курсатгани яхши, 
ишга фойдаси тегади. Сиз булсангиз, комиссия келганда, 
узингизни понага оласиз.

Бу уринда кулланилган пона сузи -  нарсаларни ёриш, 
кериш ёки бириктириш учун ишлатиладиган бир учи тигли 
ёгоч ёки темир (УТИЛ, 1981. II жилд, 598-бет] маъносини 
англатса, унинг пароними -  пана сузи -  бошщларнинг 
назаридан яширадиган ёки бирор нарса таъсиридан 
са^лайдиган,х,имояк,иладиганжой (УТИЛ, 1981. II жилд, 507- 
бет) маъноларини англатади. Бу билан дурадгорлик сохдси 
атамаларига изох, берилган. Панага оласиз бирикмаси 
"понага оласиз" шаклида кулланилган ва фонетик хдциса 
юз берган. Бу фонетик ^одиса аник; бир мак;сад асосида 
юзага чикарилиб, "рак;иб”нинг камчилигига ишора 
к;илинади.

Юкоридаги мисолларда товуш алмашиши асосида 
фонетик хдциса руй берган булиб, нущ ий фаолиятда 
п-ф ва о-a  товушлари дурадгорлик сох^сига алокадор 
яширин ифодани юзага чикармовда. Бирикмаларнинг 
мазмун томонига эътибор каратсак, пол очмоц -  уйнинг 
юрадиган тахтали цисмини очмок,, фол очмоц -  киши 
билишга цизищан номаълум воцеа, цодисаларни гуё 
олдиндан айтиб беришга уринмоц ёки олдиндан "билмок," 
айтиб бермоц (УТИЛ, 2008. IV жилд, 354-бет) маъносида; 
панага оласиз -  х,еч ким курмайдиган яширин жойга 
беркинасиз маъноси пона -  нарсаларни ёриш, кериш ёки 
бириктириш учун ишлатиладиган бир учи тигли ёгоч ёки
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темир [УТИЛ, 1981. I жилд, 598-бет]ни назарда тутган 
х,олда юзага чикарилган. Аскиячиларнинг бундай йул 
тутишида нутрий бирликларнинг маълум сох,а атамасига 
монанд талаффуз килиниши, фонетик хдцисанинг аник; 
бир максад асосида юзага чик;арилиши, "рак;иб"нинг 
характерига ишора килиниши кабилар асос вазифасини 
бажаради. Бирикмаларнинг бундай маъноси тил хддисаси 
сифатида реаллашмайди, балки факат нуткда, у хдм булса, 
аскиячилар нуткида ифодаланади.

Лексик паронимлар аския матнида кенг кулланади. 
Бундай воситалар кучим асосида х,ам паронимия 
х,одисасини юзага чикариши мумкин:

Расулжон: Мулла Ганижон, келинг бир улок; 
чопишайлик. Сиз билан елкалашиб курмок;чиман.

Ранижон: Бизнинг отлар улок; олиб, улок; ташлаб юрган. 
Бу гапларингизни думда юрадиганларга айтинг.

"Улоцчилар" пайрови. Аския. 21-бет.
Метафора образ (тимсол]нинг нафакат ташк;и киёфаси, 

балки унинг рух^й оламида кечаётган х,олатларни 
тингловчи ёки "ракиб"и кутмаган фавкулодда бадиий 
хукм асосида тасвирлаш ёки ифодалашга ёрдам беради. 
Банижон ака нутк;ида думда юрадиганларга айтинг гапи, 
биринчидан, метафорик ифода, яъни жойлашиш нук;таи 
назардан думнинг оркада уринлашувига асосланиб, 
“орцада к,оладиганларга айтинг" маъносида, иккинчидан, 
улок; уйини к;ишлок жойларида утказилиши, унда, 
аксарият лолларда, кишлок; чавандозлари беллашишини 
назарда тутиб, "домда яшайдиганларга айтинг" салбий 
мазмунида ишлатилган. Бундай метафорик х,олат ва суз 
уйинини паронимлар ёрдамида яратиш аскиячидан кенг 
дунёк;араш, олам ва одам х,ак;ида чукур фикр юрита олиш, 
рух,ият ва табиатни яхши билишни талаб этади.

Баъзан аскиячилар касбий атамалардан х,ам унумли 
фойдаланиб, суз уйини киладилар. Натижада нутвда 
паронимия вдцисаси экспрессив-эстетик вазифа бажарувчи 
воситага айланади:
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Озод ака: Мулла Охунжон, Эркинбойга унаца деманг, у 
кишининг феъли ёмон, пиёдани курди, булди, сипоцгатр- 
чилик к;илиб нариги чеккага суриб куядилар.

Охунжон: Х,а л  и Эркинбой ана шунаца шоц милар, булмаса 
мен билан уйнасинлар -  руцларини узим к;очираман.

“Шахмат” пайрови. Аския. 72-73-бет.
Аскияда кулланилган руц (кишининг ички цолатини, 

психик кечинмаларини, цис-тугуларини акс эттирувчи 
кайфияти) ва рух (шахматуйинида тахтанинг икки четли 
цатор охиридаги хонага жойлашадиган ва вертикал х,амда 
горизонтал йуналишида истаганча юра оладиган сип ох, 
тура); сипо% (шахмат донаси) ва сипо (характер-хусусият 
билдирувчи сифат: назарга илмайдиган, гердайган) каби 
сузларни омофон (талаффузи бир хил) дейиш мумкин.

Жамиятда, купинча, бундай лексемаларни ишлатишда 
к;ийинчиликлар, ноурин куллашлар вок;еъ булади х,амда 
паронимларнинг бири урнида иккинчисини куллаш 
услубий хатога сабаб булади. Аскияда эса бундай хатога йул 
куймаслик лозим. Чунки нутвда паронимлардан аник; бир 
мак;садда фойдаланиш суз уйинининг асосий талабларидан 
бири х,исобланади. Масалан:

7урсунб>ува:Афтидансиззаводдаишсифатинитекшириб 
юрадиган одамга ухшайсиз. Келинг, текширишингизни 
мен х,ам бир курай -  бу ишда канчалик руль уйнайсиз экан.

Крдиржон ака: Астойидил ишлаяпман дейсизу, лекин 
кам-кустларингиз х,али куп. Узим текшириб кураман -  кал 
бура тур!

“Трактор" пайрови. Аския. 43-44-бет.
Турсунбува нущ ида кулланилган руль сузи бошцариш 

механизми (УТИЛ, 1981. I жилд, 628-бет) ^исобланса, 
унинг пароними роль сузи сах,на асарида актёр 
гавдалантирадиган образ (УТИЛ, 1981. I жилд, 626-бет) 
ни ифодалайди. Кдциржон ака эса мошинанинг яна 
бир механизми хисобланган карбюраторни узбекона 
талаффузга мослаштириб, "рак;иб’’ига нисбатан узининг 
салбий муносабатини аналогия усулидаги суз уйини



З-боб. Аския матнцца суз уйинлари ^осил к;илиш... * 129

асосида ифодаламовда. "Трактор" аскиясидан келтирилган 
ушбу мисолдаги кал бура тур бирлигининг хосила 
маъноси тракторнинг курилмаси булган карбюратор 
лексемасига шаклий-ифодавий ухшашлик асосида юзага 
чикарилган. Натижада эса лексема билан пароним ran 
(атама бизники) >фтасидаги талаффузий ухшашлик суз 
уйини яратишга омил булиб хизмат цилган. Бундан хулоса 
к;илиш мумкинки, узбек тилида пароним бирикмалар ва 
пароним гаплар х,ам мавжуд.

Пароним бирикмалар суз уйини к;илиш мак;садида 
нутрий бирикмалар ухшашлигидан фойдаланган х,олда 
асли бутун х,олатда булган бирликни бир неча бирикмага 
айлантириш ёки бир неча бирликни бир бутун бирикмага 
х,олига келтириш усулида х,осил килинади. Биринчи усул 
(булиш усули)да бир неча суз ^осил булса, иккинчи усул 
(бирлаштириш усули) д а бир неча шаклдан битта сузшакл 
х,осил килинади. Масалан:

Ройиб ака: Богбон ака, гапингиз жийда чупга усшайди, 
к;ани ишком жойга утайлик.

Мамарозиц ака: Иш кам деб юмалок; булиб ётиб 
олсангиз-а?!

Гойиб ака: Узумзорга кирайлик дебам булмайди, дили 
каптардай уйнайди.

"Мева" пайрови. Аския. 38-бет.
Ушбу мисолдажийда-жуда, ишком-ишкампаронимлари 

щмда иш кам (иш оз) ва ишкам -  форс-тожикча цорин 
маъносини ифодаловчи омоним суз нутк;ий ва лисоний 
уйиннинг тасвирий ифода воситасига айланади. Ишком 
лексемаси иш кам бирикмасига нисбатан бирлаштириш 
усули хосиласи булса, иш кам бирикмаси ишком лексемасига 
нисбатан булиш ёки ажратиш, парчалаш усули билан х,осил 
к;илинган. Ишком (узум кутариб туриладиган мослама) 
лексема сифатида пайров талаби (мавзуга дойр атамани 
куллаш)га амал кдлинган хдлда ишлатилганлиги боис 
бирламчи талаб х,исобланади. Айни шу лексемага шаклий 
ва талаффузий jhcinaui булган иш кам бирикмаси эса суз
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уйини талабига мувофик; ишлатилган иккаламчи х,осила 
х,исобланади.

Нутрий жараёнда нутций омофон бирикма х,ам х,осил 
«;илинади:

Мамарозиц ака: Гойиб ака, у куни Риштонга бориб 
к;андай урик еб келдингиз?

Гойиб ака: /(андай урик ейман ахир, сиз богнинг 
уртасида туриб: олма-олма дейсизу!

Мамарозиц ака: Сураб енг-да, ёк;маса анжир к;илиб 
куяман // Анжирнинг япалок; шаклига ишора: "пачагингни 
чик;араман", "пачак; к;илиб куяман” мазмунида.

“М ева" пайрови. Аския. 37-бет.
"Цандай" сурок; олмоши тил боск;ичида бирон-бир 

лексемага пароним була олмайди. Талаффуздаги ухшашлик 
эса, факатгина сузлар занжирини, яъни бирикмани х,осил 
^илгач, уни узлуксиз талаффуз этгандагина юзага чик;иши 
мумкин. Шу боис, цандай ва к,антак узаро пароним булмай, 
балки цандай урик билан к,антак урик узаро нутрий 
омофон бирикма була олади.

Нутк;нингдиалогиккуринишидашаклланганюк;оридаги 
жумлада^сшдсш?соф сурок; маъноси (урик нави: "к;антак"ни 
ифодалаш)дан таищари ",..К,андай цилибурик еб келдингиз?" 
(сурок,) / /  "...К,антак урик ей еб келдингиз" (дарак) тарзида 
мазмун ифодалашга шаклий ва мазмуний номувофик;ликка 
учраган цандай олмоши ёрдамида эришилган.

Юк;оридаги мисолларнинг лисоний тахдилидан 
куринадики, аския жараёнида "рак;иб"лар узлари танлаган 
мавзуни кенгрок; ёритиш мак;садида баъзи бир сузларни 
сох,ага оид сузларга мослаштириб талаффуз этадилар ва 
бу оркали нущ ни турли буёкдарда жонлантирадилар. 
Натижада турли фонетик хдцисалар воситасида юзага 
ч и д а н  суз уйини нутк;ий эмоционал экспрессияни юзага 
чикаради. Бу эса нущ ий уйин гузаллигини таъминлайди 
х,амдатингловчинингдик;к;атинитортиб,уларнизийраклик 
ва сергакликка чорлайди. Шунга кура, аскиянинг 
лингвостилистик хусусиятларини урганиш мух,имлиги
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шундаки, контекстда "х,ар бир суз бир неча маънода уткир 
поэтик куч билан жаранглайди”141.

Контекстуал паронимлар аския матнида узбекона суз 
уйинлари яратишнинг мух,им бир усули сифатида турли- 
туман пропозицияларга ишора этиши билан ахдмиятлидир. 
Коммуникация жараёнида хдр хил ифодаларни юзага 
чицариш аскиябозларнинг лингвистик мах,орати ва сузга 
чечанлигинидан далолат беради. Масалан, куйидаги матнда 
аскиячиларнинг "кургилик" ва "курчилик" сузларининг 
талаффуз жих,атдан ухшашлигидан унумли фойдаланган 
х,олда, к;офия х,амда услубий такрор усулида суз уйинини 
мах,орат билан яратганларини куришимиз мумкин:

Турсунбува: Хосил туйига алок;адор хдм келганми 
дейман, нафаслари ичларига тушиб, "кургилик, кургилик” 
деб утирибдилар.

К,одиржон ака: Кургилик эмас, Турсунбува, айб 
узларида, булмаса нима учун "курчилик, к$фчилик" 
дейдилар.

"Пахтачилик" пайрови. Аския. 19-бет.
Матнда паронимия хдцисаси Турсунбува ва Кодиржон 

акаларнинг нутци доирасида, алох,ида гаплари орасида 
мак;садли тарзда юзага чикарилган булиб, сузловчиларнинг 
бу каби мак;садли анологиялари, яъни сузларнинг шаклий 
ва ифодавий ухшашлигидан фойдаланиб, к;офиядорлик ва 
охднгдорликни юзага чик;арган х,олда, суз уйини к;илишлари 
аскиянинг комик х,амда прагматик табиатини намоён 
этади. Шу билан бирга, мазкур нутрий бирликларни узаро 
зидлаш оркали контекстуал антонимия ходисаси х^м юзага 
чик;арилмок;даки, натижада нутк; талаби билан улар бир 
пайтнингузида икки хдцисани, яъни контекстуал паронимия 
ва контектуал антонимияни ифодалаши жихдтидан нущий 
полифункционал бирликларга айлантирилган.

Нутк; бирликларининг бундай полифунционаллигини 
шу тарифа таъминлаш ran булакларининг синтактик

141 Р а з з о к о в X,. ва бошк. Халк огзаки поэтик ижоди. Тошкент: Укитувчи.
1980. 266-бет.
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хосланишига х,ам таъсир этади х,амда аския матнининг 
бошк;а одатий матнлардан кескин фаркланишини 
кзфсатади:

Расулжон: Х,али кулингиз улокда теккани йугу, бизни 
цантариб х,ам куясиз. Бу гапингизни бирорта к;ирк;инчи 
к;олхоз раисига айтинг, у  -  лакда, тушади.

Ганижон: Яхши отга бир к;амчи кифоя. Келинг, 
отингизни к а м ч и л а н г ,  маррага як;ин к;олганда той чоглик  
к;илиб к;олди деб, узр айтиб утирманг яна.

"Улоцчилар" пайрови. Аския. 21-бет.
Гарчи паронимия лексик сатх,га тегиш ли х,одиса 

хисобланса-да, "Улок;чилар” аскиясидан олинган 
юк;оридаги мисолда унинг синтактик усулда намоён 
булаётганига гувох, булишимиз мумкин. Яъни 
сузловчиларнинг биринчи вазифаси улок; (купкари) 
уйинига алок;адор атамалар билан суз уйини к;илиш 
х,исобланади. Шу боис, аскиябозлар улоц -  щр бир отлиц 
уртага суйиб ташланганулоцни (одатда эчки ёки кичикроц 
бузоцни)  бир-биридан куч билан тортиб олиб, тезрок, 
маррага элтиб ташлашучун курашишдан иборат миллий 
спорт уйини; купкари (УТИЛ, V жилдлик, IV жилд, 279- 
бет) -  сузидаги у  товушини пауза билан ажратиб, 3-шахс 
кишилик олмоши у маъносида ишлатган. Шунингдек, 
улок; лексемасининг иккинчи бугинидаги о товушини 
а товушига мак;садли алмаштириш билан х,амда -к;а 
жуналиш келишиги кушимчаси вариантини кушиш 
орк;али лаща, яъни суриштирмасдан, уйлаб курмасдан, 
осонгина алданадиган одам маъносини ифодалашга 
эришган. Бунинг натижасида матнда нутк; бирлиги 
элементларининг синтактик вазифаси х,ам узгаради. 
Яъни нутрий талаб билан кишилик олмоши урнида 
ишлатилган у  -  эга вазифасида, лакда равиши отлашиб 
эса ундалма вазифасида келади. Ганижон ака х,ам узининг 
жавоб нутк;ида синтактик алок;а усули оркдли нутк;ий 
паронимлар х,осил к;илиб, бир бутунлик х,исобланган 
тойчоц лексемасига ноодатий тарзда -лик кушимчасини 
кушиш эвазига морфонологик жараённи юзага чик;арган.
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Келтирилган лисоний далилларни куйидаги жадвалда 
якцолрок; курган х,олда тегишли хулосалар чицариш 
мумкин:

Лексема Лексема Бирикма Бирикма Гап
амир амр

фол пол

пона пана

РУХ РУХ
жийда жуда

кургилик курчилик

дум дом

ишком иш кам

тойчок той чоглик

кандай
Урик

кантак
урик

карбюратор кал бура тур

улок(ка) у  -  лакка

1. Аския матнида контекстуал паронимлар полифунк­
ционал ва полисемантик хусусият касб этади.

2. Матнда паронимлардан суз уйинларининг мах,сулдор 
воситаси сифатида фойдаланилади. У прагматик омил 
(ишора ва тагмаъно) сифатида бирдан ортик; ахборот 
ифодалашга хизмат кдлади.

3. Паронимия фак;ат лексик сатх,га тегишли ходиса 
эмас. У лексемалар доирасидагина юзага чицмайди. Узбек 
тилига хос лисоний далиллар (аскиячилар нутк;и тах^или) 
пароним бирикмалар ва пароним гаплар мавжудлигидан 
далолат беради.

3.2.4. Барцарор бирикмалар воситасида х;осил
цилинган суз уйинлари

И бораларда манзара тамоман бошк;ача. Улар тилда 
яхлит бир маъно англатувчи бирлик сифатида яшагани 
туфайли нуткда х,ам яхлитлигича бир синтактик вазифада
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келади.Куринадики,иборанингяхлитликк;озониших,аргал 
нутк; жараёнида вок;еъ булмайди, балки нуткда бир марта 
яхлитлик цозониб олгач, мазмунан ва шаклан доимий туе 
олиб, куймага айланади. Шу тушунчани англатиш зарур 
булиб к;олса, эн ди шу тайёр куймага мурожаат к;илаверамиз, 
уни х,ар гал тузмаймиз, балки тилда (хотирада) бор бойлик 
сифатида тайёридан фойдаланаверамиз142.

Икки ёки ундан ортик; суздан таркиб топган ва яхлит бир 
маъно ифодалайдиган тил бирлиги фразеологик бирлик 
ёки фразеологизм дейилади143. Фраземада икки ва ундан 
ортик; лексема, уз лексик маъно мустак;иллигини йук;отган 
х,олда, бир умумий маъно марказига буйсунади, фраземадан 
яхлитлигича англашиладиган маънони гавдалантириш 
учун хизмат кдлади. Фразеологик бирликнинг ифода 
плани сифатида камида иккита мустацил суз (лексема) 
цатнашади144.

Паремалар, асосан, фразеологик бирликлардан ташкил 
топиб, сузлашув, оммабоп х,амда бадиий нутк; услубларида 
жуда кенг кулланилади ва хэзил-мутойиба, аския-пайровлар 
учун асос булиб хизмат к;илади, персонажларнинг 
нутрий тавсифида, умуман олганда, нутрий услубий 
таъсирчанлигини оширишда мух,им роль уйнайди145.

Дарх,ак;ик;ат, нутк;имиз курки х,исобланган иборалар146 
аския жараёнида суз усталари нущ ининг узгача бир курки 
сифатида услубий вазифа бажаради. Одатда, иборалар 
кучма маънода кулланса, суз усталари улардан х,ам кучма 
маънода ибора вазифасида, х,ам уз маъносида эркин 
боглама вазифасида фойдаланадилар ва шу тарифа суз 
уйини яратадилар:

142Р а х , м а т у л л а е в  Ш. Нуткимиз курки. Тошкент: Фан, 1970. 26-бет.
143 Ш о а б д у р а х, м о н о в Ш. ва б. Х,озирг и узбек адабий тили. Тошкент:
Укитувчи, 1980. 137-бет.
144 Т  у р с у н о в У. ва б. Хозирги узбек адабий тили. Тошкент: Укитувчи,
1992. 74-бет.
145 Й у л  д о ш е в Б. Хозирги узбек адабий тилида фразеологик бирликларнинг
функционал-услубий хусусиятлари. Филол. фан. док... дисс. автореф. Тошкент,
1993. 22-бет.
146Р а х , м а т у л л а е в  Ш. Курсатилган асар. 26-бет.
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Охунжон: Хал и Эркинбой ана шунак;ашох,милар, булмаса 
мен билан уйнасинлар -  руэугарини узим цочираман!

Эркинбой: Шахмат уйнаган одам от уйнашни х^м 
билади-да! Охунжон отимни оламан деб, рух,имни кутариб 
юрибди.

"Шахмат" пайрови. Аския. 73-бет.
Аския мантларида кулланилган фраземаларнинг асосий 

цисмини феъл фраземалар ташкил к;илади:
Цодиржон ака: Узим хам кайронман, ваъдасини 

бажармайдиган канака кочокка учраб колдим.
Турсунбува: Мен билан дон олишгунча узингизга этак 

топиб олинг.
Иккинчи аскиячининг нуткида кулланилган дон 

олишмоц фраземаси яцин алощ да булмоц, яциндан алоца 
цилмоц (УТИФЛ, 1978. 74-бет) маъноларини ифодалаб, 
феъл фразеологик бирликлар гурух,ига киритилади.

Фраземадан англашиладиган маъно унинг таркибидаги 
лексемалардан англашиладиган маъноларнинг оддий 
(арифметик) йигиндиси булмай,умумлашма,устама маъно, 
шу билан бирга, кучма маъно сифатида гавдаланади:147

Расулжон: Ганижон ака, узовдан сизни "Фарх,од” 
совхозининг чавандозига ухшатдим. Улок;ни айлантириб 
келиб ташлаб х,ар сафар соврун олишингиздан аравани 
курук; олиб к,очмайдиганлардан булсангиз керак?

Аравани цуруц олиб цочмоц фраземаси уддасидан 
чица олмайдиган иш ёки нарса х,ак,ида ортик, даражада 
мацтанмок, (УТИФЛ, 1978. 27-бет) маъносини англатади, 
бу маъно арава, цуруц, олиб цочмоц лексемалари 
англатадиган маъноларнинг оддий йигиндиси эмас, балки 
маълум образга асосланадиган умумлашма кучма маъно 
хисобланади.

Баъзи фраземаларнинг мазмун плани улар таркибида 
Кулланган лексемалар маъноларидан англашилмайди, 
балки этимологик жихдтдан уларнинг семантик генезиси 
турли акида ва ривоятларга бориб такалади. Иборанинг

147 Т  у р с у н о в У. ва б. Курсатилган асар. 74-бет.
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дастлабки шаклланишини куйидаги аския матнида 
куришимиз мумкин:

Расулжон: Ху анови улок;чини курдингизми, пастлик- 
даги колхознинг раиси-ку, отининг думи куринмайди-я?

Ранижон: Ишига ухшаб думи хуржундадир.
Юцорида келтирилган думи хуржунда фраземасиулда- 

жулда, тумтоц, чатоц ( ишга нисбатан) маъноларини 
ифодалайди ва унинг келиб чик;ишига латифа к;ах,рамони 
Афандининг к;илиб куйган “думи хуржунда иши" сабаб 
булган.

Демак, иборанинг дастлабки шаклланиши нутк; 
жараёнида (аникроги, индивидуал нуткда) вок;еъ булади, 
бунда у х,али яхлитланиш даврини бошдан кечиради. 
Кейинчалик умумнутк;к;а айланади ва энди нутк;к;а яхлит, 
тайёр х,олда киритилади148.

Фразема (тургун богланма)лар баъзан суз бирикмаси 
(эркин богланма) билан контекстда ухшаш шаклдаучраши 
мумкин. Эркин бирикмалар нутк; моментида тугилади. 
Уларнинг таркибидаги лексемаларни (компонентларни) 
ихтиёрий равишда алмаштириш, купайтириш (кенгай- 
тириш) мумкин. Аммо тургун бирикма (фразема)ларни 
бундай к;илиб булмайди149. Мисол:

Ройиб ака: Пиллангиз угмади, пунктда кесиб куришса, 
капалаги учиб кетди.

Иброцимжон: Булмаса, Усмон к;ори бувамнинг 
капалаклари учирма кдлган экан-да.

Биринчи аскиячи (Гойиб ака)нинг нущида кулланилган 
капалаги учиб кетмоц бирлиги пиллага нисбатан эркин 
богланма сифатида кулланилмокда. Иккинчи маъноси 
билан эса, тургун богланма х,исобланади. Яъни, капалаги 
учиб кетмоц фраземаси кайфи учмок,, курциб кетмок, 
маъноларини ифодалайди ва бу уринда пиллани кесиб 
курган шахснинг рух^й хдлатини образли ифодалашга 
хизмат к;илмокда.

148 Р а х м а т у л л  а е в Ш. Курсатилган асар. 27-бет.
149 Т  у р с у н о в У. ва б. Курсатилган асар.74-бет.
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Фразеологик бирликлар х,ам нейтрал ёки услубий 
хосланган булиши мумкин150. Улар образлиликка эга булга- 
ни учун, аскиячилар нущ ининг ифодали ва жонлилигини 
таъминлаб, таъсирчанликни оширади. Шунинг учун 
аския матнларида сузлашув нут^и фраземаларининг 
куп кулланилиши кузатилади. Сабаби аския йигинларда, 
сайлларда суз уйини шаклида огзаки ижро этилади хдмда 
улар барча учун тушунарли булиши лозим:

Иброцимжон: Колхозда сабзавот ачиб ётибди! Шах,арга 
жунатгани бригадир раиснинг амирини кутиб утирипти.

Турсунбува: Айб раисдами, бригадирда? Айтинг-чи, 
к;айси бирлари цовун туширишган?

К,овун туширмоц эркин богланма сифатида к;овун 
келтирмок; маъносини ифодаласа, фразема сифатида 
ноурин иш цилмоц маъносида кулланилган.

Аскиячилар фразеологик бирликларга алох,ида 
ургу бериб, улар ёрдамида бир-бирининг лак;абига х,ам 
ишора циладилар. Масалан, куйидаги матнда терисини 
шилиб олмоц, терисига туз mui$MO% фраземаларида 
аскиячиларнинг лак;абига (ит га ) ишора ургу билан 
алокдцорликда юзага чикданлигини куришимиз мумкин:

Ра^матцул ака: Чорвадагиларни ишга солинг, иш 
билмас экан деб, кейин яна терингизни шилиб олмайлик.

Абдуллажон ака: Ёрдам бермадингиз деб, мен х,ам 
жойи келганда, терингизга туз ти^аман.

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
Аския матнларида худди лексемалар каби фразема- 

ларнинг шакл ва маъно муносабатига кура куйидаги 
турларини учратиш мумкин:

1) омоним фраземалар;
2) синоним фраземалар;
3) антоним фраземалар.
Масалан:
Рацматцул ака: Чорвадагиларни ишга солинг, иш 

билмас экан деб, кейин яна терингизни шилиб олмайлик.

Ш о а б д у р а х м о н о в Ш. ва б. Х,озирги узбек адабий тили. Тошкент: 
Укитувчи, 1980. 146-бет.
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Абдуллажон ака: Ёрдам бермадингиз деб жойи 
келганда мен х;ам терингизга туз тик;аман.

"Чорвачилик” аскиясидан олинган матн парчасидаги 
терисини шилиб олмоц  ва терисига туз тицмоц 
фраземалари шакл ва маъно муносабатига кура синоним 
(маънодош) х,исобланади. Яъни, х,ар иккала фразема х,ам 
умумий тарзда цаттиц жазоламок,, яхшилаб адабини 
бермоц мазмуни атрофида бирлашади.

Турсунбува: Мамарозик; аканинг аъзоси Кдциржон 
ака булса, шарпаларини билдирмай шолипояларини 
сугориб ётибдилар. Нима, бригадир огзига сув олганми, 
индамайди.

Матнда кулланилган огзига сув олмоц  фраземаси 
дами чицмайди иборасига синоним сифатида мутлацо 
индамаслик, сух,батда мутлацо цатнашмаслик маъ- 
ноларини ифодалайди. Унинг ифода плани 3 та лексемадан 
таркиб топган. Узаро синтактик богланган бу сузлар 
мох,иятига кура гапга тенг келади. Бу бирлик одам ва х,айвон 
аъзолари номи бош компонент булиб келган фраземалар 
гурух,ига киритилади.

Мацол ва маталларда тафаккур ифодаси, миллий 
хусусиятлар ёрк;инрок; намоён булади. Аскияда мацол ва 
маталлардан нуткнинг курки сифатида фойдаланилади. 
Чунки, паремаларда фикрни лунда ва тиник; ифодалаш 
имкониятининг мавжудлиги боис, улар аскиячи нутцининг 
таъсирчанлигини таъминлашда жуда кул келади. Лекин 
боища нутк;куринишларидан фаркли равишда аскиячилар 
к;анчалик мак;ол ва маталдон эканини к)фсатиш мак;садида 
мусобаца тарик;асида беллашадилар.

Бадиий асар шеърнинг ижодийлиги, оригиналлиги 
фак;атгина янги маъно, янги шакл яратиш билан 
бах,оланмайди. Шоирнинг ма^орати мавжуд адабий- 
лисоний клишеларнинг асар таркибига муваффак;иятли 
сингдирилиши билан х,ам боглик;. Ф ольклор тилида асрлар 
давомида сайк;алланиб, жилоланиб келаётган мак;ол, 
матал ва масаллар мана шундай клишеларнинг мумтоз
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мамунаси була олади. Бадиий асар тилига мак;ол, матал, 
масал ва х,икматли шеъриятимиз услубини безаб, унга 
у:шга хос жило багишлаб келган мацол, матал ва х,икматли 
нборалардан фойдаланиш санъати -  ирсоли масал 
шеъриятимиз х,озирги босцичида х,ам кенг кулланишга 
лойивдир151.

Ирсоли масал санъатида мак;ол ва иборалар семантик- 
структурал узгаришлар буйича куйидаги турларга 
булинади: 1. Мак;ол ва ибораларни айнан куллаш. 2. Мак;ол 
на ибораларни алмаштириб куллаш. 3. Мак;ол ва иборалар 
таркибини кенгайтириш. 4. Мак;ол ва ибораларнинг 
к;исмларини тушириб цолдириш. 5. Мак;ол ва ибораларнинг 
булиб-булиб берилиши.

Куйида "Мак;оллар’’ пайрови мисолида клише- 
ларнинг матн таркибига к;анчалик мах,орат билан 
сингдирилганлигини, паремаларнинг нущ даги маъно 
нозикликлари явдолрок; ва теранро^ очиб берилганлигини 
куришимиз мумкин:

Аскиячи: "Муштум" тога, халк;имизнинг огзаки ижоди 
жуда бой ва сермазмун. Бугунги аскияни халк;ижоди буйича 
"Мак;оллар пайрови"да к;илсак!

Муштум: Жуда соз! Аския -  суз санъати, сузнинг курки
-  мак;ол-да, жиян.

Аскиячи: Мак;ол орк;ал и айрим кишиларнинг башарасин и 
ойна каби курсатиб берамиз. Шунинг учун “Кимнинг 
башараси к,ийшик, булса, ойнадан упкаламасин".

Муштум: Мак;олларда кишиларнинг исмлари 
курсатилмаса х,ам, шахси умумлашган булади. Х,ар ким узи 
учун тегишли хулоса чик;ариб олаверади: "1^изим сенга 
айтаман, келиним сен эшит!"

Аскиячи: Тога, доим идорада утиравермай, тез-тез пахта 
далаларига х,ам чик;иб турсангиз: "Бетга айтганнинг 
зах,ри йук;!"

Муштум: Тугри, "Дуст ачитиб гапиради, душман 
кулдириб". Лекин менинг ярим умрим пахта далаларида

151Р а ф и д д и н о в  С.Мажозвахдаикат.Тошкент: Фан, 1995.131-134-бетлар.
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утади. Махсус юришлар киламан, гуза парваришинн 
кечиктираётганларга: "Бугунги ишни эртага куйма!" деб 
дашномлар бераман.

Аскиячи: Бундай бегамларга к;аттик; зарба беринг. 
Фурсатни ганимат билиб, "Темирни кизигида бос!" денг.

Муштум: Огизда машина-машина деб, амалда кетмондан 
кунгил узолмаётганлар х^м бор. Ана шунаканги "Тили 
бонща-ю, дили бопща”ларга "Гап билгунча -  иш бил!” 
дейман.

Аскиячи: Узункулок гапларга Караганда айрим колхоз, 
совхоз рах,барлари гуза парваришини уз хдлига ташлаб, 
"Яхши от кейин чопади", "Жужа кузда саиалади" деб, 
узларини овутиб юрган эмишлар.

Муштум: Агар шундай рахбарларни учратсам, оч 
бик;инига уч-турт мушт тушириб. "Курпаигга к,араб оёк 
узат!" дейишим турган гап.

Аскиячи: Шу тоифадаги кишилар рах,барлик цилаётган 
колхоз, совхозларнинг далаларини диккат билан 
кузатсангиз, баъзи майдонлардаги гузалар биздан "Ранг 
кур, * о л  сур!” деб турибди.

Муштум: Албатта, бу ах,волни кургач, тутокиб кетаман: 
"Айтсам тилим куяди, айтмасам -  дилим".

Аскиячи: Табиийки, бундай пахтакор кузга бориб аттанг 
деб юради: "Кейинги пушаймон -  узига душман”.

Муштум: Шундай булмаслиги учун уларни "Эсинг 
борида этагингни ёп!" деб огохлантириб куймок;чиман.

Аскиячи: Баъзи уртокдар чойхона, магазин, х^тто куча- 
куйларда х,ам ичкиликбозлик к;иладилар. Гапирсангиз 
"Ошииг э^лол булса кучада ич!" эмиш.

Муштум: Бундай кишилар "Бетимнинг цалини -  
жонимнинг хузури” мак;олини арок билан кушиб ичиб 
юборишган.

Аскиячи: Тога, шундай кишиларни учратганми-сиз? 
Улар кучада ичиб келиб, jHihhh оила аъзоларидан олишади: 
"Kjfaafla -  хандон, уйда -  зиндон” булиб.

Муштум: "Ёмоннинг бир килиги ортик" дегандек,
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буларнинг баъзилари х^тто кечаси хдм уйларига келмай, 
кучаларда сангиб юрадилар. "Саёк; юрсанг, таёк; ерсан!"

Аскиячи: Тога, шундай шахслар хдм борки, уз 
жигилдонларининггапигакириб,мансабларинисуиистеъмол 
киладилар -  "Беш панжани огзига тик;иб".

Муштум: Бундайларга айтадиган гапим: "Куза кунда 
»инмайди, бир кунда синади”.

Аскиячи: Тога, порахурлар ва пора берувчиларга 
шафк;атсиз булинг. Токайгача уларнинг фикри-зикри "Сен- 
дан угина, мендан бугина" булади.

Муштум: Биласизми, жиян, порахурликнинг узига хос 
килиги бор экан: "Курук; гап куловда ёкумас” эмиш.

Аскиячи: Шунинг учун улар: “К̂ арс икки кулдан чицади" 
дер экан-да!

Муштум: "Бир товук,к,а х,ам дон керак, *ам сув керак”
деб, узокдан даромад кдлишларини айтмайсизми?

Аскиячи: Агар сух,батдош гапга тушунавермаса, очик;- 
ойдин кдлиб: "Мушук х^м бекорга офтобга чик;май-ди" деб
куйишади.

Муштум: Масала хдл булгач... "Туя курдингми -  йук;" 
дейишларига нима дейсиз?

Аскиячи: Тога, олий укув юртларини битирган ёшлардан 
баъзилари тайинланган жойга ишга боришмайди. “Узоцнинг 
бугдойидан якиннинг сомони яхши” эмиш!

Муштум: Улар хдтто мутахассисликларидан хдм воз кечиб, 
бопща иш топиб олишади, “Така булса хдм сути булсин", деб.

Аскиячи: Эссиз уларга давлатнинг сарф этган маблаги! 
"Ук,иш бошка, укиш боища" экан.

Муштум: Гуё улар дипломли булиб "Ишлари битгану, 
эшаги лойдан утган!"

Аскиячи: Тога, айрим ота-оналар уз фарзандларини 
арзанда кдлиб тарбиялайдилар, "Бола булса шух булсин, 
шух булмаса йук; булсин I” деб.

Муштум: Улар катта булгач, хдсратлари оламга сигмай 
"Узимдан чикдан балога -  к;айга борай давога?" деб 
афсусланиб юришади.
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Аскиячи: Тога, баъзи санъат усталари узларининг концерт 
репертуарларини бир неча йиллаб янгилашмайди, "Эски 
х,аммом, эски тос!"

Муштум: Бу х,ол уша санъаткорларимизнинг уз 
санъатларига ихлос куймаганликларидан булса керак. Ахир 
"Дилда булса, тилга келади-да!”

Аскиячи: Айрим композиторларимиз хдм янги-янги 
куйлар яратиш урнига мавжуд халк; куйларини кайта 
ишлаганлари-ишлаган: "Алихужа -  Хужаали" к;илиб.

Муштум: Ахир, жиян, эшитмаганмисиз? "Бор-борича, 
нук х;олича” деб, "Козонда булса, чумичга чи^ади-да!"

Аскиячи: Тога, Kjra тегмасин, республикамизнинг Спорт 
шухрати учун курашаётган "Пахтакор” футбол командаси 
узини сал унгариб олди. "Тиришган тогдан ошар" деб 
бекорга айтилмаган экан.

Муштум: "Кур х^ссасини бир марта йук,отади"-да! Ахир 
футбол ишцибозлари уларни "Йик;илган курашга туймас” 
деб дашном беравериб безор к;илиб юборишди-ку!

"Мацоллар" пайрови. Аския. 63-64-бет.
Ушбу пайров матнида мак;ол ва маталлардан унумли 

фойдаланишдан аскиячиларнинг куйидаги мак;садларини 
илгаб олиш мумкин: фикрни ихчам ва уткир мазмунда 
баён этиш; нутщинг халцчиллигини таъминлаш; 
ифоданинг эмоционал-экспрессивлигини ошириш; суз 
уйинини юзага чицариш; халк, дилининг таржимони 
сифатида халцимизнинг бой меросидан цанчалик хабардор 
эканликларини курсатиш; жамиятда, одамлар орасидаги 
мавжуд камчилик ва нуцсонларни фош этиш орцалиуларни 
тарбиялаш...

Матнда дастлаб дехдон ва пахтакорлар, рах,барлар, 
кейинчалик ичкиликка берилган, нафсига кул булганлар, 
порахурлар, к;олаверса, талабалару санъаткорлар каби айрим 
"башараси к^йшикдар” танк;ид остига олиниб, уларнинг 
камчилик ва нуксонлари бирин-кетин фош к;илинмокда. 
Мак;сад эса, бундай камчилик ва нуксонларга йул куймаслик 
ва уларни бартараф этишдир. Бу жихатдан аския кучли
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тарбиявий ах,амиятга эга булиб, нуткда халк; бойликлари 
(мак;ол, матал...)дан унумли ва уринли фойдаланиш 
гарбиянинг том маънодаги таъсирчанлигини оширишга 
хизмат кдлади.

3.3. Морфологик усул ва воситалар

3.3.1. Пайровларда окказионал досылал ар

Тилда узуаллик ва окказионаллик х,одисалари мавжуд. 
Узуаллик (лотинча суз булиб, uzus -  "оддий", "меъёрий” 
маъноларини англатади) тил сатх,ига хос барк;арор белги 
х,исобланади. У мох,иятан тартиблашган тил сатх,ига хос 
систем-симметрик ва стандартлашганлик ва меъёрийлик 
х,олатларини белгилайди. Окказионаллик эса (лотинча 
суз булиб, occasius -  “фавкулоддалик”, "тасодифий х,олат" 
маъноларини билдиради) нутк; сатх,ига хос хусусият 
саналади. У бекарор узгаришларга бой булган, хаотик нутк; 
сатх,ига хос асистемлик, асимметрия ва мувозанатсизлик 
х,олатларини намоён к;илади152.

Узбек тилида "ясалиш” атамаси билан "х,осил к;илиш" 
атамасини узаро фарк,лаш лозим. Айник;са, суз ясалиши 
сох,асидауларгаалох,ида-алох,идах,одиса (жараён) сифатида 
к;араш куплаб чалкашликларнинг олдини олишда мух,им 
ах,амият касб этади. Буларни мисол билан куйидагича 
фарклаш мумкин. Масалан, олмошлар (цар ким, %еч ким) 
ясама эмас, балки ^осиладир; улар ясалмайди, балки х,осил 
к;илинади. Буни равишлар мисолида х,ам куриш мумкин: 
%ар жой, шу вацт, цар вацт.

“Ясалиш" атамаси меъёрий суз ясаш моделлари асосида 
янги сузларнинг ясалиши каби хрлатларни к;амраб олади. 
"Х,осил к;илиш” атамаси нормал ва анормал хддатларни 
х,ам уз ичига олади. Шу боис, “х,осил к;илиш” атамаси 
кенг тушунча булиб, "ясалиш” жараёни унинг таркибига 
киради. "Ясалиш” хдцисасини суз ясовчиларга нисбатан

152 Н у  р м о н о в А., Р  а \ и м о в А . Курсатилган асар. 78-бет.
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та д бщ  этсак, “косил килиш" жараёнини шакл ясовчиларга 
Кам тадбик этиш мумкин булади. Масалан:

Х,абибхон: Орзициб кутган Китобимизни хдм топдик. 
Келинг булмаса, биркордикчикарайлик: Шах,рисабз экан-да!

И броцим ж он: Бу шахдрда Термизак олма 
топилармикан?

Х,абибхон: Мева-чеванинг жойи -  Кони бодом, к;ани 
энди Фаргонага!

"Сафар" пайрови. Аския. 86-бет. 
Контекстда жой номлари х,исобланган Кит об, Термиз 

сузларига шакл ясовчи кушимчалар кушиш билан нарса 
ва белги маъносини англатувчи бутунлик х,осил килинган. 
Учинчи гапда эса жой номи кисобланган Конибодом  
сузини бир-биридан ажратиш билан этимологик жих,атдан 
"бодом куп булган жой’’ маъноли изофий бирикма кайта 
тикланган. Шунга кура, айтиш мумкинки, узбек тилида 
изофий бирикма усулида суз ясаш усули кам мавжуд. Бунга 
матндаги Ш ацрисабз сузи кам мисол була олади.

Хуллас, узбек тилида “х,осил килиш” додисаси узига 
хос бир катор усул ва воситаларни камраб олган, 
лисонийлашган ва лисонийлашмаган куринишларга 
эга алокида бир система сифатида талкин килиниши 
лозим. Ушбу фикрларни лисоний далиллар билан янада 
мустах,камлаш учун аския матнларига мурожаат киламиз.

1. Фоностилистик усулда ясалган окказионал х,осилалар: 
Ганиж он: Журахон акани канака нон десам, бул, ука, 

дейди.
“Н онвойчилик” пайрови. Аския. 83-бет. 

Матнда, биринчидан, пайров талаби билан нонвойчилик 
мавзуси доирасида булка атамасини ишлатиш лозим 
х,исобланади. Иккинчидан, суз уйини талаби билан 
лингвистик комбинацияни амалга ошириш х,ам зарур. 
Шу боис, кар иккала талабни бажариш максадида суз 
устаси булка сузи таркибида у товушини кул ла йди. 
Натижада булмоц  феъли билан ука  оти бирикувидан "бул, 
ука” шаклида окказионал косила яратилади. Куйидаги 
мисолдан кам шу каби товуш орттириш натижасида
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гапнинг пресуппозицияси юзага чщ арилганлигини 
к^ришимиз мумкин:

Иброцим ж он: Й у л -й у лак ай  янги  курилиш ларга  
мазар со ли б  боринг, оп п оц уй д а ги ла р  чин нозлик!

"Сафар” пайрови. Аския. 85-бет. 
"Сафар” пайрови матнида Чиноз деган жой номини 

ифодалаш гапнинг пропозицияси ёки пайров талаби 
\исобланади. Гапнинг пресуппозицияси ("чи н дан  цам 
нози бор ") суз уйини талаби асосида н товушини цаватлаш 
(геминация) эвазига юзага чик;арилган. Натижада чин  
нозлик  деган янги бир ^осила нутада ифода этилган.

2. Аффиксация усулида ясалган окказионал х;осилалар: 
Рацматцул ака: Омон булгур, алдайсиз, х,акик;атми ё 

ёлгонми билмадим, согликка ажратилган куйларни х,ам, 
кучк;орларни х,ам сотиб бупсиз! Бунакдца жун режаси икки 
юз буладими, бу к;анак;а жунфурушлик!

"Ч орвачилик" пайрови. Аския. 27-бет. 
Матнда пайров атамаси х,исобланган жун -  х,айвон 

ёки кимса баданини цоплаган цалин тук, муй, юнг (УТИЛ, 
2006. II жилд, 113-бет) сузига узбек тилида лексик маъно 
англатмайдиган х,амда аффиксоид сифатида караладиган 
форс-тожикча сотиш, пуллаш маъносидаги фуруш сузи 
х^мда -лик морфемасини кушиш билан янги бир х;осила -  
жунфурушлик окказионал тарзда х,осил к;илинган.

Ушбу усул ёрдамида окказионал ясалмалар пайров 
атамаси негизида х,осил цилинади:

Ройиб ака: Обил ака, х,али х,ам жужалигингизча 
турипсизми дейман, дон олиш гингиз келмайди.

Обил ака: Тобидаман, келаверинг куноклашамиз.
“Куш лар" пайрови. Аския. 33-бет. 

Матнда кушлар хдёти билан боглик тушунчаларни 
англатувчи атамаларни куллаш лозимлиги боис, 
кунгирбошлар оиласига мансуб, дони тарицдан кура 
майдарок,, бошок/tu бир йилликусимлик; галла ва ем-хашак 
экинини англатувчи цуноц (^ТИЛ, 2008. V жилд, 410- 
бет) сузига кушимча кушиб, бах,слашамиз, беллашамиз 
маъносини англатувчи окказионал ясама х,осил к;илинган.
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Суз усталари окказионал хрсилани пайров атамаси 
негизида шакллантиришлари матнни турлича талк;ин 
к;илиш учун сабаб булади:

Ра^матцул ака: Бахтингиз экан, адашмабсиз, нак; 
булмаса хашаки чик;иб к;оларди.

Махсум ака: Унда даканглатардим!
"Куш лар" пайрови. Аския. 33-бет.

3. Жуфт сузлар ёрдамида ясалган окказионал х,осилалар:
Кисмларидан бири мустакил х,олда ишлатилмайдиган

жуфт суз компонентининг х,ар бирига алох,ида мустакил 
лексик маъно юклаш билан окказионал ясама х,осил 
цилинади:

А бдуллаж он  ака: Омон булгур, борди-келди цилишсам, 
мен килишяпман! Сизнинг к;ишлок;-пишлогингиз 
кетяптими?

"Ч орвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
Бопща нутк; куринишларда щшлок,-пишлок; жуфт сузи 

цогоз-погоз жуфт сузи сингари иккинчи компоненти маъно 
англатмайдиган к;исм сифатида талк;ин килинса, ушбу 
контекстда, ундан фаркли равишда, пайров матни талаби 
(чорвачилик мавзусида суз куллаш) х,амда суз уйини талаби 
жуфт сузнинг иккинчи компоненти булган пиш лоц  сузига 
лексик маъно (сутнимахсусусулдаачитибтайёрланадиган, 
сиргаухшаш егулик) юклашни так;озо килган. Шу сабаб суз 
устаси томонидан кулланган ушбу х,осила контекстда х,ар 
иккала к;исми лексик маъно англатадиган грамматик шакл 
сифатида талк;ин кдлиниши лозим булади.

4. Окказионал бирикмалар, иборалар ва гаплар:
а) макол формасидаги окказионал х,осила:
Махсум ака: Кимёхон, яна хдм барака топаверинг-а! 

Каёкда к;арасам Кимё, уйга кирсам Кимё, далага борсам 
Кимё, магазинга борсам Кимё! Олтин олма, кимё ол, денг! 
Кимёхон, сиз шунга нима дейсиз?

"Ким ёхон’’ пайрови. Аския. 41-бет.
"Олтин олма, дуо ол" мак;оли матни "Олтин олма, ким ё  

ол"шаклида "Кимёхон” пайрови мавзусигамослаштирилган 
ва бу билан суз уйини талаблари бажарилган.



З-боб. Аския матнида суз уйинлари хрсил кулиш... # 1 4 7

б) ибора ёки гап формасидаги окказионал х,осила: 
О л им ж он  ака: Уй-жойли булганга не етсин. Мана бу

Кдциржон ака, Уста Иброх,имлар утиришибди, вак;т ганимат, 
к;ани олдин бир шагал тукишайлик.

“Иморат"пайрови. Аския. 45-бет. 
"Иморат” пайрови мавзусида дойр ш агал т укм оц  

бирикмасининг кучма маъноси аския цилм оц  
хисобланади. Бошк;а бир пайровларда худди шу маънода 
кулланган сайрга келм оц  х^мда цовун сайли цилмок; 
окказионал хосилалари х,ам контексда бир-бири билан 
узаро маънодош х,осилалар була олади:

Турсунбува : Махсум ака, мана гузага иш ловни х,ам 
тамомладик. Энди бир к;овун сайили х,ам к,илайлик.

"Цовун" пайрови. Аския. 34-бет. 
Сот волди ака: Турдиали ака, узумзорингиз жуда шинам 

экан, атайлаб сайрга келдик-да.
"У зум " пайрови. Аския. 36-бет. 

Бундай хосилаларда пайров мавзуси доирасида 
билдирилган фикр ва кучма маънодаги мазмун суз уйинини 
юзага чик;аришга хизмат цилади.

в] бирикма компонентларидан бири структурасида 
фонетикузгариш килган холда окказионал х,осила вужудга 
келтирилади:

Гурсунбува.-Афтидансиззаводдаишсифатинитекшириб 
юрадиган одамга ухшайсиз. Келинг, текширишингизни 
мен хам бир курай -  бу ишда канчалик руль уйнайсиз экан.

"Тракт ор” пайрови. Аския. 43-бет. 
Роль уйнам оц  ибораси руль уйнам оц  тарзида 

узгартирилган ва бу билан "Трактор" пайрови мавзуси 
доирасида фикр билдирилган.

5. Цофия усулида ясалган окказионал хосилалар: 
Ж урахон: Сиз хдм далага чик;иб к;озон бошидан 

келмабсиз. Х,ашарга эмас, ошарга келди дейишди.
"Терим чилар" пайрови. Аския. 19-бет. 

Кофия хушох,англикни таъминловчи восита сифатида 
аскиячилар нутцининг етакчи хусусияти була олиши
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билан бирга, ушбу контекстда янги бир окказионал ясалма 
(ouiap) нинг вужудга келишига хизмат к;илган.

6. Лак;аб ифодалаш усулида х,осил килинган окказионал 
х,осилалар153:

Турсунбува: Сиз тугри айтяпсиз, сиз кучатсиз. Сизни 
мен асраб, яхши курганимдан х,али бозоргаям кучирганим 
йуд  эх,тиётдан елкангизга тикан боглаб куйганман.

"Богбончилик" пайрови. Аския. 39-бет.
Гапнинг мазмунидан Абдуллах,ай Кдзок;овнинг "кал” 

лак;абига ишора к;илинганлиги англашилади.
Махсум ака: Турсунбува, бу ишда Гойиб аканинг айби 

йук  ̂х,али мен мева булиб, канака мевалигим номаълум. Сиз 
богбон булиб, хдли менга от х,ам куйганингиз йук;. Гойиб 
ака булса новдадаги баргларни сидириб еб юрипти.

"Богбончилик" пайрови. Аския. 39-бет.
Ушбу матнда Гойиб ака Тошматовнинг "хукиз" лакабига 

учирма к;илинмоеда.
Хуллас, аскияда окказионал х,осилаларнинг вужудга 

келишини пайров талаби, суз уйини талаби х,амда суз 
усталарининг хилма-хил максад ва нияти ифодаси билан 
изохдаш мумкин.

3.3.2. Паировлар матнида жуфт сузларнинг услубий
кулланилиши

Аския беллашувида "ракиб’’лар бир-бирини суз уйини 
билан мот ^илиш учун жуфт ва такрорий шакллардан х,ам 
унумли фойдаланадилар. Матнда улар суз усталарининг 
турли максад ва ниятини юзага чик;аришга, нутк;нинг 
экспрессивлиги х,амда эмоционаллигини оширишга хизмат 
кдлади. Боцща нутк; куринишларида мазкур воситалар хдр 
доим х,ам стилистик вазифа бажармайди, улардан нутк;ни 
шакллантирувчи восита сифатида фойдаланилади, холос. 
Аскияда эса мазкур воситалар сузловчининг турли субъектив 
муносабатини ифодалашнинг тасвирий воситаси сифатида 
кулланилади. Киёсланг: Кейин-кейин оилавий борди-келдига 
утдилар, эски гиналарунут булди (Э.Аъзамов].

153 Бу х,акда “Лакабга асосланган аскиялар”  булимида батафсил тухталамиз.
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Ра^матцул: Ферма мудири булиб, хдцеб раис билан 
борди-келди килишгунча, сут-жун топшириш плани 
устидан назорат к;илсангиз-чи!

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
Куринадики, пайров матнида жуфт суз ( борди-келди)  

алохдца услубий талаб (салбий муносабатни баён этиш) 
билан ироник мазмун ифодалаш учун хизмат килган. 
Куйидаги матн тахдили х^м стилистик мацсадни янада 
ойдинлаштиради:

Абдуллажон ака: Омон булгур, борди-келди цилишсам, 
мен цилишяпман! Сизнинг цшшнщ-пишлогингиз 
кетяптими?

"Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
Бопща нутк куринишларда цишлоц-пишлок, жуфт сузи 

цогоз-погоз жуфт сузи сингари фонетик узгаришга учраган; 
унинг иккинчи компоненти маъно англатмайдиган к;исм 
сифатида талк;ин килинса, аскиячиликда, ундан фарк^ли 
равишда, пайров матни талаби (чорвачилик мавзусидан 
четга чик;маган х,олда, суз уйини к;илиш) билан кулланган, 
)^ар иккала к;исми маъно англатадиган грамматик шакл 
сифатида талцин цилиниши лозим, деб уйлаймиз.

Агар пайров матнидажуфт сузнинг иккинчи компоненти 
лексик маъно англатмаса х,ам, у  шунчаки кулланмаган 
булади; унда суз уйинини "рак;иб” усулида давом эттириш 
ва ривожлантириш максади матннинг услубий талабига 
айланади:

Ра^матцул: Нега сигирларнинг сути тортилиб к;олди 
десам, уйингиздаги бурдоцилар билан булиб, ферма 
х^йвонларининг ризкини кисди-писди циляпсиз, 
шекилли?

“Чорвачилик" пайрови. Аския. 28-бет.
Пайров матнида жуфт сузнинг фак;атгина асосий 

маъноси эмас, балки унинг кучма (кушимча) маъносини 
х,осила маъно сифатида алох,ида таъкидлаб ифодалаш 
лисоний ва нутк;ий уйинни юзага чик,аради:

Абдуллажон: Раисимиз аввал ферма мудири булиб, 
иссик;-совук;ни бошидан куп кечирган, бу ишнинг аччиц-
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чучугини куп татиган. Шунинг учун силаб-сийпаб, 
маслахдтини олаяпман-да ёки биров билан кирди-чикди 
кдлишсак х,ам, сиздан с>файликми, кам булмагур?

"Чорвачилик” пайрови. Аския. 28-бет.
Юцоридаги матнда суз уйини талаби билан 

транспозиция (кучиш х,одисаси)га учраган иссиц-совуц, 
аччиц-чучук, силаб-сийпаб, кирди-чицди каби жуфт сузлар 
бир пайтнинг узида х,ам денотатив ва коннотатив маънода 
ишлатилиб, улар орасида иссиц-совук, жуфт сузига алох,ида 
салбий оттенка юклатилган. Яъни матнда суз устаси 
ушбу жуфт сузшаклнинг икки маъноси: цаётнинг огир- 
енгил, яхши-ёмон кунлари, икир-чикир ташвишлари, %ар 
хил шароитлари семаси х,амда кишини гуё бирор кимсага 
"иситадиган" ёки ундан "совутадиган” амал, дуо ва шу 
каби нарсалар (УТИЛ, 1981 й., I жилд, 337-бет) каби 
этнографик маъноларига асосланган х,олда, шу нарса, яъни 
шу амал билан шурулланувчи шахе сифатида "рак;иб''ини 
камситишга эришган.

Баъзан аскиячилар бу каби салбий мазмунни бех,ад 
кучайтириб, бир-бирини аямай танк;ид остига оладилар:

Абдуллажон ака: Кам булмагур, к;исди-писдини 
х,исобга оласиз-у, даромаддан келди-кетдиниям унутиб 
куясиз. Ишонмасангиз, сут бергандан суранг.

Рацматцул: Эс-песи борми бу одамнинг узи, айни ток;к;а 
чицадиган вак;тда даромадни купайтириш урнига, раис 
билан олди-берди к;илишади-я!

"Чорвачилик” пайрови. Аския. 28-бет.
Бопща нутк; услубларида эс-песи жуфт сузининг 

иккинчи компоненти лексик маъно англатмаса-да, аскиячи 
(Рах,маткул) нущ ида ушбу компонент мак;садли равишда 
салбий маъно англатувчи ироник воситага айлантирилган 
ва унга атайлаб лексик маъно юклатилган. Бунга пес 
лексемасининг тиббиёт сох;асидаги маъноси: пигмент 
етишмаслиги натижасида терида пайдо буладиган оц дог 
ва шундай касали булган киши щмда сукиниш мазмунидаги 
ярамас, мохов (УТИЛ, 1981 й., I жилд, 582-бет) маънолари 
асос к;илиб олинган.
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Юк;оридаги мисоллардан куринадики, "Чорвачилик" 
пайровида борди-келди, келди-кетди, олди-берди, аччик,- 
чучук, кирди-чицди каби лисоний узаро зид маъноли сузлар 
х^мда уларга к;офиядош сифатида цишлоц-пишлоц, цисди- 
писди, эс-пес, иссиц-совук;, силаб-сийпаб каби нутк;ий жуфт 
сузлар ёрдамида суз уйини лингвистик мах,орат билан 
юзага чикарилади. Матнда кулланилган бу каби жуфт 
лексемаларда, асосан, янги лексик маъно англашилади154.

Маълумки, пайровда аскиячилар пайров мавзусидан 
четга чик;са, енгилган х,исобланади. Шу боис, суз усталари 
уз нутк;ида пайров мавзусини очиб беришда окказионал 
жуфт сузларни куллашга хдм мажбур буладилар. Натижада 
окказионал жуфт сузшакллар матнда фавкулодда х,осила 
сифатида пайдо булади:

Иброцимжон: Богда "киши-миши" йук;ми, яна юмалок; 
кдлиб ташламай.

"У зум " пайрови. Аския. 36-бет. 
Жуфт сузнинг лисонийлашмаган ушбу тури индивидуал 

услубга хос булиб, суз уйини талаблари асосида юзага 
чикарилган. Яъни аскиячи кишмиш -  меваси майдароц 
буладиган узум ва шу узумнинг майизи (УТИЛ, 2006. II 
жилд, 381-бет)ни англатувчи лексемани и товушини 
мацсадли орттириш асносида жуфт сузга айлантирган ва 
бу билан киши -  жонли мавжудот, одам, инсон (кимдир) 
маъносини х,ам контекстда ифодалаш учун лингвистик 
мах,оратини ишга солган. Суз куллаш билан боглик; 
бундай мах,оратнинг х;озиржавоблик (аскиянинг асосий 
талабларидан бири) билан намоён этилиши суз устасидан 
нафак;ат аскиячиликнинг сир-асрорларидан хабардор 
булиши, балки тилшунослик сохдсини х,ам пухта эгаллаган 
булишини талаб этади.

Нарса ва жониворларнинг товушларига так;лид к;илиш 
хдцисасидан х,ам стилистикада фикрни бурттириб 
ифодалаш ва унга экспрессив туе бериш учун кенг

154 Н иц: Р а х м а т у л л а е в  Ш. Хозирги адабий узбек тили. Тошкент, 2010. 
89-бет.
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фойдаланилади. Так;лид сузлардан жуфт сузлар х,осил 
кдлиш ва улар ёрдамида к;офиядошлик усулида суз 
уйинини ривожлантириш х,ам аскиячиликда эътибордан 
четда к;олмайди:

Турсунбува: Мана, Цодиржон х,ам мажбуриятини 
бажарди, курмайсизми, тили чик;иб: "бит-билдиц, бит- 
билдиц"155 деб к;олди.

К рдирж он  ака: Турсунбувам х,ам хурсандлар, звенолари 
камчиликларини битириб, планини бажарганга ухшайди. 
Курмайсизми, энди х,амма ёк; “сип-силлик;, сип-силлик;" 
деяптилар.

“П ахт ачилик" пайрови. Аския. 19-бет.

3.3.3. Такрорий сузшаклларнинг услубий маънода 
кулланилиши

Аскиячиликда экспрессивлик ифодалашнинг яна бир 
усулларидан бири бу нутвда такрорий сузшакллардан 
фойдаланишдир. Такрорий сузларнинг узбек тилидаги 
лисоний хусусиятлари, умуман, тилдаги такрор хрдисаси 
(редупликация), унинг куринишлари, суз такрорининг, 
яъни такрорийсузларнингузигахосжихдтлари монографик 
тарздаурганилган156 булса-да, аммо бадиийтасвир воситаси 
сифатидаги такрорий сузларнинг услубий хусусиятлари 
етарли даражада ёритилган эмас. Шунга кэрамай, жуфт ва 
такрорий сузларнинг (умуман, такрор хдцисасининг эмас) 
айрим адиблар ижодида х,ам кулланишининг бадиий- 
услубий хусусиятларини урганишга багишланган ишлар157 
х,ам мавжудлигини таъкидлаш лозим.

Маълумки, такрорий шакл х,ам маълум бир грамматик 
маъно ифодалаш учун хизмат к;илади. Масалан, баланд- 
баланд (иморат), к;атор-к;атор (дарахтлар), кула-кула

155 Изо%: бу жойда беданаларнинг сайраш ох,англари ухшатилмокда.
136 У  р и н б о е в 3. Лингвистическая природа редупликаций в современной 
узбекской языке: Автореф. дис... канд. филол. наук. Ташкент. 1982. С. 8.
157 Б а б а е в а С. Лексико -  стилистическое особенности поэзии Хамида 
Аяимджана: Автореф. дис ... канд. филол.наук. Ташкент. 1989.
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кабилар куплик, такрор маъносини ифодалайди. Баъзи 
манбаларда такрор сузшаклни равиш сифатида к;араш х;ам 
учрайди. Бунда такрорлаш натижасида янги суз, лугавий 
маъно, сузшакл вужудга келаётганлиги назарда тутилади. 
Масалан, к;атор-к;атор сузшаклида янги лугавий маъно 
цатор сузининг кучайган, орттирилган ифодали куриниши 
орк;али юзага чик;к;ан158.

Такрорий шаклларнинг грамматик ва лугавий 
маъносидан тацщари стилистик маъно англатиши аския 
матнларида учрайди. Бундай шаклларнинг аскиячилар 
нущ ида кулланиши нутрий табиатга эга булиб, суз 
уйинининг бир усули сифатида аскиячиларнинг ният 
ва мацсадини ифодалабгина к;олмай, улар, юк;орида 
айтганимиздек, нутвда экспрессивлик ифодалашнинг 
узига хос услубий воситасига айланади:

Рацматцул ака: Бунча икковларинг сен-менга бориб 
к;олдиларинг, уртага гули -гули  тушдими?

Махсум ака: Орамизга гули-гули  тушмайди, биз ахдлмиз. 
Фак;ат Иброх^мжонга х,айронман: туси товукка ухшайди деб.

"Кушлар” пайрови. Аския. 32-бет.
Матнда кулланган такрорий сузнинг контекстдаги 

имплицит маъноси г у л у  (а.) -  келишмовчилик, норозилик 
ва шу кабиларни ифодаловчи овоз, хатти-щракат; 
гавго, туполон, жанжал (УТИЛ, 2008. V жилд, 459-бет), 
экплицит маъноси кушнинг сайрашига так;лид суз: гули - 
гулидан ясалган кушнинг номига ишора х,исобланади. 
Ушбу грамматик шаклга биринчи маъно контекст 
талаби билан ю клатилган булса, иккинчи маъно пайров 
к;оидаси талаби билан юклатилган. Яъни паррандачилик 
сох,асидан четга чик;маслик талаби натижасида такрорий 
так;лид сузнинг отлашувидан фаолият-жараён оти 
(ж анж ал) ва нарса оти (цуш) окказионал тарзда х,осил 
цилинган ва нутк;ий бирлик суз уйинининг таъсирчан 
воситасига айлантирилган.

158 С а й ф у л  л а е в а Р. ва бошк. Хрзирги узбек адабий тили. Тошкент.
2009.148-бет.
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Баъзан, аскиячилар маънони кучайтириш учун 
такрорий шаклнинг стилистик вазифасини ошириб, суз 
уйинини турли услубий буёк;ларда ифода этадилар:

Обил ака: Шамолда к;олдингизми, дейман "вик,-вик;” 
деб сайрайсиз.

Гойиб ака: Совук; уриб кетдими дейман, “устим яп-яланг, 
яп-яланг”, дейсиз.

Обил ака: Адашиб, бах,она к;иласиз: "огзим тир-тик;, 
тир-тик;" деб.

Гойиб ака: Обил ака, мана бедана пайрови х,ам "сип- 
силлик;” чивди. Агар шу касб сизга маъкул булса, к;иши 
билан товламачилигингизни к;илаверинг.

"Кушлар” пайрови. Аския. 34-бет. 
Биринчи матнда такдид суз такрори (виц-ви1$) билан 

"Кушлар” пайрови талабига амал килинган булса, унга 
жавоб нутк;ида "рак;иб” х,ам услубий такрор усулидан 
фойдаланади. Сифатнинг орттирма даражасини 
ифодаловчи бу каби грамматик сузшакл (яп-яланг, сип- 
силлиц)га айрим манбаларда фонетик усул159, баъзи бирида 
морфологик усул160, баъзиларида эса нотулиц такрор161 
сифатида ёндашилади. Бизнингча, бундай интенсив 
формани фонетик-морфонологик усул, редупликация 
жараёнидаги бу каби узгаришларни эса морфонологик 
ходиса сифатида ба^олаш мацсадга мувофик;. Учинчи 
матнда бир бутунликни пауза ёрдамида булиб-булиб 
талаффуз к;илиш билан суз уйини: тиртиц -  битган яра, 
жароцат урнида %осил булган ямоц; чандиц (УТИЛ, 2008. 
IV жилд, 115-бет) маъноси ва товушга такдид маъноси 
х,осил килинган булса, туртинчи матн парчасида сип- 
силлиц сузшакли контекстда -  тил, услуб ва нутцнинг

159 Эллатма: С а й ф у л л а е в а  Р. ва бошк. Хозирги узбек адабий тили. 
Тошкент, 2009. 243-бет; Т у р с у н о в  У., М у х т о р о в  А., Р а  х, м а  т у л л а- 
е в Ш. Хозирги узбек адабий тили. Олий укув юрти талабалари учун дарслик. 
Тошкент. Узбекистан, 1992. 284-бег.
160 Крранг: Хозирги узбек адабий тили. Олий укув юрти талабалари учун 
дарслик. Тошкент, 1975.
161 Изох,: Р а х м а т у л л а е в  Ш. Хозирги адабий узбек тили. Тошкент, 
Университет, 2006. 153-бет.
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беками-куст, равон ифодаланиши (УТИЛ, 1981. II жилд, 
47-бет) мазмунини юзага чик;арган.

Бундай грамматик шаклларнинг аскиячилар томонидан 
мак;садли кулланилиши нутада к;офиядош бирлик 
сифатида узига хос охднгдорликни х,ам юзага чик;аради:

Турсунбува: Хрсил туйига тайёргарлик куряптилар, 
шекилли, кулларига бита тахта кутариб олиб "рандаланг, 
рандаланг" дейдилар.

К,одиржон ака: Яхши ишлаганингиз учун мукофот 
чи^адими дейман, кулингиз цичияпти. Шунак;а буладиган 
булса, кулингизни "таталанг, таталанг".

Турсунбува: Х,осил туйига к;олок;лар хдм келганми 
дейман, нафаслариичларигатушиб, "кургилик, кургилик" 
деб утирибдилар.

Цодиржон ака: Кургилик эмас, Турсунбува, айб 
узларида, булмаса нима учун "курчилик, курчилик" 
дейдилар.

“Пахтачилик" пайрови. Аския. 19-бет.

Юк;оридаги матндан куйидаги асосий (пропозитив) ва 
кушимча маънолар англашилади: 1) бит-билдик;, бит- 
билдик, -  бедоналарнинг сайраш ощ нгига maiyiud; 2) сип- 
силлик^ сип-силлиь; -  щммаси яхши, жойида маъносида; 
орттирма даражадаги сифат; 3) рандаланг, рандаланг
-  текисламоц, силлицламоц; 4) таталанг, таталанг
-  тирнамоц, тимдаламок,; 5) кургилик, кургилик -  
ихтиёридан ташцари цолда юз берган кунгилсиз воцеа;
6) курчилик, курчилик -  кургилик цолипи асосида ясалган 
окказионал суз; окказионал антоним.

Куринадики, суз усталари томонидан нутк;да бу 
каби рангба-ранг мазмуний муносабатларни суз уйини 
куринишида вок;елантириш нущ нинг бетакрорлигини, 
жозибадорлигини х,амда унинг узига хос зийнатини намоён 
этади. Шунга асосан, айтиш мумкинки, аския санъати, 
шубхдсиз, "зийнатли нутк;"162 куринишидир.

162 Античные теории языка и стиля. Соц. Экгиз. М.: Л.. 1936, с. 183.
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3.3.4. Кушма сузлар -  суз уйинлари уносил цилиш 
воситаси

Пайровларда кушма сузлардан услубий восита сифатида 
фойдаланишсузуйининингалсщщабирусулих,исобланади. 
Морфологик сатх;га оид бу каби лингвистик бирликлардан 
суз уйини учун фойдаланиш уларни полифункционал ва 
полисемантик бирликка айлантириб, лингвостилистика 
ва прагмалингвистиканинг урганиш объектига тортади. 
Нутрий вазиятда уларни куллаш билан боглик; шакл 
ва мазмун номутаносиблиги юзага чик;ади. Натижада 
жумланинг шаклий ва мазмуний тузилиши тавсифида 
прагматик та^лилга э^тиёж кучаяди. Фикрларимизни 
"Ковун" пайрови мисолида куриб чик;амиз:

Турсунбува: Колхозда ковунлар гирк; пишгану, нега бу 
ерда гурскетди.

"К,овун" пайрови. Аския. 34-бет. 
Ушбу кушма суз так/iud суз+феъл колипида хосил 

кдлинган. Суз устаси гурс таклид сузи семантик табиатига 
хос бирданига, тез содир булиш семасига асосланиб, 
гурскетди 1: бирданига, тез йук, булди деган контектуал 
маънони юзага чик;армовда. Шу билан бирга, гурскетди 
2: -  пичок, тегиши билан гурсиллабёриладиган бир нав цовун 
номи (УТИЛ, 2006.1 жилд, 528-бет)ни ифодалаш асосига суз 
уйини килмовда. Мазкур кушма сузнинг биринчи маъноси 
лугатларда учрамайди.

"Ракиб”ининг суз уйинига жавобан аскиячи шу усулда 
жавоб беради:

Сотволди ака: Шуни хдм билмайсизми, Турсунбува, бу 
ердагилар гузагулини пойлаб ртиришибди.

“К,овун" пайрови. Аския. 35-бет. 
Матнда от+от кдлипида мослашув усулида 

бириктирилган кушма суз -  гузагули : гуза(чано^нинг гули 
маъносида хдмда бир нав цовуннинг номини х,ам ифодалаб 
келмовда.

Битишув усулида сифат+от кдлипида кушма суз билан 
хдм уз ва KjhMa маъно ифодалаш мумкин:
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Сотволди ака: Турсунбува, х,о Турсунбува, булмаса, 
раисга айтиб куйин, ушанак;а саригпучоцларни шумгия 
билан бирга юлиб ташласин.

"Ковун" пайрови. Аския. 35-бет.
Пайров матнида сарицпучок; кушма сузи билан бир нав 

к;овуннинг номи ифодаланган ва пайров талаби -  мавзудан 
четга чик;масликка амал килинган.

Кушма сузлар ёрдамида фацатгина суз уйини 
к;илинмасдан, салбий муносабат билдирилиши х,ам 
мумкин:

Турсунбува: Айб раисдами, бригадирда? Айтинг-чи 
к;айси бирлари ковун туширишган?

Иброцимжон: Узини мак;таб бозорга солган кал 
х,асандан суранг.

"Крвун" пайрови. Аския. 35-бет.
Аскиячи сифат+от колипидаги калх,асан кушма сузи 

билан контекстда крвуннинг бир турини назарда тутган 
х,олда "рак;иб"ига кал (изохуювчи) Х,асан (аток;ли от) дея 
муносабат билдиради.

Феъл+феъл кдлипидаги кушма феъл билан хдм бирдан 
ортик; ахборот ифодалаш мумкин:

Махсум ака: Насриддин ака! Ижрокумбува кдвун 
пойлашни билмас экан, пайкалга х,еч ким киргани йугу, акт 
тузиб юрипти: босиб олди деб.

Матнда босиб олди -  бирон бир шахе ёки х,айвон 
томонидан пайкалдаги к,овунларга "хужум к,илиш"и 
маъносини ифодаласа, босволди -  шакли тухумсимон, 
сирти сал тилим-тилим, олапучоц, турсиз, эти юмшоц, 
ширин уртапишар к;овун нави (УТИЛ, 2006, I жилд, 
319-бет)ни англатади. Мазкур х,олатда биринчи аъзо 
ёпик; бугин билан тугаб, кейинги бугин очик; бугин билан 
бошланганлиги учун х,ам узвлар яхлитлигини таъминлаш 
учун морфонологик хдциса163 (товуш тушиши) юзага 
чик;арилганлигини куришимиз мумкин.

От+от колипидаги кушма сузлар ёрдамида х,ам суз 
уйини к;илиш мумкин:

163 С а й ф у л л  а е в а Р. ва бошк. Курсатилган асар. 66-бет.
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М ахсум ака: Хдлиги босиболдининг ёнида Гойиб аки 
хдм турган экан, Ижрокумбувамга айтдим: журак;анди 
чик;иб к;олди деб.

"Н^овун" пайрови. Аския. 35-бет.
От+сифат колипидаги умрбоций кушма сузи билам 

умрбоций -  цовуннинг пучоги цалин, саргиш-кукиш булиб, 
цишга сак/ганадиган кечпишар хили (УТИЛ, 2008, IV жилд, 
285-бет)ни ифодалаш билан бирга, форсча (умр) ва арабч .1 

(бок;ий) компонентлар ёрдамида англатган абадий, узок 
умр маъносига к;илинган ишорани куйидаги мисолд;| 
куришимиз мумкин:

Насриддин ака: Ижрокумбуванинг ковуни пишганигп 
анча вак;т булди-ю, ^али х,ам узилмабти.

Тойиб ака: Узилмасин, умрбок;ий булсин.
“К,овун” пайрови. Аския. 35-бет.

Шунингдек, кщоридаги матнда ковун навини 
ифодаловчи лексемага талаффуз жихдтдан ухшаш булган 
умри боций -  йук, булмайдиган, доимий х,аёт (УТИЛ, 2008. 
IVж илд, 285-бет)ни ифодаловчи суз бирикмасини куллаш 
парономазиянинг юзага чик;ишига хизмат к;илади.

Хуллас, аския матнларида х,ар хил к;олипдаги кушма 
сузлар суз уйинининг мазмунини ёртиши билан бирга, 
сузловчининг ниятини узида мужассам этган услубий 
восита сифатида контекстда бирдан ортик; ахборотга эга 
полифункционал ва полисемантик бирликка айланади 
хдмда суз уйинидан англашилган мазмуннинг, нарса ва 
унинг номи уртасидагих^ётийва мантилий боглик;ликнинг 
лисоний курсаткичи сифатида вок;еланади.

3.4. Синтактик усул ва воситалар

3.4.1. А ския матнларида полифункционал ва
полисемантик гап булаклари

Узбек тилининг узига хос табиатини намоён этувчи 
матннинг махсус куриниши -  суз уйини матни, таассуфки, 
узбек матн тилшунослигида тилга олинмайди. Вах,оланки,



ушбу матн куриниши узининг махсус синтактик шакллар 
гияимига, матнни шакллантирувчи воситаларига эга 
О^лиши билан бирга, "тилнинг ширасини цуюцлаштирувчи”, 
"таъсир кувватини оширувчи", "эстетик вазифа ижроси 
имкониятларига замин булувчи” щ мда "тил ривожини 
царакатлантирувчи кучи" (аллофрония)га эга, "икки 
турли хил талцин ва шарага эга булган цолда ифоданинг 
Ноаницлиги" (амфиболия) негизида яратилган "икки 
маъноли ифода” (Аристотель)ларга бой. Шунга кура, айтиш 
мумкинки, кенг к;амрок;лих,одисах,исобланган суз уйинлари 
на унинг узбек тилшунослигидаги лингвистик талк;ини 
у.ч тадк;ик;отчисини кутаётган мухим масалалардан бири 
х,исобланади.

Суз уйини матни куйидаги жихдтлари билан бопща матн 
куринишларидан тубдан фарк; к;илади:

1. Матн суз уйинлари асосига курилади.
2. Матнда тил бирликлари коммуникатив вазифа 

бажариши билан бирга, купрок; экспрессив-эстетик вазифа 
бажаради.

3. Матнда суз уйинини шакллантирувчи асосий 
лингвистик факторлар полисемантик ва полифункционал 
табиатга эга булади.

4. Матнда гап булаклари узига хос тарзда, купинча, куп 
назифавийлик мацомига эга булади.

5. Суз уйинларини шакллантирувчи тил ва нутк; 
бирликларида хилма-хиллик, мураккаблик, купталк;ин- 
лилик каби маъновий силжишлар, меъёрдан чекинишлар, 
анормал жараёнлар, лисоний аномалиялар вок;еланади. 
Матн аллофроник унсурлар асосига шакллантирилади.

6. Аслида, мох,иятан олиб Караганда, турли услубдаги 
на жанрдаги матнлар учун хос мунтазам кузатиладиган 
хдциса164 -  амфиболия (матн омонимияси, матн мазмунининг 
хдр хиллиги) суз уйинининг асосий лингвистик курсаткичи 
х,исобланади. У суз уйинлари структурасида сузловчининг 
коммуникатив ниятини юзага чик;аришнинг прагматик 
омили сифатида намоён булади.
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“ Н у р м о н о в  А., Рахимов А. Курсатилган асар. 87-бет.
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Шу уринда узбек тилшунослигида эндиликда тилга 
олинаётган аллофрония, атрофрония, амфиболия
атамаларига бироз изох, бериш уринли.

Бошк;ирд тилшуноси Б.Т.Ганеев мантилий термин
сифатида цараладиган "зиддият” терминига лингвистик
коррелятуларок"аллофрония” (юнонча"бошк;ача”+"уйламок,
сезмок;”)  терминини киритади. Бу терминнинг зиди уларок;
зиддиятсиз, тутридан-тугри мазмунида “атрофрония”
(юнонча "турри”+”уйламок, сезмок;”) терминини таклиф
этади. Аллофрония ва атрофрония, у х,ак,ли равишда
таъкидлаганидек, тилнинг икки ажралмас аспектини
ташкил этади165. "Аллофрония" термини зиддият,
к;арама-к;аршилик билан бир каторда лисоний бирлик
ва унинг маъноси уртасидаги узгаришларни, тугрироги,
узгачаликларни, яъни "бошк;ача уйлаш” мах,сули булган
хдцисаларни хдм ифодалаши, умумлаштира олганлиги учун
бу терминни маъкуллаш мумкин166.

Тилда х,ам атрофроник унсурлар, х,ам аллофроник
унсурлар 5^амкорликда яшайди. Тил агар фак;ат ва фак;ат
атрофроник унсурлардан иборат булса, бундай тил бехдц
кашшок; ва ривожланиш нималигини билмайдиган
булиб колади. Агар тил фак;ат аллофроник унсурларнинг
узидангина таркиб топса, у  б)ггунлик ва баркарорликдан
тамоман айрилади, бундай тилни на тушуниш, на
тушунтириш мумкин. Меъёрий унсурлар, яъни атрофроник
бирликлар тил барк;арорлигининг асосини ташкил этади,
мантикий аномалиялар -  номеъёрий унсурлар, яъни
аллофроник бирликлар эса тил ривожини таъминлайди.
Шунинг учун тадк;ик;отчилар "х,ар кандай атрофронияда
аллофрон унсурлар булиши”ни таъкидлайдилар167.

Ёзувчи бевосита тилни ривожлантириш мак;сади
билан аллофроник воситаларга мурожаат килмайди,

165 Г  а н е е в Б. Т. Противоречия в языке и речи. Автореф. дисс... докт. фи- 
лол. наук. Уфа, 2004 //http://www.dissercat.com/content/protivorechiya-v-ya- 
zyke-i-rechi
'“ М а х м у д о в  Н.  О д и л о в  Ё. Курсатилган асар. 13-бет.
167 X  а т м у л  л и н а Р. С. Аллофрония как лингвистическая категория про- 
тиворечи // Вестник ВЭГУ. №3 (65). Уфа, 2013. С. 132.

http://www.dissercat.com/content/protivorechiya-v-ya-
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балки аник; бадиий ниятини тугал ва гузал ифодалаш 
учун бундай воситаларни мах,орат билан яратади ёки 
уларни гайриодатий, фавцулодда узига хос мазмун ва 
шамойилларда фаол хдракатга келтиради. Охир-ок;ибатда 
суз санъаткорининг бу борадаги беназир инкишофлари 
тилнинг тадрижий рангинлашуви, бойиши, демакки, 
таракдиёти учун хизмат килади. Машхур француз шоири ва 
адабиётшуноси Поль Валерининг ёзувчи тилидаги узига хос, 
гайриодатий куллашлар, купталк;инлиликлар, маъновий- 
мантик;ий к;арама-к;аршиликлар, мантилий зиддиятлар, 
бир суз билан айтганда, к;атъий тил меъёрларидан 
чекинишларни "тилни бойитадиган чекинишлар”168 деб хдм 
аташи бежиз эмас. Аллофрония, албатта, табиий тилга хос 
булган цандайдир камчилик -  нок;ислик мах,сули эмас, балки 
тилдаги динамиклик натижаси сифатида синхронияда 
намоён булувчи зарурий ходисадир, у  купрок айнан бадиий 
асарлар тилида вокеланади ва тил воситалари захирасининг 
кенгайиши учун асос булади169.

Узбек тилидаги суз уйинлари, аксарият х;олларда, 
амфиболия (юнонча amphibolia -  икки томонламалик, икки 
маънолилик; "икки турли хил талк^н ва mapjy'a эга булган 
х,олда ифоданинг ноаник^1 иги”)га асосланади. Амфиболия 
матн омонимияси сифатида матн мазмунининг хэр 
хиллигини таъминлайди. Шу боис, контекстда суз уйинини 
юзага чик;арувчи унсурлар турли хил мазмунда талк;ин 
цилинади.

Юк;оридагилар: атрофрония, аллофрония, амфиболия 
кабилар узбек тилидаги суз уйинларида тулик; намоён 
булиб, айник;са, аскиячилар нущ ида аския санъатининг 
узига хос уйин эканлигини курсатиб беради.

Бу каби ифоданинг турлича талк;ин к;илинишига 
асосланган матнларда тил бирликлари, жумладан, ran

168 Ба уацда царанг: Д ю б у а  Ж., Э д е л и н  Ф., К  л и н к е н б е р г Ж. М.
и др. Общая риторика. М.: Прогресс, 1986. С. 49.
169 Яна царанг: М а с с а л ь с к а я  Ю. В. Аллофрония в языке и речи (на
материале немецкой литературы): Автореф. дисс. канд. филол. наук. Уфа,
2012 // http://www/refemn.com/n/ailofroniya-y-vazvke-i-rechi

http://www/refemn.com/n/ailofroniya-y-vazvke-i-rechi
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булаклари х,ам уз семантик имкониятлариникенгайтиради, 
контекстдаги функциясини узгартиради.

Маълумки, узбек тилшунослигида ran булаклари ва 
уларнинг таснифи масаласига дойр куплаб тадкикот 
ишлари олиб борилган х,амда бу сохдцаги изланишлар 
х,али-х,амон давом этмовда. Шу кунга кадар ran булаклари 
асосан бадиий матнлар мисолида текширилган ва шу 
асосда уларнинг назарий жих,атлари умумлаштирилган. 
Бадиий матнлардан фаркли равишда ran булакларини 
суз уйинлари матни асосида урганиш х,ам мух,им ах,амият 
касб этади. Зеро, суз уйинлари матнида ran булакларининг 
вокеланиши узига хос булиб, контекст талаби билан ran 
булаклари купинча полифункционал ва полисемантик 
хусусият касб этади. Бу эса синтактик бирликларни суз 
уйинлари матни мисолида урганишда уларга серк;ирра 
х,одиса сифатида карашни, бу борада олиб бориладиган 
тадкикотларга прагмалингвистик ва лингвостилистик 
жих,атдан ёндашишни такозо этади.

Чунки суз уйинига асосланган матнда, айни^са, аския 
матнида, аскиячи ва суз усталари нущ ида аллофрония ва 
амфиболиянинг гузал ва бетакрор намуналари мунтазам 
равишда вокеланиб туради. Буни ran булакларининг 
контекстдаги синтактик мак;омига таъсир этиши мисолида 
куриб чикамиз:

Муцаммадтоцир: Мана бах,ор бошланиши билан олий 
лигамизгах,ам Навбах,ор кириб келди. Бир футбол сох,асида 
беллашайликми? Нима дейсиз?

Алижон ака: Беллашсак, беллашаверамиз. Сизнинг 
пешонангизга ачинаман -  шур, тан оласизми?

Муцаммадтоцир: Шур танни нима циламан. Ундан 
кура, шурпешонаси яхши-да. Шур танли уйинчилар бир 
к;арасангиз уз жамоасида уйнайди, бир к;аРасангиз на 
сафда куринади.

Алижон ака: На сафда куринса х,ам бунёдкор мех,нат 
отрядида мех,нат к;илаётгандир-да, сувогига кум тополмай, 
анча сарсон булиб, охири к;изил к;умга бораман деб.
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Муцаммадтоцир: Нима ^ам деймиз, ахир, жамоасида 
тартиб каттик; булса, кулида металл, ургиси келади-да.

Алижон ака: Жамоани метал билан боищариш самара 
беради. Пахта кор килармиди. Каттик;куллик х,ам яхши 
фойда беради баъзан. Агар мураббий к;аттик;кул булмаса, 
х^р к;андай одам -  анди жон деб боищариши х,ам мумкин.

Муцаммадтоцир: Яхши мураббий х^мма жойда талаш. 
Янги мавсумда атрофдан ким нимадир олиб келмовда. 
Жамоалар: машъал, олма лик; олиб келмовдалар.

Алижон ака: Семент-чи, нефт-чи, улар х,ам Кук,ондан 
олиб келиниши керак. Акс х,олда, х,олимиз танг булади. 
Водий жамоалари, омадимиз келиб, пойгада бир бошига 
утиб оламиз, бир охирида колиб кетамиз. Ха, ундан к}фа, 
уйинчиларимиз тракторда юрса, яхши эмасми?!

Муцаммадтоцир: Ахир айтадилар-ку: ё эшшакни 
юкнинг олдига олиб келиш керак, ё юкни эшшакнинг 
олдига.

Алижон ака: Эшшак -  сиз, тракторни олиб келаверинг 
энди. Эшшакдан кура, тезрок; юради.

Муцаммадтоцир: Эшшак билан к;аерга боришни 
хам билмай кдлдик. Харазмга борайми, Гиждувонгами, 
Ш ердоргами, Ок;тепагами, К|осонсойгами, Оролгами 
хайронман.

Алиж он ака: Цаерга борсангиз хам, Обод булинг, 
умрингизга Зомин булманг, Ёзёвон лочинлари каби 
баланд парвоз килиб юраверинг.

"Футбол жамоалари" пайрови.
"Ф утбол жамоалари” пайровининг бирламчи талаби 

матнни Узбекистон Профессионал футболи олий ли- 
гаси хдмда биринчи лига жамоалари номи асосида 
шакллантиришдан иборат булиб, пайровда жами йигирма 
учта клуб, яъни жамоа номи келтирилган. Футбол 
жамоалари номини англатувчи атамларни контекстда 
боища синтактик бирликлар билан боглаб, турли суз 
уйини комбинацияларини амалга ошириш иккиламчи, 
яъни суз уйини талаби хисобланади. Бунинг натижасида
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матнда аллофроник унсурлар бир вак;тнинг узида турли 
хил мазмунни англатиши билан бирга, бирдан ортик; ran 
булаги вазифасини х,ам бажариб келган. Яъни: биринчи 
гапда моносемантик бирлик ( “Навбахрр" жамоаси 
номи) полисемантик бирликка айлантирилиб, уйгониш 
фасли булган бах,орнинг кириб келганлиги хдкида хабар 
берилмовда. Иккинчи гапда "Шуртан" жамоаси номи 
иккита компонентга ажратилиб, “пешонангиз шур”, 
яъни шурпешона -  бахтсиз, бебахт (УТИЛ, 2007. III жилд, 
253-бет) одамсиз; тан оласизми -  эътироф к;иласизми 
(У Т И Ф Д  1978.221-бет) дея "рак;иб” танкид остига олинган. 
Натижада шур -  от-кесим, тан оласизми ибораси феъл- 
кесим вазифасида вокеланган. Учинчи гапда "Шуртан”ни 
(жамоа номи маъносида) булаги тулдирувчи булиб келган 
хамда шур танни (танаси шур босган уйинчиларни 
англатган х,олда) сузлар бирикуви бирикма х,олида 
тулдирувчи вазифасида кулланган. Учинчи матнда 
"Насаф ’да куринади гапи "Насаф” жамоасида куринади 
маъносида тасдикни, на сафда куринади гапи инкор 
юкламаси сифатида к,аторда куринмайди мазмунида 
инкорни ифодалашга хизмат килган. Туртинчи гапда 
"Бунёдкор" атамаси футбол жамоаси х,амда мех,нат 
отряди номи маъноларида кулланган. Бешинчи гапда 
цизил цумга бирикмаси пауза билан талаффуз этилса, 
аник;ловчи+тулдирувчи, тухтамсиз талаффуз килинса, 
урин х,оли (кизилкумга) ва "Кизилкум” жамоаси маъносида 
тулдирувчи вазифасида кулланганлиги маълум булади. 
Олтинчи гапда "М еталлург" жамоаси номини англатувчи 
атама иккига ажратилиб, гапда метал  от-кесим, ургиси 
келади феъл-кесим вазифасида кулланган. Кейинги 
гапда "Пахтакор” сузидан "пахта кор цилармиди" гапи 
шакллантирилган. Пахта цуйиш, яъни мулозамат цилиш, 
кунгилчанликбиланишолибборишкорцилармиди-таъсир 
цилармиди (УТИЛ, 2006. II жилд, 407-бет) маъносида эга 
ва кесим вазифасида кулланган. Шунингдек, ушбу гапда 
"Андижон” жамоасиномиданузигахосокказионал бирикма
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Х.ОСИЛ к;илинган. Яъни контекстда анди -  бошца жойдан 
келибурнашиб долган; келгинди ёки таги, зоти паст (УТИ71, 
2006. I жилд, 84-бет) одам жамоани жон деб бопщариши 
х,ак;ида ахборот х,ам ифодаланган. Ушбу бирлик тухтамсиз 
талаффуз этилганда, тулдирувчи, пауза билан талаффуз 
килинганда, эга+х,ол+кесим вазифасини бажарган булади. 
Саккизинчи гапда "жамоалар: "Машъал" %амда "Олмалик," 
(ниманидир) олиб келаётганлиги" (эга+эга+кесим) 
х,амда "жамоалар машъални, олмани лик, тула олиб 
келаётганлиги" (эга+эга+тулдирувчи+х,ол+кесим) пре- 
суппозициялари юзага чик;арилган. Тук;к;изинчи гапда 
“Сементчи” "Нефтчи” каби жамоалар номидан -чи 
компоненти ажратилган ва у  суроц-таажжуб билдирувчи 
морфема -  юклама сифатида кулланган. "Кук;он” сузи 
х,ам контекстда жой номини англатган х,олда урин х,оли 
ва жамоа номини англатган х,олда воситали тулдирувчи 
булиб келмоада. Ун биринчи гапда суз устаси Алижон 
ака матнда суз уйинининг гузал бир куринишини 
яратишга муваффак; булади. Гапда эшаксиз сузи беэшак 
маъносида ва сиз эшшаксиз маъносида кулланганлиги, 
салбий муносабатнинг "рак;иб”га нисбатан геминация, 
эмфатик yp fy  (ш ундошини цаватлаш} воситасида юзага 
чик;арилганлиги устанинг суз куллаш мах,орати юксак 
эканлигидан далолат беради. Шунингдек, ушбу гапда 
тарактор сузи жамоанинг х,амда техниканинг номини 
англатишга хизмат к;илмокда. Худди шу каби кейинги 
гапларда х;ам Харазм, Риждувон, Шердор, Оцтепа, 
Цосонсой, Орол сузлари футбол жамоалари номини ва жой 
номларини ифодалаб келган. Шунингдек, Обод, Зомин, 
Ёзёвон лочинлари х,ам матнда бирдан ортик; ахборот 
ифодалаш учун суз уйини талаблари билан синтактик 
алок;ага олиб кирилган.

Хуллас, аския санъати биргина мана шу жих^тлари билан 
тилнинг “уз к;оидаларига эга булган уйин” (Л.Витгенштейн] 
каби белгиларини х;ар томонлама намоён эта олади.
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3.4.2. Суз уйинларини шакллантирувчи стилистик 
алоца усуллари

Аския сузуйинигаасосланганогзакижанрэканлигиучун, 
маълум бир стилистик мак;сад талаблари асосида, асосан, 
талаффуз билан алоцадор суз уйинлари юзага чик;арилади. 
Натижада контекстда талаффуз билан алок;адор тарзда бах,о 
муносабати ифодаланиб, у  суз устасининг турли услубий 
мак;сад ва ниятларини ифодаловчи нутцнинг экпрессив 
воситасига айланади. Шунга кура, тил бирликларининг 
синтактик алок;аси натижасида юзага чикувчи талаффуз 
билан алок;адор суз уйинининг турли куринишларини 
тах/шл к;илиш билан суз уйини стилистикасининг 
назарий ва амалий жихдтлари юзасидан зарурий хулосалар 
к;илиш мумкин. Масалан:

К,одиржон ака: Олимжон акани куриб хурсанд булиб 
кетдим: кал хат олиб келди деб.

Олимжон ака: Тавба, бу -  гоз учмайди девдим, бу -  зог 
хам учаркану!

Иброцимжон: Уста Акбарбува икки гилограмм турпни 
олдиларига куйвоптилар -  тургай ман деб.

Уста Акбар: Турп туграган улару, менга дукурасиз, кур 
шапалогим деб.

"Кушлар" пайрови. Аския. 31-бет. 
Юк;орида келтирилган аския матнида кулланган калхат, 

гоз, тургай, куршапалак каби бирликлар алох,ида олинганда, 
кушларнинг номини билдирувчи лексемалар х,исобланади. 
Аскиячилар нутк;ида ушбу лексемалар бошк;а сузлар билан 
бирикканхолда, одатдагидан боцщачарок; интонация -  пауза 
билан талаффуз этилиб, бир неча маънони ифодалайди. 
Яъни Ц о д и р ж о н  а к а  нущида кал хат пауза билан 
талаффуз этилса, кал -  биринчидан, бошнинг сочи тукилган 
ери, иккинчидан, сон остида фасодли к,асмок,пайдо буладиган 
ва сочни тукиб юборадиган юкумли тери касалига йулищан 
киши (УТИЛ, 1981. I жилд, 359-бет), хат -  мактуб, нома 
маъноларини билдиради. Калхат бир бутунлик сифатида
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узлуксиз талаффуз этилса, царчитйсимонлар оиласига 
мансуб, катта йирт^ич куш; сор (УТИЛ, 1981. I жилд, 363- 
бет) маъноси англашилмокда. О л и м  ж  о н а к а  нутк;ида 
бу -  гоз ва бу -  зог бирлиги курсатиш олмоши (бу) ва от суз 
туркуми (гоз, зог)нинг бирикувидан х,осил булган иккита 
бутунлик сифатида пауза билан талаффуз этилса, "рак;иб"ни 
гоз -  ёвойи ёки хонакилаштирилган, буйниузун, сувда сузувчи 
йирик куш (УТИЛ, 2008. 5-жилд, 452-бет) х,амда зог  -  царга 
(УТИЛ, 1981. I жилд, 310-бет)га нисбат бериш максадида 
ишлатилган лисоний воситага айланиб, ироник мазмун 
ифодалашга хизмат цилади. Бундан ташк;ари, бу лексемалар 
орк;али бугоз (сузлашув тилида х,омиладор одамга нисбатан 
ишлатилади) ва бузоц (сигирнинг боласи) )^ам назарда 
тутилади. И б р о ц и м ж о н  нуткдца тургай ман бирлиги 
тургай деган куш -  чумчуцсимонлар туркумининг бир 
оиласига мансуб кичкина сайроци кушларнинг умумий 
номи (УТИЛ, 2008. 4-жилд, 246-бет)га ишора цилиш билан 
бирга, нущ ий фаолиятда товуш узгариши -  метатезага 
учраган туграмок, (кесиб, синдириб майдаламок,, ушатмок] 
маъносида х,ам ишлатилган. У с т а  А к б а р  нущида эса, 
кур шапалогим бирлиги курмок; феъли ва шапалок, (кулнинг 
беш панжа ва кафтдан иборат цисми)  сузининг -им  эгалик 
кушимчаси (I шахе, бирлик) билан биргаликда беш панжа 
билан бетгауриладиган зарба, тарсаки (УТИЛ, 2008.4-жилд, 
544-бет) маъносида танбех, бериш х^мда куршапалак (ф-т 
куршабпаррак -  олдинги оёк/iapu цанотга айланган тунги 
сутэмизувчи х,айвон (УТИЛ, 1981. I жилд, 421-бет) деган 
жонворни назарда тутган х,олда, эркалаш маъносида 
кулланилган.

Куринадики, аскиячиларнинг мак;сад-ниятини очиб 
беришда, уларнинг "ракиб’'ига булган субъектив муноса- 
батини юзага чикаришда талаффузнинг ахдмияти кат­
та булиб, уларнинг бундай чексиз имкониятлари суз 
уйинларидан иборат булувчи факатгина аскияда намоён 
булади. Бу эса мазкур воситани аския матни доирасида 
махсус тадкик; этиш эх,тиёжини тугдиради.
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Аскияда фикр таъсирли булиши учун сузловчи 
нутк;нинг фонетик-интонацион воситаларининг семантик 
имкониятларини пухта эгалламоги лозим. Яширин маъно 
ифодалашда интонация -  овознинг баланд-пастлик, 
ох,ангдорлик, тухтам, yp fy  кабилар билан боглик; равишда 
юзага чик;аётган маъноларни тез илгаб, шунга муносиб 
жавоб к;айтара олиши талаб этилади. Акс х,олда, у сузни 
турли мак;сад ва куринишларда куллаш мах,орати борасида 
"рак;иб"идан енгилган булади. Боцщача к;илиб айтганда, 
аскиянинг давомийлиги ва таъсирчанлиги сузловчининг 
тил имкониятларидан, унинг цонун-к;оидаларидан к;ай 
даражада хабардорлиги билан ботливдир.

Сузловчи уз фикрини баён этишда, куйилган мак;садни 
тутри ёритишда ох,ангдан унумли фойдаланади. Биргина 
сузни турли ох^нгда айтиш билан турлича маъно 
нозикликларини ифода этиш мумкин. А.Нурмоновнинг 
таъкидлашича, анъанавий лингвистик тах/шлда 5 фоне­
ма, 2 бугин, 1 морфема, 1 суздан иборат булган А:\мад 
сузини жонли нутада турлича талаффуз к;илиш билан 
16 хил маъно ифодалаш мумкин (жавоб, савол, ундалма, 
щйратланиш, огох/гантириш, к,ах,р, таъна, жирканиш, 
юмшок, сукиш, ялиниш, гурур, курщнч ва бошцалар)170.

Журажон: Хдцеганда хирмондан келмайсиз, пахта 
агдарасиз -  хул деб. Минг марта айтдим "з^ой, к;урук;!" деб.

"Теримчилар" пайрови. Аския. 20-бет.
Ушбу мисолда чуру^ лексемаси матн таркибида уз 

маъноси [ФРУЪ пахта)дан тапщари Кучма (салбий) 
маънода бирор фойдали иш-амали йуц, бирор маъно 
чшучайдиган (УТИЛ, 2008. 5-жилд, 386-бет] кишига 
нисбатан ишлатилган. Мурожаат маъносида ишлатилган 
Д£ои ундов сузи эса ироник муносабатни янада кучайтириб, 
кесатик; маъносини бурттиришга хизмат к;илган.

Аския жанри халк;имизнинг закий эртаклари, лати- 
фалари, барк;арор бирикмалари (мак;ол, матал ва ибо-

170 Н у р м о н о в А . Узбек тилининг паралингвистик воситалари. Андижон,
1980. 5-бет.
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ралари) таъсири остида ривож топди, колипга тушди, бир 
суз билан айтганда, халк; тилининг бой хазинаси унга куч 
багишлаб турди.

Жумладан, узбек халци орасида Насриддин Афанди 
латифалари кенг таркалган. Бу латифаларда шундай 
муболагалар, ухшатишлар, Кучма маъноли сузлар, суз 
уйинлари, чандишлар борки, булар бевосита аския 
куринишларидан иборатдир. Масалан:

"Афанди бир куни гаплашиб утириб аъламни: "Сиз ах,мок 
одамсиз”, деб куйди. Аълам уни подшонинг олдига судради. 
Подшо Афандига бир канча пуписа-сиёсатлар килганидан 
кейин:

-  Дарров узр айт. Сиз ах,мок одам эмассиз, кечирасиз, 
дегин, йукса х,озир жаллодни чакираман! -  деди.

Афанди Аъламга к;араб деди:
-  Сиз ахмок; -  одам эмассиз! Кечирасиз!..”
Демак, интонация элементларидан яна бири пауза булиб, 

у фикрга аниклик киритишда мух,им роль уйнайди. Пауза 
жумла охирида ёки жумла кисмлари орасида булади. Пауза 
урнининг узгариши жумла мазмунининг х,ам узгаришига 
олиб келади:

-  Врач углингиз шунака каттами?!
-  Врач? У е л и н ги з  шунака каттами?
-  Врач, углингиз шунака каттами?
Мисоллардан к)финадики, биринчи жумлада интонация 

гапнинг охирида тугалланади. Иккинчи мисолда эса 
“врач” сузидан кейин пауза (тухтам) бор: жумла иккита 
гапга ажралган. Учинчи мисолда эса яна янги бир хдлат. 
Натижада учала жумланинг мазмунан тенг эмаслиги як;кдл 
кузга ташланади: биринчи н ущ  парчасида, асосан, риторик 
сурок мазмуни; иккинчи нутк парчасида унга кушимча 
равишда хдйратланиш маъноси хдм кушилган х,олда 
ифодаланган; учинчи мисолда эса паузанинг узгариши 
гапдаги сузларнинг синтактик алок;асини узгартириб 
юборган. “Врач" сузи гапда ундалма вазифасида келган. 
Демак, паузанинг узгариши нуткбирлиги элементларининг
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синтактик функциясига х,ам уз таъсирини утказиши 
мумкин.

Пауза огзаки нутк;да бир оз тухташ орк;али, ёзма 
нутвда эса тиниш белгилари ёрдамида ифода этилади. 
Пауза орк;али хам тагмаъно ифодалаш мумкин. Пауза, 
айницса, аскияда тагмаъно ифодаланишида, унга ишора 
кдлинишида катта ёрдам беради:

Олимжон ака: Цодиржон ака хакдушлар, осмонда 
парвоз к;илиб юрсалар, ана багрик;ора деманг яна.

“Кушлар” пайрови. Аския. 31-бет.
Ушбу нутцнинг ёзма матнида тиниш белгисини турли 

жойда куллаш билан субъектив муносабатнинг турлича 
куринишда ифодаланганлигини куришимиз мумкин:

1. Агар вергул Крдиржон ака сузидан сунг куйилса, 
Цодиржон ака ундалма вазифасида келиб, осмонда 
эфКкушлар парвоз к;илиб юргани х,ак;ида хабар берилган 
булади.

2. Агар вергул щ ц  сузидан сунг куйилса, Кодиржон 
аканинг х£к;лиги, тугрилиги таъкидланган булиб, осмонда 
кандайдир кушлар парвоз к;илиб юрганлиги англашилади.

3. Агар вергул аския матнидаги каби хацкушлар сузидан 
сунг ишлатилса, Крдиржон аканинг щццуш  -  узун оёк;ли 
кушлар туркумининг к;ар^аралар оиласига кирувчи 
парранда (УТИЛ, 2008. 5-жилд, 523-бет)гаухшатилганлиги 
маълум булади ва осмонда Кодиржон аканинг парвоз 
к;илиб юргандаги х,олатига ишора к;илинади.

Бундай мисолларни аскиячилар нущ идан жуда куп 
келтириш мумкин. Шуни алох,ида таъкидлаш лозимки, 
куп х,олларда, субъектив бах,о ифодалашга хизмат 
к;илаётган лисоний бирликлар айнан аскиячилар нутк;ида 
кулланганда, узида бир к;анча лингвистик хдцисаларни 
к;амраб олади. Чунки аския тил бойлигини намоён кдлувчи 
жуда куп ички имкониятларни узида мужассамлаштира 
оладиган бадиий суз уйини х,исобланади. Бундай 
лингвистик хдцисалар к;аторига ох,анг, пауза, ургу хдмда 
омоним, омофон, омограф, кучим, куп маъноли сузларни
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киритиш мумкин. Мазкур хдцисаларнинг бир нечаси 
аскиячи нущ ида бир пайтнинг узида ифодаланиши х,ам 
мумкинки, бу х,олат лингвистик хдцисаларнинг изох,и 
масаласида бир мунча цийинчиликлар тугдириши табиий. 
Масалан:

Мацмуджо: Мех,монлар келишидан икки кун илгари 
узиб куйган экансиз, эзилиб кдлибти. Ижрокумбува, мана 
бунинг х,ам шираси чик;иб кдлибти.

"Богбончилик" пайрови. Аския. 40-бет.
Матнда такрорланган сузларни бириктириш эвазига 

иширин ахборот ифодаланган булиб, агар "Богбончилик" 
пайрови матни талаби буйича кулланган шира сузи 
олдидан %ам сузи кулланмаса, шунчаки ахборот ташувчи 
лисоний бирлик сифатида нутк;ни шакллантиришга 
хизмат к;илар эди, холос. Бундай вазиятда мазкур бирлик 
суз уйини воситаси х,исобланмас эди, нутада суз уйини х;ам 
ифодаланмас эди. Шу боис, иллокутив акт [яширин ифода] 
гарчи устсегмент бирликлар ёрдамида юзага чик;аётган 
булса-да, умумий мазмуннинг синтактик алок;а ёрдами 
билан ифодаланаётганлиги ушбу усул ва воситаларга 
фоностилистик ёки фонопрагматик восита сифатида эмас, 
балки синтактик х,одиса сифатида царашга асос булади. 
Шунга кура, фонетиканинг интонацияга багишланган 
к;исми синтактик фонетика деб х,ам юритилади. Чунки 
нутцни шакллантирадиган, бир бутун к;иладиган 
интонацион воситалар -  мелодика, ургу ва паузалар, 
асосан, синтактик вазифани бажаради. Яъни синтактик 
хрлатларни ифодалайди: гапдаги тугалликни билдириш, 
гапнинг ичидаги логик-грамматик булинишларни, 
к;исмларнинг узаро муносабатини курсатиш ва бопщалар 
шулар жумласидандир.

Аскиячиликда суз уйинлари амфиболия х,одисасига 
асосланади. Амфиболия (юнонча amphibolia -  икки 
томонламалик, икки маънолилик, "икки турли хил талк;ин 
ва шарх,га эга булган х,олда ифоданинг ноаник;лиги”) 
матнда мак;садли тарзда юзага чик;арилади. Суз уйинининг
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фоностилистик алока усули эса матн таркибида турлича 
талцин к;илинадиган амфиболиянинг мак;садли бир 
куриниши х,исобланади. Унда нотик;нинг коммуникатив 
нияти атайлаб суз уйинини юзага чик;аришдан иборат 
булади. Бунинг учун фоностилистик восита оркали 
синтактик алока таъминланади. Бундай алока прагматик 
омил сифатида намоён булиши билан одатдаги синтактик 
алокадан фарк килади. Бунинг натижасида матнда суз 
уйини шаклий ва мазмуний ранг-баранглик касб этади. 
Алоканинг шартли равишда олинган бу тури аскиячилар 
нуткида икки хил усулда намоён булади: бир бутунликни 
булиш ёки бунинг акси сифатида: икки бутунликни кушиш 
оркали. Яъни суз усталари суз уйини килиш учун аслида 
бир бутунлик х,исобланган сузни пауза билан талаффуз 
килиб, сунъий равишда кисмларга ажратиб, иккига 
буладилар ёки уларни кушиш оркали синтактик алокани 
таъминлашга уринадилар. Баъзи х;олларда аскиячилар бир 
мавзуни атрофлича ёритиш максадида х,ар иккала усулдан 
бир вактнинг узида фойдаланишлари х,ам мумкин. Бу х,олат 
нутк бирлиги элементлари синтактик функциясининг 
узгаришига сабаб булиб, контекстда эса баъзида омофон, 
омоним ёки эмфатик ургуга ухшаб кетиши мумкин. Лекин 
бизнингча, субъектив муносабатнинг бу турини суз 
уйинининг фоностилистик алока усули деб аташ максадга 
мувофивдир. Масалан:

Расул цори: Х,о урток; бригадирлар, гаплашавериб сувсаб 
колмадингларми?! Чанг к;ок; дейми Турсунбувага!

“Чорвачилик" пайрови. Аския. 27-бет.
Аскиячилар нутк;ида чанг цоц бирлиги чанцоц -  сувга 

ташна, сувталаб, сувсаган; сувсираган (УТИЛ, 2008. 
4-жилд, 457-бет) киши х,амда чанг к,ок, сузининг асл 
маъноси майда зарра, кукун х,олидаги тупрок, ёки бошца 
моддаяар; гард, тузон (УТИЛ, 2008. 4-жилд, 453-бет)ни 
цоь^моц (йуцотмоц) булса, унинг контекстуал маъноси 
адабини бермоц -  цилмишига яраша жазоламоц (УТИФЛ, 
1978. 24-бет), боплаб танк,ид цилмоц, астар-пахтасини
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агдармок, мазмунидаги пустагини (УТИЛ, 1981.
I жилд, 609-бет; УТИФЛ, 1978. 209-бет] иборасининг 
аскиячи нутцидаги варианти сифатида ишлатилган. Шу 
билан бирга, контекстда чанк;ок; ва чанг к;ок; узаро омофон 
(талаффуздаги тенглик] х,исобланади.

Юк;орида таъкидланганидек, аскияда тил бирликлари 
ифода планининг икки томони, яъни талаффуз ва ёзувда акс 
этиши огзаки ва ёзма нутк; жараёнида омонимия, омофон, 
омографларни х,ам шакллантириши мумкин. Бундай 
бирликлар сузловчи талаби билан аник; мак;сад асосида 
ишлатилиб, фонетик-услубий воситалар (суперсегмент: 
охднг, пауза, ургу] билан бевосита алокдцорликда юзага 
чик;ади. Шу нук;таи назардан, бизнингча, мазкур мисолларни 
турли сатх, нук;таи назаридан урганиш ва тах/шл к;илиш 
лингвистик х,одисанинг семантик табиатини тулик;рок; очиб 
беришда мух^ш ахдмият касб этади. Куйидаги мисол тах^или 
х^м фикримизга янада аникушк киритишга хизмат к^лади:

Гойибжон: Пахтада чарм чопон кийиб, у  ёк;дан-бу ёкда 
чопиб юрибсиз тери -  шимни кур деб.

"Теримчилар" пайрови. Аския. 20-бет.
Узбекча тер омоифодаси остига иккита сузформа 

бирлашади: тер I -  “тери ости безлари ишлаб чик;арадиган 
рангсиз сукпушк" от лексемасининг бирлик, бош 
келишикдаги формаси, тер II -  "битталаб йигиб ол" феъл 
лексемасининг аник; даража, булишли, буйрук; майлининг
II шахе бирлигидаги формаси. Демак, тер I билан 
тер II узаро омосузформалар171. Бунга -и фонемасининг 
кушилиши билан тери -  “матонинг тури”, шим лексемаси 
билан бирикканида тери шим -  “теридан тикилган шим” 
ва -им эгалик кушимчаси термок, феъли билан бирга 
теримчиларнинг асосий мапнулоти булган пахта териш 
ифодасини х,ам юзага чик;аради. Бу эса суперсегмент 
элементларнинг вазифаси билан бевосита боглик; х,олда 
аник;ланадиган семик ифода х,исобланади.

171 Р а х, м а т у  л  л а е в Ш. Узбек тили омонимларининг изошли лугати.
Тошкент: Укдтувчи, 1984. 6-бет.
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Фоностилистик ало^а усулида бирликларни бир- 
лаштириш орк;али бир бутунликка айлантиришдан кура 
бутунликни булиш куп учрайди. Шунинг билан бирга 
товуш узгариши асосида уларга кушимча услубий вазифа 
(уйин) юклаш уткир лисоний мушохдцадан далолат 
беради. Куйидаги аския матнлари фикримизга мисол була 
олади:

Расулжон: Х,али кулингиз улоеда теккани йугу, бизни 
к;антариб х,ам куясиз. Бу гапингизни бирорта кирцинчи 
к;олхоз раисига айтинг, у -  лак,к;а, тушади.

“Улоцчилар" пайрови. Аския. 21 -бет.
Ушбу мисолда фоностилистик алок;а усулининг булиниш 

тури ор^али суз уйини + прагматик маъно + пресуппозиция 
+ субъектив муносабат эвфоник усулда ифодаланган. 
Яъни улоц -  щ р бир отяик, уртага суйиб ташланган 
умокни (одатда эчки ёки кичикрок, бузощ и) бир-биридан куч 
бияан тортиб олиб, тезрок; маррага элтиб ташяаш учун 
курашишдан иборат мияяий спорт уйини; купкари (УТИЛ, 
2008.4-жилд, 2 79-бет) -  сузидагиу товушининг пауза билан 
ажратилиши, иккинчи бугиндаги о товушининг а товуши 
билан алмашиши, -к,а жуналиш кеяишиги кушимчасининг 
кушияиши натижасида лакда сузига ай ланиб, сунг шу жойда 
паузанинг ишлатилиши билан суриштирмасдан, уйяаб 
курмасдан, осонгина алданадиган одам маъносини англаш 
мумкин. Бундан тапщари, бундай лисоний тежамкорлик 
асосидаги суз уйинида н ущ  бирлиги элементларининг 
синтактик вазифаси хдм узгаради. Мазкур мисолда 
аскиячи нущ идаги улоц сузининг синтактик вазифаси 
Хам узгарган: яъни у  -  кишилик олмошига айланиб, эга 
вазифасида, лак;к;а -  отлашган равишга айланиб, ундалма 
ёки тушади сузи билан бирга кесим вазифасида келмок;да.

Куйидаги аскияда эса фоностилистик алок;а усулининг 
булиш ва бирлаштириш хдмда х,ар иккала х,олатнинг юзага 
чик;ишини куришимиз мумкин:

Мамарозиц ака: Энди мева-чевалар мул-кул булиб 
к;олди, еяверинг, илгари анор хонга бериларди.
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Ройиб ака: Бизга анорни курсатиб, ол мурид деманг.
Мамарозиц ака: Бок;к;а зап келиб к;олибсиз, нима 

хохдасангиз ушандан олаверинг, баги дехдончилик -  ол, 
Х,иротдан келгани йук.

Ройиб ака: Мех,мон Х,иротдан келган деб, жонига куймай 
к;истайверсангиз-а: ол ич-а, ол ич-а, деб.

Ройиб ака: Богбон ака, гапингиз жийда чупга ухшайди, 
к;ани ишком жойга утайлик.

Мамарозиц ака: Иш кам деб юмалок; булиб ётиб 
олсангиз-а?!

"Мева" аскияси. Аския. 38-бет.
Анор хонга бирикмаси х,амда ол мурид бирлигида, улар 

гарчи ажратиб ёзилган булса х,ам, фоностилистик алока 
усулининг булиш ва бирлаштириш х,олати уз ифодасини 
топаётганлиги прагматик контекстда ойдинлашади. Яъни 
нущ ий вазиятда шакл ва мазмун жихдтдан мева-чевалар 
Анорхонга х,ам берилиши, анор эса хонга берилиши х,ам 
бирдек назарда тутилганлигининг ифодаси аён булмовда. 
Демак, бу усулларни аник;лашда гапнинг мазмуний ва 
шаклий ифодасини эътиборга олиш лозим булади.

Ол ича-а, ол ич-а сузларида эса бирлаштириш биринчи 
планга чивдан. Буни аник;лаш (олича->ол ича=от-»феълми 
ёки ол ича->олича=феъл-^отми] бир оз мушкул булса- 
да, прагматик контекстнинг шаклий мазмуни хдракатни 
ифодалаётганлиги, хэракат семаси биринчи планга 
чик;аётганлигини эътиборга олиб, бирлаштириш усулига 
алок;адор деб х^соблаш хдм мумкин. Бундай вазиятни, 
яъни фоностилистик алоканинг турини (булиш ёки 
бирлаштириш) аниклашда энг мак;бул йул пайров талаби 
(мавзу доирасида суз куллаш)ни бирламчи мак;сад сифатида 
белгилаб, колган ифодаларга иккаламчи -  суз уйини талаби 
сифатида ёндашсак, максадга мувофик булади.

Анорхон -  аёл кишининг исми, унга кушилган хон 
хурмат маъносида.

Анор хон -  анордошларга мансуб, кичикрок, 
дарахт ёки бута шаклидаги субтропик усимликнинг
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ичи цизил доналар билан лиц тула юмалок, меваси 
(УТИЛ, 1981. I жилд, 87-бет) хамда хон -  туркий ва 
мугул халцлари хукмдорлари унвони (УТИЛ, 2008. 
IV жилд, 410-бет).

Ол мурид -  нарсани ушлаб ёки бирор нарса билан кулга 
киритмок, маъносидаги олмоц феъли (УТИЛ, 1981. I жилд,
533-бет) х^мда мурид -  арабча диний атама, рух;оний, 
устоз, эшон, пирнинг шогирди, мухлиси (УТИЛ, 1981.1 жилд, 
481-бет) маъносида.

О лмурут -  диалектал суз -  нок (УТИЛ, 1981. I жилд,
534-бет).

Ол ича-а -  нарсани ушлаб ёки бирор нарса билан цулга 
киритмоц маъносидаги олмоц феъли (УТИЛ, 1981. I жилд, 
533-бет) хамда суюцпикни хуплаб ёки шимириб ичга ютмок,, 
тановул цилмоц (УТИЛ, 1981.1 жилд, 343-бет).

Олча -  атиргуллилар оиласига мансуб мевали 
дарахтнинг данакли, юмалоц нордон мевасини ифодаловчи 
форс-тожикча суз (УТИЛ, 1981.1 жилд, 535-бет).

Бундан таищари ол мурид -  олмурут сузида товуш 
алмашиши, ол ича-олча сузида эса товуш ортиши 
хдцисасиниучратиш мумкин.

Гоиб ака нутк;ида жийда чуп -  барги узун, гули хушбуй 
мевали дарахт (УТИЛ, 1981. I жилд, 278-бет) шохининг 
булагини ифодалаш билан бирга, контекстда аслида жуда
-  равиш суз туркумига мансуб ортиц, нщоят даражада, 
%аддан ташцари гоят; них,оятда, бенщоя (УТИЛ, 1981. 
I жилд, 290-бет) сузларига синоним сифатида ишлатилиб, 
чуп сузи билан бирга сузлашув нутк;ида жуда ёлгон, 
чупчак (тукима афсона) пресуппозицияларига ишора 
этилаёганлиги ойдинлашмовда. Бирикманинг бу маъноси 
эса, бизнингча, лугатларда берилмаган. Ишком сузи 
эса токларни кутариб куйиш учун поя ва багазлардан 
курилган арксимон сури (УТИЛ, 1981. I жилд, 344-бет) 
х^мда товуш узгаришига учраган иш кам -  ишнинг оз 
мицдори маъносида ишлатилган. Сузнинг бу маъноси 
эса Мамарозик; ака нутк;ида айнан иш кам тарзида янада
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очиб берилади ва, шу билан бирга, унинг контекстдаги 
ахборот ифодалаш вазифаси хдм ортади. Яъни ушбу сузни 
индивидуал-стилистик неологизм сифатида форс-тожик 
тилидаги ишкам -  цорин (заёфат) маъносида хдм тушуниш 
мумкин. Лекин бундай контекстуал маъно Узбек тилининг 
изошли лугатларида учрамайди.

Хуллас, имкониятлар хазинаси х,исобланган аскиянинг 
сермах,сул ва цизицарли усулларидан бири сифатида 
талаффуз билан ало^адор суз уйинлари нутцнинг 
зийнатини намоён этиши билан бирга, сузгачечанларнинг 
суз куллаш билан боглик; нозик лингвистик мах,оратини 
белгилаб беради.

3.4.3. Ухшатиш ва метафора

Узбек тилшунослигида кучимлар орасида лексик 
маъно таракдиёти йулларидан бири булган ухшатиш172 ва 
метафора173 махсус тадк;икот объекти сифатида урганилган 
булиб, улар сузнингузуал ёки окказионал маъно доирасида 
х,осил к;илиниши таъкидланади. Кучимлар бадиий матн 
доирасида талк;ин цилинганда купро^ уларнинг мох,иятига 
(объективликдан чекинмаган х,олда) субъективлик нуктаи 
назаридан ёндашиш мацсадга мувофик;. Чунки ёзувчи 
(субъект]нинг объектга шахсий муносабати, дунёк;араши, 
бах,олашдан кутилган бадиий нияти ва мак;сади кучимларда 
уз инъикосини топади.

Ухшатиш деб "икки нарса ёки вокеа-хдциса 
уртасидаги ухшашликкка асосланиб, уларнинг бири 
оркали иккинчисининг белгисини, мох,иятини туларок, 
конкретрок, бурттириброк ифодалаш”174га айтилади. 
Ухшатишлар энг к;адимий тасвирий воситалардан бири 
сифатида нуткимизни, айницса, бадиий адабиёт тилини

172М у к а р р а м о в  М. Узбек тилида ухшатиш. Тошкент: Фан. 1976. 88-бет.
173К ^ о б у л ж о н о в а  Г. Метафоранинг системавий лингвистик талцини:
Филол.фанлари ном. дисс...автореф. Ташкент, 2000. 2-бет.
174 Й  у  л  д а ш е в М. Бадиий матннинг лисоний тахлили. Тошкент, 2008.
85-бет.
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безашда, тасвирнинг аник;лиги ва образлилигини 
таъминлашда фойдаланиб келинади. Бадиий матндаги 
ухшатишли курилмалар текширилганда, уларни 
анъанавий ва хусусий-муаллиф ухшатишлари сифатида 
таснифлаш керак булади175. Анъанавий ухшатишлар огзаки 
нутвда куп ишлатиладиган, шу сабабдан таъсирчанлигини 
йук;отган ухшатишлардир. Масалан, тулкидай айёр, 
тошдай к;аттик^ юзлари ойдек... Аслида куп такрорланиши 
туфайли “сийк;аси чищ ан" деб бахрланадиган бундай 
курилмаларни тасвирийлик, образлилик мак;садига 
хизмат килдириш нутк; муаллифининг мах,оратига 
боглик;. Хусусий-муаллиф ухшатишлари муаллифнинг 
уз нигох,и, кузатувчанлиги, бадиий тахайюли, анология 
куввати асосида халк; тилидан фойдаланган хдлда яратган 
ухшатишларидир. Бундай ухшатишларда оригиналлик, 
образлилик ва экспрессивлик х,амиша ёрк;ин ифодаланган 
булади. Масалан, аскиячиларнинг ухшатишга канчалик 
ахамият беришларини Комил К °РИ Кулижонов билан 
Ака Бухор Зокиров ижросидаги "Олма-анор”, "Парранда" 
пайровларидан олинган куйидаги мисолда аник; куриш 
мумкин:

Комил цори: Нарига цочма, бе$и кел, Бухоржон.
Ака Бухор: Бор-ей. Арищ а тушиб кетдим, керак булсам, 

узинг келиб йигиштириб ол мани.
Комил цори: Тезрок; кела цолгин, сен узинг к;ип-к;изил 

аноримсан...
Ака Бухор: Курпангга к;араб оёк; узатсанг-чи, нодон, 

мунча бой углидай кеккаясан.
Комил цори: Айбимни топиб гапирдинг лак-лак, рах,мат 

сенга...
Мазкур мисолдан куринадики, аския матнида бир суз, 

бир ибора, купинча, бир неча маънода келади. Масалан, 
аскиячи хдрифи ("рак;иб")ни “бойугли'та ухшатиш билан 
икки томонлама танк;ид остига олади: биринчидан, унинг 
характерида булган кеккайишини курсатиш учун бойнинг

175 И у л  д а ш е в М . Курсатилган асар. 85-бет.
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углига, иккинчидан, унинг ёк;имсизлиги ва бефайзлигини 
кушга -  бой углига ухшатади.

Аскиячиликдаухшатиш мазмуни "Ухшатдим"аскиясида 
якколрок англашилади. Унда икки аскиячи бир-бирини 
бирон буюм ёки жониворга ухшатади. Шунингдек, 
"ракиб"нинг характери, кирди-корлари, к;илган ишлари 
х,амда камчиликлари х,ажв остига олиниб, ухшатиш 
воситасида юзага чик;арилади:

Насриддин: Эшон, х,о Эшон, сизни з^сшатдим.
Одилхужа: Кимга?
Насриддин: Мусобаца комиссияларига куринмай чап 

бериб юрган бригадирга.
Одилхужа: Нима килардим?
Насриддин: Руза парвариши айни к;изгин чогларда 

шах,арда к;овун тушириб юрардингиз.
Одилхужа: Насриддин ука, мен х,ам сизни }Ь(шатдим.
Насриддин: Кимга?
Одилхужа: Мажлисда кулини кукрагига уриб, огзини 

купиртирган звено бошлигимизга.
Насриддин: Нима килардим?
Одилхужа: Ваъдам к;оп-к;опу, мени соя-салк;индан топ 

деб юрардингиз.
Насриддин: Сизни бир кишига ухшатайми?
Одилхужа: Кимга?
Насриддин: Вак;ти-бемахэл хуррак отадиган 

миробимизга.
Одилхужа: Нима кдлардим?
Насридин: Гузани сувга бостириб юбориб, кечаси 

сугориш мана бунаца булади деб, тут тагида хуштак чалиб 
уйкуга зеб берардингиз.

Одилхужа: Чидасангиз, мен х;ам ухшатаман.
Насриддин: Кимга?
Одилхужа: Мах,сулот берадиган омборчимизга.
Насриддин: Хайр, нима учун?
Одилхужа: Таксимот ведомости бу ёк;да к;олиб, раисдан 

бир парча хат кутиб утираверардингиз.
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Насриддин: Ухшатайми?
Одилхужа: Яна кимга?
Насриддин: Универсалчимизга.
Одилхужа: Нима килардим?
Насриддин: Пахта йигим-терими яцинлашиб к;олса х,ам, 

машинангизни ремонт кдлмай, дуппингизни яримта 
цилиб юраверардингиз.

Аския матнларининг боища бир бадиий матнлардан 
фарк^ш хусусияти шундаки, унда аскиячилар турли 
воситалар ёрдамида суз уйинлари цилишга асосий 
эътиборини царатадилар. Бу эса, тил бирликларининг 
матнда турли маъноларда ифодаланишини намоён этади.

Ухшатиш асосида суз уйинлари х,осил цилишда 
нафацат семантик жих,атдан, балки лексеманинг 
шаклий ухшашлигига асосланиб, суз уйинининг узига 
хос ифодасини яратиш аскиячиларнинг асосий диктат 
марказида булади:

К,одиржон ака: Астойдил ишлаяпман дейсизу, лекин 
кам-кустларингиз хдли куп, узим текшириб кураман -  кал 
бура тур!

Турсунбува: Менинг ишимни нукул к;оронгуда 
текширасиз-а! Яхширок; куринг деб, ё свичка куйиб 
берайми?!

"Трактор" пайрови. Аския. 44-бет.
Ушбу мисолдаги кал бура тур бирлигининг хосила 

маъноси тракторнинг курилмаси булган карбюратор 
лексемасига шаклий-ифодавий ухшашлик асосида юзага 
чик;арилган.

Базан турли жонзотлар ва уларнинг овозига так;лид 
к;илиб ухшатиш юзага чик;арилади:

Турсунбува: Пахта терими нормангизни нега 
бажармайсиз десам, эски "ваваг” экансиз-да.

Крдиржон ака: Узлари к;ора тахтани к;унок;к;а 
айлантириб оладилар-у, яна бизга т у д д а к л и к  кдладилар.

"Пахтачилик" пайрови. Аския. 18-бет.
Пайров матнида ишлатилаётган ваваг, туллак сузлари 

кучма маънода кулланган булиб, иш урнига ran сотадиган
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дангасаларнинг сафсатасибеданасайрашигаухшашлигини 
х^мда jh'a мугамбир, айёр кимсалар туллак бедана каби 
эканлигини таъкидлаш учун хизмат килмовда.

Маълумки, хосила маъно бир неча йул билан вужудга 
келади: метафора, метонимия, синекдоха ва вазифадошлик 
каби. Х,осила маъно тугри, бош маънолар асосида пайдо 
булади.

Метафоралар кучим турлари орасида жуда кенг 
таркалган булиб, улар уз хусусиятига кура доимий ва 
индивидуал метафораларга булинади. Аскиячилар инди­
видуал метафоралар яратишда от, сифат, феъл туркумига 
оид лексемалардан унумли фойдаланадилар. Жумладан, 
от-метафоралардан уз идеолектида реаллашган хусу- 
сий яширин маъноларни имплицит тарзда ифода- 
лашда, таъсирчан, образли ифодалар яратишда; си-фат- 
метафораларнинг коннотатив маъноларидан аския- 
чиларнинг характер-хусусияти, сийрат ва суратини 
тасвирлашда, асар композициясида вокеалар ривожида 
ечилувчи мавхум конситуацияга ишора килувчи тугун 
х,осил килишда ва бадиий-гоявийликка эришишда; феъл- 
метафоралардан вокеа-ходисанинг интенсивлигини 
оширишда, "рак;иб” аскиячининг характер-хусусиятига 
имплицит ишора кдлишда таъсирчан омил сифатида 
куллаб, уз нутк;ининг тасвирийлигини, экспрессивлигини, 
бадиий-эстетик кувватини оширишга муваффвк; 
буладилар.

Метафоралар энг куп ижодийликни талаб этиши 
билан бошк;а бадиий тасвир воситаларидан фарк; к;илади. 
Метафора яратиш аскиячидан кенг дунёк;араш, олам ва 
одам х,акида чукур фикр юрита олиш, рух,ият ва табиатни 
яхши билишни талаб этади. Метафора образнинг нафак;ат 
ташк;и к;иёфаси, балки унинг ру^ий оламида кечаётган 
х,олатларни тингловчи ёки “ракиб”и кутмаган фавкулодда 
бадиий хукм асосида тасвирлаш ёки ифодалашга йул очади:

Мамарозиц ака: Бойнб ака, у куни Риштонга бориб 
цандай урик еб келдингиз?
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Гойиб ака: Цандай урик ейман ахир, сиз богнинг 
уртасида туриб: олма-олма дейсизу!

Мамарозиц ака: Сураб енг-да, ёк;маса анжир к;илиб 
куяман // Анжирнинг япалок; шаклига ишора: "пачагингни 
чик;араман” "пачак; к;илиб куяман” мазмунида.

“Мева” пайрови. Аския. 37-бет.
Берилган жумладаги анжир лексемаси метафорик 

маънода кулланган булиб, унинг семема структураси 
куйидагича:

анжир -  а] истеъмол кдлинадиган мева); б) япалокдолатда; 
в) сарик; рангли; г) мазали, ёцимли; д) физиологик х,олат 
ва Х..К. Бунда а сема анжир лексемасининг генетик семаси 
х^собланади. Метафорик х,осила маънонинг юзага чик;ишида 
б, в, д семалар асос булиб хизмат калган хдмда бадиий мазмун 
ифодаланишида поэтик актуаллашган. Аскиячи инсон 
феноменининг тапщи к^ёфасини тасвирлашда узига хос йул 
тутади. Яъни "рак;иб”ига нисбатан субъектив муносабатини 
образли тасвирлашда анжир лексемасини салбий прагматик 
мак;садда куллаб, "рак^б'нинг салбий куринишгаэга булиши 
х,олатини мева номи ( “Мева” пайрови эканлиги учун) 
билан ифодалаганки, беихтиёр тингловчида Гойиб аканинг 
щиёфасига нисбатан комик вазиятлар пайдо булади, бегараз 
кулишга мажбур булади.

Мамарозиц ака: Бок;к;а келганингиздан кейин 
кайфиятингиз чог булиб кетсин-да, курук; ёнгоцни нима 
кдласиз!

Гойиб ака: Одам деган мех,моннинг олдида хдцеб 
гапираверадими, огзи очик; пистага ухшаб!

Мамарозиц ака: Иззат к;илиб мех,мон ер ёнгок; девдим-да.
Гойиб ака: Богбон ака, гапингиз жийда чупга ухшайди, 

к;ани ишком жойга утайлик.
Мамарозиц ака: Иш кам деб юмалок; булиб ётиб 

олсангиз-а?!
Гойиб ака: Узумзорга кирайлик дебам булмайди, дили 

каптардай уйнайди.
“Мева" пайрови. Аския. 38-бет.
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Ушбу мисолдаги курук, ёнгоц, отзи очи к, писта, ер ёнгоц, 
каптардай каби кучма маънода кулланилган сузлар 
ухшатиш, метафорага мисол була олади. Аскиячилар тасвир 
объектига тингловчини як;инлаштириш, воцеликнинг 
англанишини осонлаштириш ва курук-рангсиз ифодадан 
к;очиш учун х,ам мазкур усулларга мурожаат кдлганлар. 
Шунингдек, ишком ва ишкам сузларидан паронимазия, иш 
кам ва ишкам сузларидан омонимия (иш оз маъноси х^мда 
форс-тожикча суз булган ишкам -  к,орин маъноси) хдцисаси 
юзага чицарилган.
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4.1. Атамаларга асосланган суз уйинлари

Пайровлар матни атамалар билан атамабозлик 
уйинларига асосланиб шакллантиралади. Яъни матнда 
атамалар ёрдамида рангба-ранг суз уйини х,осил килинади 
ва шу тарифа турли коммуникатив ният баён этилади. 
Бунинг учун дастлаб пайров мавзуси танлаб олинади ва 
сунгра мавзу доирасида атамалар куллашга, улар ёрдамида 
меърий чекинишлар цилишга асосий эътибор царатилади.

Аскиячилик сох^сида яратилган пайровлар мисолида 
атамаларни куйидаги мавзуий гурух^тарга булиб урганиш 
мумкин:

1.Спортсох£СИгадоиратамалар. 2. Санъатга оид атамалар.
3. Тиббиётга дойр атамалар. 4. Фан-техникага оид атамалар.
5. Шахе номлари. 6. Жой номлари. 7. Бадиий асарлар 
номи. 8. Гуллар номи. 9. Мевалар номи. 10. Таомлар номи.
11. Матолар номи. 12. Пол из мах,сулотлари номи.
13. Парранда ва хдшаротлар номи ва бошк;алар.

Атамалар фан-техника ёки илмий сохдга оид терминлар 
хдмда бирор-бир касб ёки сох^га оид атамалардан иборат 
булади. Биринчи турини терминлар деб, иккинчи турини 
атамалар деб шартли номлаш тутрирок; булар эди. Фан 
техника ёки илмий сох,ага оид атамалар чегараланган 
лексика сифатида баъзан тушунарсиз х,ам булади. Атамалар 
эса барча учун тушунарли булади, чунки улар доим ^аётий 
истеъмолда булади. Масалан:

Исцоцжон: Жзфттага лукма солдим-да, карасам, гапнинг 
эгасини айтасизу, кесимига х,айрон булиб турибсиз.

"Тил" пайрови. Аския. 65-бет.
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"Ти л” пайровидан олинган матнда кулланган 
тилшуносликка дойр терминлар (эга , кесим) фацат шу 
сох,а вакиллари учунгина тушунарли булиши мумкин. 
Лекин "Ф утбол” пайровидан олинган куйидаги матндаги 
оширмоц ва тепмоц атамалари барча учун бирдек 
тушунарли булади:

Хусанхон: Комилжон ака, минг к;илса х,ам иккимиз 
тепишиб катта булганмиз, сизнинг футболчилигингизга 
к;ойил эмасман, х,озиргача ак;алли оширишни х,ам 
билмайсиз.

"Ф ут бол"пайрови. Аския. 73-бет. 
Терминлар илмий коммуникациядан жонли сузлашувга 

утганда, хал^ учун тушунарли сузларга айлана боради. 
Атамалар эса майиший хдётда куп кулланиши боис 
барча учун тушунарли булади. Аскиячилар томонидан 
терминлар (атамалар х,ам) тушунарли тарзда ишлатилмаса, 
тингловчиларунингмазмунинитушунмайди, сузуйинининг 
МОХ.ИЯТИНИ англаб етмайди, аскиядан завк; олмайди.

Аскиябозлар моносемантик бирлик х,исобланган тер- 
минларни нутеда полисемантик бирликка айлантириб, 
уларни бадиий тасвир воситаси сифатида куллайдилар. 
Шу тарифа суз уйини вужудга келади х,амда нутрий 
коммуникация жараёнида атамабозлик узига хос тарзда 
тобора авж нук;тага олиб чик;илади. Бу эса ким узарга 
асосланган мусобацага сабаб булади.

Атамалар нутеда суз уйини воситаси булиши учун 
бирдан ортик; ахборот ифодалаши, турли максад ва 
ниятни хдмда бир неча лингвистик хдцисаларни узида 
мужассамлаштирган, турлича талк;ин цилинадиган 
аллофроник ва амфиболик унсурлардан иборат булиши 
лозим. Фикримизнинг исботи сифатида "Дурадгорлик” 
пайрови матнини келтиришнинг узи кифоя к;илади:

Х,асанжон: Тох,иржон, чопиб келганингиздан теша 
тегмаган гаплар топганга ухшайсиз. Сизнинг лутфчи 
эканлигингизни к;ишлоедагилар ^ам биладими, дейман, 
келиб утиришибди, утган сафар ром булганмиз деб.
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Тощржон: Тугридиру, сизнинг >̂ ам рандаланган 
гапларингиз иштиёкдца келишгандир.

Х,асанжон: Буларнинг келишидан хурсандман. 
Аммо тунов куни сиздан енгилиб кетган давангирдан 
хавотирдаман, оёгингизга болта  урадими деб.

Тощржон: Колхоз дурадгорлари бригадаларга чик;май, 
нукул раисникида п ол  очишади-я.

Х,асанжон: Узингиз шунакасиз, эшикдан кирмай, 
тешикдан танк;ид киласиз. Пармали гаплар сизда хдм куп- 
ми дейман-а?

Тощржон: Х,а, майли, бу ётига хафа булманг. Танк;ид 
килсам, дустингизман-да. Комиссия келиб элак-элак килса 
}^ам нима килардингиз. Ишингиз остин-устун булади- 
кетади.

X,асанжон: Комиссия камчиликларни курсатгани яхши, 
ишга фойдаси тегади. Сиз булсангиз комиссия келганда 
узингизни понага оласиз.

Тох,иржон: Турайлик энди, иш вак;ти х,ам булиб к;опти. 
Анча кулишдик, янги учрашган ошик;-маъшук;лардай.

"Дурадгорлик" пайрови. Аския. 70-71-бет.
Матнда фонопрагматик восита (а), пароним суз (б), 

окказионал х,осила (в), лисоний табдил (г), омоним суз 
(д), ибора (е), полисемантик ва полифункционал суз (е), 
метафора (е), пресуппозиция (ж), амфиболия (з), ироник 
восита (и ) кабилардан фойдаланилган х,амда уларга 
алок;адор куйидаги лингвистик х,олатлар дурадгорлик 
сох,асига оид атамалар ёрдамида юзага чик;арилган:
а) фонопрагматик уйин дурадгорлик сохдсига оид 
атамалар х,исобланган пол ва пона сузлари х,амда тилда 
мавжуд булган фол ва пана сузлари маъносини мук;обил 
равишда контекстда баравар юзага чикариш асосида х,осил 
к;илинган; б) пол-фол, пона-пана сузлари уртасидаги 
талаффузий ухшашлик ёки парономазия суз уйинини 
юзага чик;ариш учун асос булган; в) дурадгор томонидан 
ясаладиган, ун элаш учун ишлатиладиган, тур цопланган 
ёгоч гардишдан иборат уй-рузгор асбоби -  элак (УТИЛ,
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2008. V жилд, 29-бет) сузини такрорлаш билан синчиклаб 
текширмоц маъносидаги элак-элак (УТИЛ, 2008. V жилд, 
29-бет) такрорий сузих,исил к;илинган; г) бир-бирини севган, 
бир-бирига мущббат боглаган икки киши -  йигит билан циз 
маъносидаги ошиц-маъшуцжуфт сузи (УТИЛ, 1981.1 жилд, 
555-бет) билан дурадгорлик сохдси атамаси ош иц-мош иц- 
эшик, дераза каби нарсаларниурнатиш вауларнинг очилиб- 
ёпилиши учун хизмат циладиган метал буюм (УТИЛ, 1981. 
I жилд, 555-бет) жуфт сузига ишора к;илинган; д) матнда 
ром булмоц ибораси таркибидаги ром  сузи хдмда остин- 
устун жуфт сузи таркибидаги устун дурадгорлик сох,аси 
атамаси шаклдош суз сифатидауслубий вазифа бажарган; е) 
матнда теша тегмаган, ром булмоц, оёгига болтаурмоц 
каби иборалар таркибида дурадгорлик сохдсига хосланган 
теша, ром, болта сузлари мавжудлиги учун кулланган; ё) 
рандаланган гап, пармали гап бирикмаси кучма маънода 
белги ухшашлиги асосида метафорани ифодалашга хизмат 
килмоеда; ж) матндаги атамалар гапнинг пропозицияси 
ва презуппозициясини таъминлашга хизмат цилган; з) 
контекстда атамалар ишора бирликлари сифатида бирдан 
ортик ахборот ифодалаганлиги учун уларни тарлича 
талк;ин к;илиш (амфиболия) мумкин; и) ироник мазмун 
матн ва унинг компоненти х,исобланган гапларнинг 
умумий мазмуни хдмда пол очмоц (фол очмоц), понага 
олмоц (панага олмоц) иборалари англатган мазмундан 
юзага чик;мок;да.

Лисоний далиллар матнда суз усталари куллайдиган 
атамалар асосида тил бирликларининг куйидаги турлари 
х,осил булишини исботлайди:

1) суз; 2) суз бирикмаси; 3) ибора; 4) гап.
Буларнинг хдр бирига мисол келтирамиз:
1. Биринчи турда бир неча хил х,олат кузатилади:
а) пайров атамаси таркибида мавжуд ишоравий суз 

билан суз уйини килинади:
Мамаюнус: Кори ака, маданийлашиб, "Москвич" сотиб 

олибсиз-у, баъзи чапани шоферларга ухшаб дарахтга уриб 
олиб, чиротини учириб куйибсиз-да!
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Эркаг$ори:Ука Мамаюнус, сиз ёнимда булсангиз, чирок;сиз 
хдм хдйдай бераман. Одамзоднинг маданийлашгани яхши- 
да, йук; эса, ^ачонгача сизга ухшаш каласкани (коляска -  
извош] минаман!

“Машина" пайрови.
Пайров атамаси сифатида танланган каляска сузи 

таркибида кал сузи ишоравий бирлик х^собланади. Матнда 
машина ва унинг эх^иёт к;исмларини номловчи атамаларни 
куллаш шарт. Чунки бу пайров талаби эдисобланади. Шу билан 
бирга, суз уйини талабини хдм бажариш лозим эди. Суз уйини 
талаби биринчи гапда машина чирогини учириб куйибсиз гапи 
воситасида Эркацори Каримовнинг лак;аби ("кузи ожиз”)га 
к;очирим цилиш билан бажарилган булса, жавоб сифатида 
цачонгача сизгаухшаш каляска минаман гапи билан Мамаюнус 
ака лакаби ("калуга чок;ирим к^лиш билан бажарилган.

б) пайров атамаси асосида бошк;а бир суз 
шакллантирилади:

К/одиржон ака: Сизга х,ам лойдан керак экан-да, 
айтдим-а, шувоккача карашмадингиз деб.

"Иморат” пайрови. Аския. 46-бет.
Матнда пайров суз шувоц х,исобланиб, унга -гача 

морфемасини кушиш билан адабий тилдаги шу вацтгача 
сузининг мазмуни диалектал вариантда ( шувоццача)  
юзага чик;арилган.

в] пайров атамасига бошк;а бир сузни кушиб, янги 
тушунчани англатувчи суз ^осил к;илинади:

Махсум ака: Сабзавот-полизчилик ишларига х,ам 
аралашиб юрибсиз, бу -  яхши. Лекин к;овун, тарвузлар 
кучок;к;а сигмайдиган булиб кетяпти. Бунга х,ам шира була 
олмайсизми?

Кимёхон: Фойдани кузлаб, угитустигаугит солиб, к;овун- 
тарвузларни бемаза к;илиб юбораётган отайниларингизга 
айтиб куйинг: кимё ноёб нарса, буни >̂ ам шираси бор, 
деб кимёга ёпишиб олишмасин. Халк;имиз айтгандай: 
"Шакарнинг ози ширин”.

“Кимёхон'’ пайрови. Аския. 43-бет.
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Матнда пайров атамаси х,исобланган шира -  хул мева 
ва полиз экинлари х,осили пишиб етилиши билан улар 
таркибида цосил буладиган ширин суюцлик; шарбат (УТИЛ, 
2008. IV жилд, 577-бет) сузига %ам юкламасини кушиб, 
цамшира -  опа ёки сингил х,амда шифохонада ишловчи,урта 
тиббиёт маълумотига эга булган ходим; тиббий цамшира 
(УТИЛ, 2008. V жилд, 503-бет) маъносидаги сузлар хрсил 
к;илинган.

г) пайров атамасининг бопща бир лексемага шаклдош- 
лигидан фойдаланган х,олда суз уйини кдлинади:

Иброщмж он: Хунарим купу, Олимжон ака, аммо бу 
киши х,али курилиш материалларини тайёрламаптилар, 
уста, энди устун келади, дейдилар.

"Иморат” пайрови. Аския. 45-46-бет.
Матнда пайров атамаси -  устун сузи англатган томни 

кутариб турувчи тик таянч ёгоч (УТИЛ, 2008. IV жилд, 
302-бет) маъноси устун -  бирор жщатдан юцори, баланд, 
купли (УТИЛ, 2008. IV жилд, 303-бет) сузига шаклдош 
сифатида кулланган.

д ) пайров атамаси бошк;а бир лексема англатган маънога 
зид куйилади:

Мамарозиц ака: Сиз меваларга шундай бах,о бериб 
туринг-да. Журахон ака х,али мени отёги шафтоли еган, 
данаги бу ерда к;олипти дедилар.

Турсунбува: Х,а, шунак;а дедилар.
Мамарозиц ака: Лекин, отёги шафтолининг данаги 

ажрамайди, билмаганларига хафа булдим. Ундан кура, 
луччаклик вак;тимни махтасинлар.

"Богбончилик” пайрови. Аския. 40-бет.
Матнда Мамарозик; ака чутирлик к;очиригига жавоб 

тарик;асида к;ип-к;изил, чиройли луччак шафтолини к;арши 
куймокда.

е) пайров атамаси бопща бир талаффузи ухшаш 
лексемага муцобил равишда кулланилади:

Насриддин: Бу йил к;овун булмапти-да! Айб Ижро- 
кумбувада. Мана курук; капангга кириб утирибмиз.

“К^овун" пайрови. Аския. 36-бет.
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Суз уйини крвун ва унга алокдцор нарсалар хусусида 
олиб борилиши лозимлиги сабабли суз устаси томонидан 
матнда капа сузига -га  жуналиш келишиги кушимчасини 
кушиб, -г  товушини орттирган хрлда, капангга сузи 
кафанга сузига мос равишда талаффуз этилган ва гузал 
бир суз уйини яратилган.

ё) пайров атамаси компонентлари бир-биридан 
ажратилиб, уларнинг х,ар бири матнда алох,ида бир суз 
сифатида тадбик; этилади, окказионал бирикма хрсил 
кдлинади:

\асанхон: Ошхонада ичкилик ичишни такиклаганингиз 
яхши бупти, бемаза нарсадан мает тавба цилгани дуруст-да!

Комилжон: Овцатларига энди маза кирипти, 
илгарилари шур ва совук; буларди.

"Таомлар" пайрови. Аския. 69-бет.
Пайров атамалари: мастава, шурва сузларининг 

компонентлари алох,ида суз сифатида кулланган хдмда 
"мастнинг тавба к,илиши", ""рак,иб" овцатининг илгарилари 
шурвасову^булиши"маъноларинихамифодалаганх,олдасуз 
уйини к;илинган. Суз уйинининг ушбу турида окказионал 
х,осила пайдо булади. У икки хил тарзда х,осил килинади. 
Биринчиси, лексема+лексема=окказионал х,осила [мает  
тавба). Ушбу окказионал х,осила композиция усулини 
намоён этади. Иккинчиси, лексема+морфема= окказионал 
хреила (шур ва). Ушбу окказионал х,осила аффиксация 
усулида х,осил цилинади.

2. Иккинчи турда нуйидаги хрлат руй беради:
а) пайров атамаси асосида суз бирикмаси х,осил 

Килинади:
Иброцимжон: Х,а шунак;а денг. Булмаса мана ромлар хам 

битди, ишимни кураман десангиз: бир куз ойнак олинг.
Крдиржон ака: Канака устасиз, х,али шувоги битгани 

йугу, бир куз ойнак олиб иморатни куздан кечиринг 
дейсиз. Иморат битаверсин -  икки куз ойнак олиб томоша 
киламан.

"Иморат "пайрови. Аския. 46-бет.



4-боб. Атамаларга асосланган суз уйинлари... « 19 3

Пайров мавзусига дойр атама х,исобланган ойнак су­
зи асосида бир куз ойнак ва икки куз ойнак каби суз 
бирикмаси Х.ОСИЛ к;илинган.

б) бирикма ^олидаги атама билан талаффузи ухшаш 
бошк;а бир бирикма уртасида суз уйини к;илинади:

Турсунбува: Урток;лар, бог колхозники, узим богбон, 
менга мех,нат куни беришади. Боцца келган мех,монларга 
хдйронман -  зиёфат, шурва, к;овурма, паловларни еб, шунча 
овцатнинг устига булар яна к,андай урик ер эканлар-а!?

"Богбончилик” пайрови. Аския. 41-бет.
Матнда талаффузи ухшаш булган цантак урик билан 

^андай урик бирикмаси суз уйинини юзага чик;армок;да. 
Кантак урик  бирикмасида кантак сузи нарсанинг 
белгисини англатса, цандай урик бирикмасидан сурок; 
мазмуни англашилади.

1. Учинчи турда таркибида пайров мавзусига дойр суз 
мавжуд булган ибораларни нуткда куллаш билан суз уйини 
цилинади:

Абдуллажон ака: Рах,маткул ака, инсоф билан гапиринг! 
Узингиз хдм, раис х^м чорвадан хабар олмай куйдинглар. 
Бир томонда силос, бир томонда к;ишга х,озиргарлик, ахир 
зардоб цилиб юбордиларинг-ку!

Рацматкул ака: Омон булгур Абдуллажон ака, силос 
тайёрлашга яхширок каранг, сигирлар сизга урганиб 
к;олган, сизга к;араб "мо” деса, “гушингни ейман” деб 
пуписа к;илиб юрманг яна.

Абдуллажон ака: Омон булгур Рах,маткул ука, 
маккажухорилар силосбоп булиб колди, иш цистоц -  
трактор беринг, одам беринг, булмаса кечга цолиб кетиб, 
узингизга йигиштириб юрмайлик.

Ра^матцул ака: Чорвадагиларни ишга солинг, иш 
билмас экан, деб, кейин яна терингизни шилиб олмайлик.

Абдуллажон ака: Ёрдам бермадингиз деб, жойи 
келганда мен х,ам терингизга туз тик;аман.

Ра\матцул ака: Танк;ид ана шунак;а булади. Келинг 
энди мех,нат кунларингиз хдкини олинг.

Абдуллажон ака: Барака топинг, бизнинг х,ак;ни х,ам
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ёзганмидингиз, мен туёк; шик;иллатиб юрувдингизми 
депман.

“Чорвачилик" пайрови. Аския. 27-28-бет.
Матнда зардоб цилмоц, гуштини емоц, терисини шилиб 

олмоц, терисига туз тш^моц, туёгини шщиллатмоц
иборалари мацсадли танлаб олинган ва кулланган. Чунки 
ушбу иборалар таркибида зардоб, гушт, тери, туёц сингари 
чорвачилик сщасига оид атамалар мавжуддир.

Суз усталари хал^нинг тайёр мулки (ибора)дан 
фойдаланишдауларданасосансалбиймуносабатифодалаш 
воситаси сифатида фойдаланадилар:

К,одиржон ака: Шатал тукиш х,ам чиппакка чицадиганга 
ухшайди, саркор, кушнимиз билан орамизда ер жанжали 
чик;иб к;олди; жанжал бир ёк;ли булгунча сиз тошингизни 
териб тураверинг.

“Иморат” пайрови. Аския. 45-бет.
Иброцимжон: Оббо сиз-ей, эшикка чицариб юборди 

дейсиз-а. Менга унак;а тух,мат кдлманг, бицинингиздан 
дарча очиб куяман.

"Иморат "пайрови. Аския. 46-бет.
2. Пайров атамалари асосида гапларнинг куйидаги 

турлари шакллантирилади: а) содда ran; б) кушма ran;
в) гапнинг ифода мацсадига кура турлари: дарак, сурок, 
ундов. Масалан:

Ройибака: Икки кулим билан гул тутсам, индамадингиз.
Орифхон: Уста, мен гул тутсам, малол эмасму?
Турсунбува: Битта к;огоз ёзиб сизга олиб бориб берайми, 

ё сиз боринг, ё мен борай деб.
“Ашулалар” пайрови. Аския. 48-бет.

Матнда кулланган содда ran: индамадингиз, сурок; ran: 
малол эмасму, кушма ran: ё сиз боринг, ёмен борай атама 
сифатида ашулалар номини ифодалайди.

3. Пайров атамаси негизида ran шакллантирилади:
Крдиржон ака: Астойдил ишлаяпман дейсизу, лекин

кам-кустларингиз хдли куп, узим текш ириб кураман -  
кал бура тур!

"Трактор" пайрови. Аския. 44-бет.
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"Трактор” пайрови атамаси х,исобланган карбюратор 
сузининг шаклий-ифодавий ухшашлиги асосида кал бура 
тур гапи шакллантирилган.

Хуллас, суз усталари гаввос сингари денгиздан 
Кимматбах,о тошларни териб чик;адилар. Денгиз 
тилнинг бой хазинаси булса, кимматбах,о тошлар тил 
бирликларидир. Аскиячиларана шудуру гавх,арларни кайта 
ишлаган х,олда тингловчиларга, яъни уз харидорларига 
такдим этадилар. Атамаларни дурга ухшатиш мумкин. 
Денгиз тубида (тилда) барча учун бирдек имконият 
сифатида турган дуру гавх,арларнинг харидоргир булиши, 
уларнинг нутвда товланиши, эътиборни тортиши суз 
усталарининг лингвистик мах,оратига, топкирлигига, 
зукколигига, сузга чечан ва х,озиржавоблигига бевосита 
богликдир. Бундай дуру гавхдрларнинг кийматини 
тингловчилар сухандонларнинг нозик суз уйиларига караб 
белгилайдилар. Шу боис, суз усталари харидорларини, 
яъни тингловчиларини купайтириш максадида бир-бири 
билан рак;обат к;иладилар. Уларнинг ракобатлари мусобак;а 
тарзида кечади. Рацобат бор жойда суз усталари олдига уз- 
узидан куплаб талаблар куйилиши табиий. Шундай экан, 
нотик;уз нуткини безашга, бетакрор ва оригинал суз уйини 
яратишга, унинг гузаллигини ва таъсир кучини оширишга 
харакат килади. Купинча, тугма истеъдод хам бу борада 
кул келади. Истеъдод ва машакдатлар натижаси уларок; 
яратилган биргина нозик суз уйинларини(комбинацияни) 
амалга ошириш кимлардандир ойлаб ижодий машакдатни 
талаб этиши мумкин. Шу боис, айтиш мумкинки, ак 1̂ 
чигиритидан х,ар томонлама пухта уйлаб утказилган суз 
уйинлари ва унинг хосиласи булмиш аския матнлари узига 
хос бир бадиий асардир.

4.2. Шахе номлари иштирокидаги суз уйинлари

Аския жараёнида атокли отларнинг турли 
куринишларини матн таркибига сингдириш суз уйини
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х,осил цилишнинг бир усули х,исобланади. Яъни пайров 
матнларида шахе номлари (антропонимлар], жой номлари 
(топонимлар),мевалар номи (фитонимлар),^айвон номлари 
(зоонимлар), бадиий асар номлари, куши^ ва ашулалар номи, 
гуллар номи, мевалар номи, к,овун номи, мато номи, кушлар 
номи, шунингдек, мацоллар ва атамалар ёрдамида суз 
уйини к;илиш асосида яхлит бир ижод мах,сули, яъни бадиий 
асар ̂ исобланган пайров яратилади ва унинг мазмуни очиб 
берилади. Шу боис, аскиячиликда фак;ат аток;ли отлардан 
фойдаланиш асосига шакллантирилган махсус пайровлар 
("Теримчилар", "Чавандозлар”, “Пилла", ".Кушлар", "К,овун", 
"Кимёхон", “Асарлар", “Шоирлар", "Куцон цишлок/юри", 
"Наманган гуллари", “Сафар", “Холис" пайровлари) х,ам 
мавжуд булиб, уларнинг хдр бири аскиянинг алохдца бир 
мавзуий гурух,ини ташкил этади.

Аскиянинг стилистик талабларидан эътиборлиси 
шундаки, суз уйини мох,ияти ва эх,тиёжидан келиб чик;иб, 
аскиячилар тил бирликларини бир пайтнинг узида х,ам 
атоеди от сифатида ва х,ам турдош от маъносида ёки 
бопща суз туркуми вазифасида куллайдилар ва бу билан 
суз уйинининг коммуникатив куламини кенгайтирадилар. 
Зеро, аскиячилик х,ар бир суз устасидан сузга чечанлик 
ва х,озиржавобликни талаб этади. Х,озиржавоблик 
"огзига келган гапни гапиравериш эмас, балки фикр, зех,н, 
идрок уозиржавоблигидир; фикрнинг мантилий, изчил 
ривожидир; мавзу устида фикрлаш, зех,н ишлатиш, идрок, 
фараз ва тасаввур этиш тезлигидир"176. Демак, фикрни 
тусатдан, тайёргарликсиз тугри ифодалаш мах,орати аския 
жанрининг асосий хусусиятларидан бири х,исобланади.

Шахе номлари пайровлар таркибида икки хил х,олатда 
кулланилади:

1. Анропонимларга асосланган махсус пайровлар 
("Ш оирлар”, "Кимёхон”, "Холис” пайровлари) таркибида.
2. Бопща бир мавзуда яратилган пайровлар таркибида; 
зарурат асосида.

176 М  у х, а м м а д и е в Р. Курсатилган асар. 5-6-бет.



4-боб. Атамалар га асосланган суз уйинлари... » 197

Суз усталари аитропонимлардан, асосан, суз уйини 
килиш мак;садида фойдаланадилар. Шунингдек, "ракиб” 
характери ёки унинг тимсолида жамиятдаги айрим 
кишилар характерини очиб беришга х;ам эътибор 
каратадилар:

Лзныэ#сон;Исх,окжонака, бирхдзиллашдик-да.Х,ак;икатда 
закий одамсиз, битта сузни беш-олти маънода ишлатасиз. 
Шунинг учун хам мен сизни Омоним деб юраман-да.

Исцоцжон: Яшанг, Фахрли булиб Камолга етинг-а!
"Т ил "пайрови. Аския. 66-бет.

"Ти л” пайровидан олинган кщоридаги матнда 
аскиячиларнинг асосий максади тилшунослик фанига оид 
атамалар ёрдамида суз уйини килишдан иборат булиб, 
бунинг учун сохдга оид атамаларни контекстга атайлаб 
сингдириш ва бу билан турли мазмуний муносабатларни 
ифодалаш бош мацсад килиб олинади. Натижада 
контекстда тил бирликларининг номинатив вазифаси 
кучсизлантирилиб, унинг экспрессив-эстетик функцияси 
орттирилади. Буни биргина "омоним” бирлиги ёрдамида 
х,осил килинган куйидаги контекстуал маънолардан х,ам 
илгаб олиш мумкин:

1. Тилшуносликка оид атама -  омоним воситасида пайров 
талаби (мавзудан четга чицмаслик)та амал килинган.

2. Омоним атамаси билан пайров мазмуни ёритилаган: 
тилшуносликдаги бирдан ортиц тил бирлигининг 
талаффуз ва ёзилиш жицатдан бир хил булиши х,одисасиг77га 
ишора килинган.

3. "Ракиб"нинг характери очиб берилган.
4. Шахе номи: Омон (тилш унос) + им морфемаси билан 

окказионал бирлик (Омононим) х,осил килинган.
5. -им морфемаси омоморфема сифатида окказионал 

суз х,осил килувчи ва эгалик кушимчаси вазифаларида 
ишлатилган.

6. "Омоним" бирлиги тулдирувчи (Омоним деб) ва 
ундалма (Омоним, деб) вазифаларида кулланган.

177 X, о ж и е в А. Тилшунослик терминларининг изохдш лугати. Тошкент, 2002.
64-бет.
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Натижада бундай нущий-ифодавий ва маъновий 
суз уйини контекстда тил бирликларининг семантик- 
синтактик вазифасини ривожлантириб, уларни 
полисемантик ва полифункционал бирликка айлантиган. 
Бу эса, купинча, уларнинг к;оришиб кетиши (маъно 
синкретизми)га сабаб булади.

Исх,019К0н ака х,ам уз жавоб нущ ида Фахрий Камол 
(тилшунос) исмининг семик хусусиятлари (лугавий 
маънолари)ни назарда тутиб, уни нутк;к;а хослаб, синтактик 
алок;ага киритади. Натижада гапнинг умумий мазмуни 
Фахрий Камол антропоними асосида: "Яшанг, Фахрли 
булиб Камолга етинг-а!" тарзида шакллантирилади ва 
жумла синтактик жихдтдан фахрли (сифат), камол (от) 
сузлари асосида тузилади.

Суз уйинларининг бу каби куринишлари суз 
туркумларининг транспозицияси ( кучиши)  асосида амалга 
оширилади. Узбек тилида суз туркумлари кучишининг 
лисонийлашган ва лисонийлашмаган куринишлари 
ажратилади178. Мазкур хдциса нутк;ий кучишга асосланиб, 
унда нутк;ий кучма маъно уткинчи тарзда ифодаланади. 
Шунингдек, контекстда шахе номлари ёрдамида турли 
коммуникатив ниятларни юзага чик;ариш лисоний 
табдил усули (табдил -  "алмаштириш, узгартириш, урин 
алмаштириш" )179 ёрдамида амалга оширилиши мумкин. 
"Шоирлар" пайрови180нинг семик тахдили орк;али ушбу 
фикрларимизни асослашимиз мумкин. Ушбу пайров 
матнларида гаплар шаклий ва мазмуний жих,атдан 
шоирлар исми ва тахаллуси билан суз уйини к;илишга 
асосланади. Нутрий вазият талаби билан суз уйини 
куйидаги куринишларда намоён булади:

1. Дастлаб Расул домла (аскиячи) таникди шоир Завк;ий 
исмидан фойдаланиб, суз уйинининг фоностилистик 
жараёни -  нутк; товушини тушириб, унга 2-шахс

178 С а й ф у л  л  а е в а Р. ва бошк- Курсатилган асар. 173-бет.
179Бу^ацдацаранг.-К , у р б о н о в а  М . , Й у л д а ш е в  М.Матнтилшунослиги.
Тошкент: Университет. 2014. 106-бет.
180 М у х а м м а д  и е в Р .  Курсатилган асар. 75-76-бет.
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купликдаги эгалик кушимчаси (-н ги з)ни кушиш билан 
завк; [а.] -  эстетик лаззат багишловчи нарсалардан кишида 
юзага келадиган кайфият; шаек; (УТИЛ, 1981. I жилд, 
294-бет) маъносини ифодалайди:

Расул домла: Мамарозик ака, мана Нодира шеърини *ам 
эшитдингиз, Завцингиз келдими шунга?

2. Жавоб нутцида "ракиб" хдм фоностилистик уйинни 
янада ривожлантириб, морфонологик ^олатни юзага 
чицаради. Яъни "ракиб” биргина -и товушини туширган 
булса, Мамарозик; ака таникли шоир Мукимий исмидаги 
сифат ясовчи -им кушимчани кулламай, муким [а.] 
лексемасининг доимо буладиган, доимий (УТИЛ, 1981. 
I жилд, 487-бет) маъносини баён этади:

Мамарозиц ака: Х,а, домла, бунак;а шеърларни эшитиб, 
маза к;илмок; учун шунак;а су^батларимиз Мук;им булиб 
турса экан.

3. Коммуникатив ният матнга ^овола киритиш усулида 
баён этилади:

Олиж ж он ака: "Байти таъсирли, хуб Нодираи даврон
эканми?” дея шоира Нодирани унинг тахаллуси билан 
"даврларнинг нодири" дея таърифлайди. Шоирани шундай 
таърифлашга боцща бировнинг, шу жумладан, уша давр 
кишиларининг берган таърифи матнга хдвола сифатида 
киритилади.

4. Прагматик ният ифодаловчи лингвистик бирлик- 
ларнинг коммуникатив ва денотатив семасига ишора 
этилади ва изох^анади:

Расул домла: "Олимжон акам хдм чакана шоир эмаслар, 
баъзан шунака Навоийлик киладиларки!” -  деб шоир 
Навоий исмининг аташ маъносига асос булган наво семаси 
яширин ишора билан таъкидланади.

5. Шоирлар тахаллусига ишора цилинади; матнда 
аток;ли от кушма феъл вазифасида келади:

Мамадали цори: Олимжон ака, мактовингизга Караганда 
унча-мунча шоир эмас экансиз, шунча одамлар шеър айтинг 
дейишяпти, Фирок; цилмай айта колсангиз-чи!
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Контекстда "Фирогий” тахаллуси билан ижод к;илган, 
Афгонистон, Эрон, Х,индистон, Озарбайжон, Самарканд, 
Туркистон каби бир к;анча мамлакат ва шахдрларга саёх^т 
к;илган таник;ли шоир Махтумкули тахаллусига ишора 
кдлинган х,амда фирок; [а.] лексемасининг инжи^лик, 
эркалик; тантиУудик(УТИЯ, 1981, II жилд, 301-бет) маъноси 
нутрий вазият талаби билан юзага чицарилган.

6. Аток;ли от денотатив маъносини саедаган х,олда 
турдош от вазифасида кулланади: Олимжон ака: Журттага 
айтмай утирибман-да, шуни хдм Ж уръатини бир курай деб.

7. Аток;ли от уз вазифасини сак;лаган х,олда сифат 
лексемашаклга кучади: Расул домла: Олимжон ака, 
шоирлар номидан гаплашаверганингиз маъкул. Кулишар 
эканмиз деб, Тошкентдан Мунис одамлар келишган.

8. Айрим х,олларда суз уйини к;илиш учун аток;ли от 
таркибидаги сифат ясовчи морфема -ий туширилади: 
Мамадали цори: Кулгилар-ку анчадан бери буляпти-я, 
лекин хдлигача уртада бир Чарх куринмайди.

Юк;оридаги матнларда "мунис одамлар” ва "уртада 
чарх куринмайди” бирикма ва гапларда аёлларга хос 
мунислик хусусиятига х,амда аёллар машгулоти (уртада 
чарх айлантириш)га ишора к;илинган. Матнда суз уйини 
морфеманинг туширилиши билан юзага чик;арилган. 
Яъни -ий морфемасини тушириш натижасида фонологик
-  амалий жараён содир этилган. Шунга кура, ушбу усулни 
суз уйинининг морфонологик усули сифатида бах,олаш 
мак;садга мувофик^ деб х,исоблаймиз.

9. Суз усталари масофавий (дистант) метатеза усули 
билан аток;ли отлар стуруктурасида суз уйини к;иладилар:

Расул домла: Найманчага сизлардак;а шоирларни 
кургани келганмиз. Олимжон ака шоирларнинг Анийсига 
ухшайдими?

Мазкур пайров контекстида шоир Анисийнинг исми 
суз уйини талаби билан Анийси шаклида узгартирилган. 
Бу билан олмош туркумига хос "курсатиш”, "кишилик”, 
"таъкидлаш" пресуппозициялари бадиий услубда 
лингвистик уйинни юзага чик;арган.
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10. Метатезанинг контакт (масофасиз) усули ёрда­
мида мазмуний уйин к;илинади: Крдиржон ака: Х,а, бу 
киши шунак;а Атойи одамлар?

Матнда шоир Атоий исми Атойи. шаклида кулланган 
булиб, Аллох, томонидан ато этилган деган маънода суз 
уйини талаблари бажарилган.

11. Антропонимни фонетик узгартиришларсиз бериб, 
лекин контекстда мазмуний товуш узгариши (Оразий- 
арази: товуш алмашиши ва тушиши)ни юзага чик;ариш 
усули х,ам учрайди:

Мамадали цори: Бу кишини унаца десангиз х^м, 
булаверади, бунак;а десангиз х,ам, Оразий келмайди.

Матнда шоир номи уз х,олича берилган булса-да, гапнинг 
мазмунидан араз [а.] -  айбситиб, гина-кудурат саьупаб 
гаплашмаслик, мулоцотда булмаслик х,олати (УТИЛ, 2006. 
I жилд, 92-бет)нинг контекстуал ифодаси фонопрагматик181 
восита (нутк; товушишини алмаштириб куллаш: о-а) 
ёрдамида юзага чик;арилганлиги нутрий вазиятдан 
ойдинлашади. Шу уринда, айтиш лозимки, лингвистика 
илмида “товуш алмашиши” хрдисаси билан "товуш 
алмаштирилиши” х,одисасини фарклаш лозим. Биринчиси 
мулок;отда табиий жараён сифатида мак;садсиз амалга 
ошиши мумкин. Иккинчиси эса стилистиканинг объекта 
сифатида талк;ин к;илиниши даркор. Яъни бу амалий хрлатни 
суз уйинининг бир усули сифатида, субъектив муносабат 
баён этиш учун, мак;садли тарзда амалга оширилган жараён 
дея бахдлаш мак;садга мувофик;. Бундай фонопрагматик 
уйин ассиметрик дуализм (мазмуннинг чексизлиги вауларни 
ифода этувчи тил бирликларининг чекланганлиги)  сабабли 
юзага чик;арилади. Матндаги Оразий лугувий бирлиги 
таркибида -й товуши шаклий жихдтдан мавжуд булса-да, 
ушбу сузнинг бошк,а сузлар билан синтактик муносабати 
натижасида англатаётган контекстуал мазмуни ва 
ифодаланишидан товушнинг номавжудлиги англашилади. 
Лисоний бирликнинг ана шу шаклий мавжудлиги ва

181 Каранг: Х а к и м о в  М. Курсатилган асар. 26-39-бет.
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мазмуний номавжудлиги тил ва нутк уртасидаги алоца
-  суз уйинини ифодаловчи омил х,исобланади. Шу боис 
"суз уйини" атамасини "тил уйини" атамаси маъносида х^м 
фах;млаб, шу термин билан аташ нотугри булмайди.

12. Атокли отлар воситасида "рак,иб"ни аёлларга 
нисбат бериш усули хдм учрайди:

Мамарозиц ака: Мана Турсунбува х;ам эшикдан кириб 
келдилар: Мах;зуналари буламан, деб.

13. Ясама антропонимнинг узак кисми англатган маъно 
полисемиялаштирилади, суз уйинининг эстетик вазифаси 
кучайтирилади:

Мамарозиц ака: Кдциржон аканинг Ками йук. жуда 
Низомийда гапирадилар.

Юкоридаги матнда Низомий Ганжавийнинг исмини 
нуткий вазиятда айнан келтириш билан асосдан 
англашилган маъно билан низом -  цонун-цоидалар, 
тартиблар мажмуи; устав (УТИЛ, 1981. I жилд, 502-бет) 
маъноси нутрий полисемиялаштириш усулида юзага 
чик;арилган. Шунингдек, шоир Камий исмида -й товушини 
тушириш билан ками -  кам (оз маъносидаги равиш) + и 
(эгалик кушимчаси) сузшакли х,осил кдлинган.

14. Сифат ясовчи ~ий морфемаси таркибидаги -й 
морфемасини тушириш натижасида кдлган -и морфемаси 
эгалик кушимчасига айлантирилади:

Цодиржон ака: Низомдан чик;маймиз-да, орамизда 
сиздак;а бир Ш ухи булса.

15. Аток;ли от шахе оти вазифасида ва маъносида 
кулланилади:

Мамарозиц ака: Кдциржон ака талинкани олиб ашула 
кдлиб юборсалар-а Х,офизман деб.

16. Атокли от таркибидаги морфемани тушириш ва 
турдош от маъносида куллаш билан суз уйини килинади:

К,одиржон ака: Мулла Олимжон дуппини кутариб бизг.1 
курсатсалар, Ниёзмикан дебман.

Расул домла: Мамарозик ака кайф килиб колиптилар, с 
Жом билан ичганмилар?
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Олимжон ака: М амарозщ  ака, баги жойида булиб 
к;олган экан-да, узларида Х,икмат пайдо цилиб к;олиптилар!

Мамарозиц ака: Х,а, так;сир, гапингиз Лутф.
Пайров матнда кулланилганниёз шоирХ,амзаХ,акимзода 

Ниёзийга (ёки Хоразм адабий мух,ити вакили Ниёз х,ам 
булиши мумкин), жом Абдурах,мон Жомийга, х,икмат турк 
шоири Нозим Х,икмат (ёки Х,икматий)га, лутф мавлоно 
Лутфийга ишора к;илувчи прагматик бирлик х,исобланади. 
Бу каби юк;оридаги прагматик бирликлар окказионал 
табиатга эга булиб, аскиячиликда суз усталарининг 
коммуникатив-услубий ниятини суз уйини куринишида 
ифодалаш учун хизмат к;илади х,амда уларнинг суз куллаш 
билан боглик; лингвистик мах,оратини намоён этади.

4.3. Жой номларига асосланган суз уйинлари

Пайровларда жой номларини ифодаловчи лугавий 
бирликларга суз усталари томонидан бирдан ортик; ахборот 
юкланади ва шу тарифа, уларни уз ва к}лша маънода куллаган 
х,олда, турли коммуникатив ниятни баён этишга х,амда суз 
уйинларининг гузал намуналарини яратишга эришилади. 
Масалан, куйидаги матнда тингловчи ва сузловчи "кур от", 
"шуртепа" сузларининг маъносини шу зах,оти закийлик 
билан кузи ожиз, кал маъноларида тушуниб етмаса, 
аскиянинг бутун мох^яти уз к;адрини йук;отади. Натижада, 
Мамаюнус аканинг мах,оратини х̂ ам, Эрка к;орининг 
топцирлигини х,ам холисона бах,олай олмайди. Машхур 
х,офиз Мамаюнус (лак;аби "кал”) поездда кетишаётганда 
дусти Эрка к;орини (кузи ожиз) аскияга тортар экан, к;ори 
аканинг кузи ожизлигига шама к;илиб шундай дейди:

Мамаюнус: Туринг, к;ори ака. Кур отга келдингиз!
Эрка к;ори ёстикдан бошини кутарар экан, шошиб- 

пишиб купе деразасидан тапщарига к;араган булди-да, 
дарх,ол юзини Мамаюнус ака томон буриб деди;

Эрка цори: Х,овлик;май к;олинг, Мамаюнус! Ш уртепа-ку!
Узбек халк; огзаки ижоди.,
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Ж ой ном ини  иф одаловчи  атам алар асосига 
ярати лган  пайровларда суз уй и н лар и  уш бу сузларни  
тур ли  м аъно ва ш аклларда куллаш  асосига юзага 
чик;арилади. Буни "Сафар” х,амда "Кук;он к;ишлок;лари” 
пайровлари  м исолида куриб чик;амиз:

1. Купинча топ он и м и к  атама бир неча компо- 
нентларга  булинади  х,амда т у р ли  сузларга  табдил 
этилади :

И броцим ж он: Тирсак килганим да мудрамасдан 
кузи н ги зн и  очинг, Занги отан ги зн и  курасиз.

Х,абибхон: Эски К ;овун чи ли н ги зн и  таш ланг, Янги 
й улдан  жунайверинг.

Натижада х,осила ком понентлари  ( занги  ош я )н и н г 
х^р бири нутвда лексем а сиф атида алох,ида-алох,ида 
маъно англатиш га хизм ат ^илади.

2. Топонимик атама таркибида товуш ортирилади ва 
алох,ида-алох,ида лексемалар х,осил к;илинади:

Иброцим ж он: Й ул-йулакай янги  курилиш ларга 
назар соли б  боринг, оппок; уй даги лар  Чин-нозликГ

3. Топонимик атама таркибидаги нутк; товуши 
алмаштирилади ва бопща бир лексемага табдил этилади:

Х,абибхон: Бай-бай, ш ам оли  курсин дер  эдингиз, 
энди зех,н би лан  бундай  к;аранг-а, ху  анави шах,арга 
Х ,авосингиз келади !

4. Топонимик атамага турли морфемик шакл кушиш 
билан суз уйини килинади:

X,абибхон: Тошкентда Самар кандай шахдр, деб 
с>фаганингизда Самар цанддайшахардебайтмаганмидим. 
Ивирсиманг, Самар канда^т деб.

5. Пайров матнига таркибида топонимик атама мавжуд 
булган хдвола киритилади:

Иброцимжон: Сиз хдм уйкусираманг: Темур дарво- 
засини очмаётир деб. Ана: "Самарканд сайк;али руйи замин 
аст”.

Х,абибхон: Улугбек яшаган шах,ар шуми? Офарин! 
Айтдим-а, як;инлашган сари юлдуз санаяпсиз деб.
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Ушбу матнда машхур "Самарканд сай^али руйи замин 
аст, Бухоро куввати исломи дин аст" шеъридан хдмда 
урта асрларда яшаб Самарканд шахрида расадхона барпо 
этиб, илми нужум билан машгул булган астроном олим 
Мирзо Улугбекнинг маш*улотидан лавх,а хдвола килинган 
ва лингвопоэтика илмидаги тазмин санъати юзага 
чикарилган. Тазмин ("бир нарсани иккинчи бир нарса 
орасига куймок”) матнга узга бир шоир асаридан бирон 
мисра, бир ёки бир неча байт киритиш санъатидир182.

6. Парономазия, окказионал антонимия ёрдамида суз 
уйини амалга оширилади:

Х,абибхон: Айтганча, Катта курган кукаламзорми?
Иброцимжон: Айтишларича, кукаламга зор экан.
Х,абибхон: Булмаса юринг, Бухорога кетдик. 

Каттакургонга тушмаганимизга узингиз Зоминсиз!
Матнда жой номини англатувчи Каттацургон сузи 

Катта цурган тарзида талаффуз этилган ва бу билан 
парономазия х,одисаси юзага чикарилган. Бунда сифат суз 
туркумига оид белги билдурувчи катта сузи отлашиб, 
кучма маънода амалдор маъносида, цургон сузи эса курган 
(феъл+сифатдош кушимча) маъносида талкин этилган. 
Шунингдек, кукаламзор сузига кушимча кушиб, кукаламга 
зор тарзида ифода этилган. Натижада тескари, зид маъно 
юзага чикарилган.

7. Топонимик атамага суз ясовчи морфема кушиш 
билан кушимча маъно юзага чикарилади:

Иброцимжон: Кайтишда тушсак карш илик 
килмайсизми?

Х,абибхон: Хддеб К,арши, К,арши деяверасиз! Комсомол 
кули курилса, водопровод кентайтирилса -  кучага сув 
сепгандай буларди. Ушанда к,аршилик килмас эдим.

8. Топонимик атамага шакл х,осил килувчи морфема 
кушиш билан оккозионал х,осила юзага чикарилади:

Х,абибхан: Орзикиб кутган Китобимизни хдм топдик.

182 Д  о ж и а х м е д о в А. Шеърий саньатлар ва мумоз кофия. Тошкент:
Шарк, 1998. 60-бет.
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Келинг булмаса, бир х,ордик; чик;арайлик: Шах;рисабз экан- 
да!

Иброцимжон: Бу шахдрда Термизак олма топилар- 
микан?

9. Изофий бирикма асосида ясалган топонимик атама 
изофий бирикма вазифасида кулланилади:

Х,абибхон: Мева-чеванинг жойи -  Кони бодом, к;ани энди 
Фаргонага!

10. Крфия усулида ифодавийлик оширилади:
Х,абибхон: Хаёлимни булмасангиз-чи, Пахтага кон

Андижон деб турувдим.
11. Топонимик атама так;лид суз сифатида ишлатилиб, 

унинг ёрдамида бопща суз ясалади:
Х,абибхон: Х,адеб Попиллаверасизми? Поп-поп дегунча ок; 

булутга ухшаган Узбекистон эчкиларини курсангиз-чи!
12. Топонимик атама жуфт сузга табдил этилади ва 

давомий хдракат маъно юзага чик;арилади:
Иброцимжон: Хийла шух йигитсиз-да, кува-кува Кува 

анорига х^м етдингиз, к;ойилман!
13. Топоним ёрдамида фитоним ифода этилади: 
Х,абибхон: Ор з и н ги з н и н г  сувини ютиб туринг, хдцемай

бог-роглардан Наманган нашватиси х^м куриниб к;олар!
14. Ирсоли масал санъати ёрдамида суз уйини к;илинади: 
Х,абибхон: Алжийверманг, узингизни Учк;ургондан

к}фиб к;оласиз.
Контекстда "узингизни Учцургондан куриб к,оласиз" 

гапи билан халк; лексиконида мавжуд булган “Гап булса цоп- 
цоп, иш булса Учкургондан топ” ёки “Энангни Учкургондан 
курсатаман” деган баркарор бирикмаларга ишора килинган.

15. Нутк;ийжараёндатил бирликлари бироз тухтам билан 
талаффуз к;илинади ва коммуникатив ният ифода этилади:

Иброцимжон: Гапирмасам гапирмадим, нима килсангиз 
кдлаверинг, атрофингиз Чор ток;.



У М У М И Й  ХУЛОСАЛАР

1. Кулги кузгатувчи суз ва кочиримлар, хрзиржавоблик 
ва закийликни намоён этувчи диалогик ёки полилогик 
бах,с, суз уйинлари ва хдзил-мутойибага асосланган х,амда 
юз йиллар мобайнида хдётий тажрибалар негизида 
яратилган аския ва пайровлар кенг халк; оммасининг хдёти, 
мех,нат ва кураши, узаро муносабатлари, этик ва эстетик 
х,амда фалсафий к;арашларини акс эттирувчи энг оммавий 
жанр х,исобланади. Сатира-юмор асосига курилган аския 
инсон тафаккурининг хозиржавоблиги, зех,ни уткирлиги, 
ак;л-идрок ва донолигини билдиради, унинг негизида суз 
уйинлари, к;очирик;лар, чандишлар, киноялар, муболагалар 
ётади. Аския фикрлаш мусобак;асидан иборат суз санъати 
х,амдир. Шужихдтдан аския фак;ат халк;имизгагинахослиги 
билан ажралиб туради. У туй-йигинларда, чойхоналарда, 
сайлларда икки томоннинг сузамоллик беллашуви 
сифатида шаклланиб келган.

2. Узбек аскияси нафак;ат узбек халк;ининг, балки бутун 
инсониятнинг номоддий маданий мероси хисобланади. 
Унинг ЮНЕСКО томонидан халк;аро умумэътироф 
этилганлиги мазкур суз санъатини х,ар томонлама урганиш 
долзарблигини курсатади.

3. Аския асрлар давомида узбек халк; огзаки жанри 
сифатида шаклланган, такомиллашиб борган, миллий 
суз санъати даражасига кутарилган ва тан олинган. 
Ушбу бадиий санъат турини нафак;ат тилшунослик ва 
адабиётшунослик нук;таи назаридан урганиш, балки 
этнография, маданиятшунослик, санъатшунослик фан- 
лари доирасида хам махсус таджик; этиш ушбу фанлар 
таракдиёти учун хам бой манба булиб хизмат кдлади.
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4. Аския жах,ондаги биронта халк; огзаки ижодида 
учрамайдиган, суздан суз ^осил к;илиш, суз жилосидам 
тулик; фойдаланиш, суз уйинига асосланган жанрдир. 
Бош^а халкларда бу жанрнинг учрамаслигини эса, асосан, 
узбек тилининг ифода имкониятлари бойлиги х^мда 
халк;имизнинг мутойибага мойил ментал хусусиятлари 
билан изохлаш мак;садга мувофиадир. Хусусан, мак;ол, 
топишмок;, эртак, кушик;, достон жанрлари жахрн халцлари 
ижодида айнан ёки бир оз узгарган х,олда учрайди, 
аммо олимлар шу кунгача аскиянинг боцща халкдарда 
мавжудлигини аник^амаганлар. Тугри, баъзан латифаларда 
аскияга ухшаш вазиятлар учраши мумкин. Аммо муайян 
хусусиятларга эга алох,ида жанр сифатида учрамайди.

5. Аския узбек тилининг бетакрорлиги, жозибадорлиги 
ва ифода имкониятларини намоён этувчи, тилимизнинг 
ва халк;имизнинг табиатан суз уйинига мойил ментал 
хусусиятларини акс эттирувчи нутк; куриниши ёки миллий 
тил механизмидир.

6. Аския узбек миллий суз санъати сифатида 
узбекона суз уйинларининг узига хос табиатини тулиц 
мужассамлаштира олганлиги учун уни лингвистик муаммо 
сифатида урганишда алохдда ахдмият касб этади. У дунё 
санъатлари орасида узига хос жи^атлари, закийлик ва 
х,озиржавоблик асосида олиб борилиши х,амда мусобаца 
тарзида ривожлантирилиши билан алох;ида ажралиб 
туради.

7. Аскиянинг байрамларда, сайлларда ва махсус 
ташкилланган аския кечаларида ижро этилиши 
Узбекистонда яшовчи миллионлаб кишиларни 
бирлаштиришга, уларнинг кайфиятини кутаришга 
хизмат к;илади ^амда а^оли буш вактининг мазмунли 
утказилишида, уларнинг бадиий-эстетик завк; олишида 
мух,им ижтимоий тадбир вазифасини утайди. Суз 
санъатининг бу каби огир вазифани адо этишида, асосан, 
аския жараёнида ижтимоий муносабатларнинг юмор 
тарзида ёритилиб борилиши мух,им ах,амият касб этади.
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8. Аскиячиликда суз устасининг тилдан фойдаланиш 
мах,орати рта юкори булиши, тил ва нутк; бирликларининг 
нозик маъно кирраларини тез фах,млаши, зукколик 
билан х,амда мавзу доирасида суз уйинини давом эттира 
олиши, нутцни эвфемистик тарзда экспрессив-эстетик 
формада куллай билиши, нутк;ий таъсирчанликни 
мусобака тарзида давом эттира олиши, матн цисмларини 
мантилий ва грамматик жихдтдан боглаб кетиши, энг 
мух,ими, атрофдагиларни кулдира олиши ва уларга эстетик 
завк; бера олиши суз санъатининг асосий талаблари 
^исобланади. Аскиячи учун куйиладиган бу каби жих,атлар 
суз устасининг ноёб к;обилият эгаси эканлигини курсатиши 
билан бирга, жах,он к;изии;чилиги ва суз санъати орасида 
узбек суз санъатининг узига хос томонларини намоён 
этади.

9. Узбек халцининг миллий жанри -  нутций 
беллашувнинг ало^ида бир ифода усули х,исобланган аския 
матнини кенг урганиш адабий тил тарак;киётига узининг 
самарали таъсирини зп’казади. Чунки чинакам бадиий асар 
халк; тили имкониятларини узида тула мужассам этган 
булади. Аския купчилик томонидан биргаликда яратилган 
махсус бадиий асар х,исобланиб, унда халцтилига хос ифода 
ва усуллар кулги уйготишнинг асосий механизми сифатида 
каралади.

10. Аскияда сузловчининг ижобий муносабатидан к)фа, 
аксарият х,олларда, салбий муносабати ироник мазмунда 
ифода этилади. Ушбу субъектив муносабат аскиячилар 
нутцида бошк;а нутк; куринишларидан фаркли равишда 
даражаланиш хусусияти билан як;к;ол намоён булади. 
Нуткда субъектив муносабат ифодаловчи градуонимия 
беллашув тарзида шакллантирилиши билан узига хосдир. 
Чунки матнда х,ар бир аскиячининг нущ и бир-биридан 
таъсирчан чик;иши лозим, бир-биридан кизицарли ва 
кулгига бой булиши шарт. Чунки аския -  аклий мусобакага 
асосланган лисоний суз уйини. Шу билан бирга, аския 
субъектив муносабат мусобак;аси х^мдир. Бундай мусобак;а
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миллий узига хослик касб этиб, унда узбекона ифода 
к;арама-к;арши томондаги аскиячилар нущ ида намоён 
булади.

П .Аскияда суз уйинларининг, асосан, шаклдош ва 
полисемантикбирликларвоситасидаамалгаоширилишини 
тилдаги ассиметрик дуализм (мазмуннинг чексизлиги ва 
уни ифодаловчи лисоний воситаларнинг чекланганлиги 
уртасидаги к;арама-к;аршилик) билан асослаш мумкин.

12. Пайровдасуз куллаш билан боглик;узигахосталаблар 
булади: 1. Суз уйинига амал кдлган х,олда беллашиш. 2. Суз 
уйинини поэтик талаблар асосида бадиий ва сирли тарзда 
олиб бориш. 3. Пайров мавзусини ёритишда мавзуга 
дойр лингвистик бирликларни, атамаларни куллаш.
4. Мавзу доирасидан четга чидмаслик. 5. Х,озиржавоблик.
6. Фикрлар изчиллиги, мантилий баёнга амал к;илиш. 7. Тил 
бирликлари ёрдамида бирдан ортик; ахборот ифодалаш.
8. Лисоний бирликларнинг нуткдаги имкониятларини 
курсата билиш. 9. Суз куллаш талаби: а) пайров талаби;
б) синтактик талаб. Бунда пайров мавзусига дойр 
атамаларни куллаш бирламчи талаб (пайров талаби) 
х,исобланса, тилнинг грамматик к;онун-к;оидаларига амал 
к;илиб суз куллаш х,амда кушимча ахборот ифодалаш 
иккиламчи талаб (синтактик, стилопрагматик талаб) 
х,исобланади.

13. Аскияни шахмат мусобак;асига ухшатиш уринли. 
Ак;лий мусобаца х,исобланган шахмат уйинида доскадаги 
катаклар ва доналар сони санок;ли булади. Шахмат ва аския 
уйини комбинациялар чексизлиги ва ранг-баранглиги 
билан характерланади. Тилимиздаги сузлар микдори 
санок^пи булса-да, бу сузлар билан нуткий жараёнда чексиз 
ва бетакрор комбинациялар х,осил к;илиш, кутилмаган 
ва позицион хужумлар уюштириш мумкин. Аскияда 
х,ам, шахматда х,ам уйинчилар учун бирдек имконият 
яратилган булса-да, "рак;иб”лар бу имкониятдан узига 
хос тарзда фойдаланади: хилма-хил юришлар, турли 
услубий-позицион курашлар, кутилган ва кутилмаган
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хужумлар, мот к;илиш ва мот булиш... Натижа эса -  сулх, 
ёки галаба булади. Демак, узбек халкининг интеллектуал 
тафаккурини кадим замонлардан бери узида намоён этиб 
келаётган аския миллий жанри х,ам ана шундай стратегик 
максад ва вазифалардаги ухшашликка асосланади. Унинг 
бу жи^ати бетакрорлик ва миллий узига хослик касб этади. 
Агар шахмат уйинида "сицилианча”, "испанча” ва шу каби 
юришлар килинса, аскияда эса факат узбекона юриш, 
узбекона х;имоя ва узбекона хужум килинади.

14.Аския матнида суз уйини талаби билан тил 
бирликлари бирдан ортик ахборотга эга тарзда турли 
коммуникатив ниятни ифодалаши шарт.

15. Суз уйинига асосланган матн (нутк)да амфиболия 
(турлича талцин килиш х,оллари) мунтазам кузатиладиган 
хдциса саналади.

16. Узбек амалий прагмалингвистикаси тараккиётининг 
авж нуктасини узбек аскиячилиги мактабининг пайдо 
булиши ва ривожланиши билан изохдаш лозим.

17. Узбек к;изик;чилиги мактаби, узбек аскиячилиги 
мактаби дунё кизикчилиги мактаблари орасида узига хос 
урин ва нуфузга эга.

18. Узбек аскиячи суз усталари нутк;ининг услубий- 
прагматик таджики узбек к;изик;чилик мактаби учун 
назарий ва амалий жих,атдан фундаментал тадцикот була 
олади.

19. Аския матнини прагматик йуналишда урганиш узбек 
прагмалингвистикаси, айникса, лингвостилистика фани 
ривожи учун катта имконият яратади. Шунингдек, аския 
нутк маданияти, этнолингвистика, социолингвистика 
х;амда психолингвистика сох,алари билан узвий дахлдор 
булиб, ушбу суз санъати юкоридаги сох,аларнинг махсус 
урганиш объекти була олади.



ГЛОССАРИЙ

Аллофрония -  (юнонча "бошк;ача"+"уйламок;, сезмок;") 
лисоний бирликваунинг маъноси уртасидагиузгаришларни, 
тугрироги, узгачаликларни, яъни "бошк;ача уйлаш" мах,сули 
булган бир неча хдцисаларни ифодалайдиган, умумлаштира 
оладиган тилнинг бир аспекта. Хилма-хиллик, мураккаблик, 
купталк;инлилик каби маъновий силжишлар, меъёрдан 
чекинишлар, анормал жараёнлар, лисоний аномалиялар.

Амфиболия (юнонча amphibolia -  икки томонламалик, 
икки маънолилик) икки турли хил талк;ин ва шарх,га эга 
булган х,олда ифоданинг ноаницлиги.

Аския -  узбек халк; огзаки ижодининг бир жанри, миллий 
санъат тури. Икки ёки ундан ортик; киши ёки тарафларнинг 
суз уйини мусобак;аси.

Аскиячи, аскиябоз -  бирданига, тусатдан ижод кила 
олишлик крбилиятига эга, катта давраларда суз уйини 
мусобак;асида “рак;иб"лари билан тортиша оладиган, 
х,ожиржавоб, хдзилкаш, лутфчи инсон.

Атрофрония -  (юнонча "тугри"+"уйламок;, сезмок;") 
аллофрониянинг зиди. Меъёрий унсурлар, тил 
баркарорлигининг асоси.

Бадих,агуйлик -  бирданига, тусатдан ижод к;ила олишлик.
Имплицит ифода -  мазмунан яширин, очик булмаган 

ифода.
Кесатиц -  к;очирим билан, пардалаб масхаралаш, кулиш 

ёки камситиш; истех,зо, пичинг.
Киноя -  масхаралаш, кулиш учун айтилган пардали ran.
Лацаб -  бирор хусусиятига кура, аскиячига хдзил к;илиб 

ёки масхаралаб берилган кушимча ном.
Лутф -  суз ёки гапни бир неча маънода ишлатишга 

асосланган суз уйини; к;очирим.
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Мутойиба -  бир-бирига к;изик;, кулгили, кочирим гаплар 
килиш, хдзилкашлик.

Окказионал маъно -  (лотинча occasius -  "фавкулоддалик", 
''тасодифий х,олат”) сузнинг семантик структурасида 
шаклланиб етмаган, маълум индивидуал куллашда 
реаллашадиган маъно; узуал маъно.

Пайров -  аскиянинг энг оммавий шакли; маълум мавзу 
доирасида олиб бориладиган суз уйини.

Пресуппозиция -  гапда иштирок этаётган булаклар 
оркали ифодаланган маъно эмас, балки зох,ирий маъно 
остидаги кушимча ботиний маъно.

Пропозиция -  синтактик бирликлар воситасида баён 
килинган асосий ахборот.

Ракиб -  карама-карши томон, аскиячи.
Стилистик алока усули -  тил бирликлари комбинацияси 

билан х,осил килинадиган махсус синтактик-стилистик 
алока; суз уйинининг бир усули.

Сузамол -  сузга уста, гапга чечан; гапдон.
Суз уйини -  кенг камровл и лингвистик хдциса. Синтактик 

шакллар воситасида юзага чикариладиган турлича 
тушуниш, изо\лаш ва талкин килишга асосланган шаклий 
ва маъновий уйин.

Тагмаъно -  вербал шакл воситасида баён килинган 
яширин коммуникатив ният; яширин ахборот.

Товуш узгартириш -  аскияда нутк товушлари билан 
суз уйини килиш жараёни: товуш алмаштириш, товуш 
орттириш, товуш тушириш, товушлар урнини алмаштириш 
ва х,оказо.

Услубий такрор -  "ракиб” услубида фикр ифодалаш; 
фикрга таклид.

Учурик -  "рак;иб"га шама юзасидан айтилган гап, суз, 
ибора; к;очирим.

Фоностилистик уйин -  фонетик воситалар ёрдамида 
амалга ошириладиган суз уйини.

Шама -  пардали килиб айтилган танк;идий мулох,аза, 
пичинг, киноя.
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Эксплицит ифода -  шаклан ва мазмунан ошкора (аник, 
очик;) ифода.

Кофия -  хушохднгликни таъминловчи восита; суз 
уйинининг бир усули.

Цочирим -  бирор кимса, нарса, вок;еа ва шу кабиларга 
ишора к;илиб айтилган рамзли ran, шама; крчирик;, истех,зо, 
киноя, пичинг, кесатик;.

Х,ариф -  к;арши томон (аския к;илувчи), "рак;иб"; аскиячи, 
харф, тарафкаш.

Х,озиржавоблик -  аскиянинг мух,им шарти, нутк; 
моментида топк;ирлик билан фикр юритиш. “Рак;иб" 
хужумига уринли тарзда ва тезда муносиб жавоб к,айтариш.



Hikmatulla Dusmatov 
LINGUO-STYLISTICS OF THE ASKIYA TEXT 
(Summary)
Askiya is the distinct genre of Uzbek verbal folk art, the text of Askiya is 

formed on the basis of witticism, eloquence, word games and witty joking 
debate around a particular theme. Askiya is made up of plays on words and 
puns, they are performed by askiya masters in the form of contest based 
on particular requirements of the genre, and the listener is expected to be 
sensible and attentive. In the genre o f Askiya the linguistic basis of mak­
ing jokes and amusement appears through the linguistic phenomena such 
as denotation, figurative or hidden meaning, polysemy, synonymy, homo­
graphs, and homophony, antonyms, semantic conversion, and simile. The 
text o f Askiya is formed on the basis of amphiboly (text homonymy) and 
allophemy (polysemy) elements.

The monograph covers the Linguo-stylistic and Linguo-pragmatic pecu­
liarities of the Askiya text, which is the distinctive genre of Uzbek verbal 
folk art.

In the first chapter historical development of the askiya art, its enhance­
ment and perspectives, study and distinctive features have been discussed. 
Special attention is given to the facts that Askiya has been recognized as an 
intangible cultural heritage of humanity and to the carried out measures to 
develop this art of witty word as well.

The second chapter investigates the linguo-stylistic peculiarities of the 
Askiya text according to its theme, structure and expression. Stylistic pecu­
liarities o f payrov (puns), askiya with a traditional beginning rhyme, askiya 
based on rhythm and rhyme, payrov (puns) based on a personal nickname, 
askiya made of related words (paronyms) and feminine askiya have been 
investigated from the linguistic point of view.

In the third chapter the linguistic analysis of the methods and techniques 
used in creating plays on words in the text of Askiya: phonopragmatic, lexi­
cal, morphological, syntactic methods and techniques, has been done.

The fourth chapter investigates the linguistic factors of plays on words 
in based on names askiya and its verbal evolution basis has been illustrated 
with sample askiya texts containing personal and place names.

The monograph highlights the topicality of the askiya art, which is char­
acterized by mental features and its further study and that this humoristic 
genre of Uzbek art, watching everyday life and attracting attention to im­
portant issues, plays an invaluable role in providing linguo-cultural infor­
mation on questions related to social tendencies and events; Askiya is an 
aesthetic treasure, which expresses mentality, world view and social rela­
tions of Uzbek people.
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